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LECTORI BONO S. 



Scripta Aegyptiorum hieroglyphica non nisi part et aequali ratione eaquecerta et satis 
tuta explicari debent. Quamdiu aliae imagines imaginumque complexiones , rt sensum 
praebeant , ad alta principia reuocandae sunt ; quamdiu delineationum fines art(fidbsis 
coniecturis eruendos habemus ; quamdiu hieroglyphices praecepta non nituntur inscri- 
ptionibus adprobanda aut reprobanda placita nostra aptissimis: tamdiu, rt mihi qul 
dem ridetur, dolcbimus , praestantissimae nationis, quam historia sacra laudibus effert, 
quae ad literarum artiumque humanitatem tiam Graecis Latinisque praeiuit, prae- 
stantissima monumenta non legivel, quod omnes capiunt, non inteffigi posse ab erudi- 
tis. Inuenienda est lex , ex quanon nomina, aut rerba , autformae grammaticae, aut 
atiat orationix particulae, sed integri rariique textus exphcari possint , quae rtrum 
vera sit anfalsa, inscriptio Rosettana arguet. Lapis Rascludicus enim est lapis Ule 
Lydius, in quo examinentur sententiae de natura hieroglyphicorum qualescunque. 
Licet scripturam hieroglyphicam corpori nouo aut incognito comparare. Chemic$,quum 
ad explorationem veluti interpretationem corporis inexplorati ' se app/icant, vident ante 
qmniade tnateriae natura siue conditione. Postquam viderunt, ex quo rerum gemre 
sit suumpensum, vtrum ad lapides , anadmetaffa, ansalia, an animalia, an ad alia 
spectet, progrediuntur, vid inuenta, ad sotutionem et descriptiottem elementorutn. Haec 
fere sunt, quae accipias histh lucubratiuncutis meis. Periculum feci indagandi indo- 
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lem hieroglyphices atque definiendi potestatem imaginum, in quibut fore, tt Tua suf- 
fragia feram , non spero , sed ea , qua par est , modestia cupio. 

Mihi semper persuasum fuit, scripturam Aegyptiorum hieroglyphicam non esse 
symbolicam e sententia vufgari, sed aip/tabeticam aut alphabeticae simillimam. Voca- 
bulorutn enim symbolis nullam orationem clare tradi posse censebam; symbolicen vero, 
quali opus fuisset ad sign{ficationem cogitationum perspicuam et accuratam, nimirum 
artificiosissimam alqufi amplissimam simplicis aetatis simp/icitati adscribere , non satis 
consentaneum ridebatur. Inscriptionem Jiosettanam nactns , qutnn singuias figuras pro 
singulis literis sumerem neque tamen legere possein , intellexi , hierogfyphicas , quas 
nos dicimus, literas nullas esse. Passim enim eadem signa ter qitaterque repi ttintur vno 
inloco atque, aiphabeto vel alphabetis positis, neque leguntur rocabufa satis Aegyptiaca, 
neque inueniuntur verba,quae secundum demotintm textum G raecamque translationem 
in singulis versuum locis inuenienda sint. Quare miratus sum, recentibres, qui de hiero- 
glyphica Aegyptiorum scriptura disseruerunt , missis grauioribus , iudicasse , imagines 
hieroglyphicas significare literas , more Phoenicio et appellatas et potestate instructat. 
Primitias hieroglyphices percepi e scriptura demotica. Qitum enim Spohxu s , amicus 
defunctus non mortuus, clauem tcripturae demoticae tradidisset , faciUimum erat \n~ 
venire signa hieroglyphica , quae cum figura tum potestate conuenirent cum demoticis. 
Felicior fui legendis scriptis hieraticis, quae idem Sronxii s legere docuerat. Primo 
statim obtutu conspiciuntur inter literas hieraticas lineamenta hieroglyphica. Iam eo 
perueneram, vt cum successu ipsa tractare possem hieroglyphica. Quum scripta demo- 
tica inter se compararem atque accuratitis et loca et verba paria deliberarem ; contigit 
mihi, vt non sofitm genuinas Aegyptioruin literas, sed leges quoque regnantes in scri- 
ptura demotica reperirem. Eadem arte in scriptis hieraticis adhibita, etiam hieraticae 
scripturae interiora, qiuu um prima coguitio non minus cum Sporrxro interiisse videtur, 
assequi ac libare credidi. Sic varia exempla et loca hieroglyphica quoque inter se confe- 
renda mihi fuerunt. Restabat , vt qiienuidmodum demotica scripta cum hieraticis , ita 
hieratica ctnn hieroglyphicis expenderem , qno magis trium horum scribendi generum 
riim discrimina et proprietates , tum affinitates et communia apparerent. Hac quidem 
ria his in quaestiunculis equidem processi, quam , etsi nihil, quo mea placita probentur, 
habeat, celare nolui, ne, cuius viri subsidiis siue vnicis copiis solis vsus essem, obscu- 



rum maneret neque alienis riuis meos hortulot irrigatse censerer. In animo mihifuit 
obseruationes meas hieroglyphicas cum secunda tertiaque parte operit Spobxiaxi 
emittere ; rwn obstiti tamen, quum hic prodromus , fortasse non ab omni parte omni- 
busque ingratus , iam a me exire veUet in eruditorum orbem. 

■ 

5» placet instituere examen principiorum hieroglyphices nostrae, adeas quaeso 
tabulas XIII— XXXII. , quae glossario destinatae varia vocabula cario modo scripta 
exhibent. Qua in refere itaverseriset ratiocineris. 1) Inscriptio Rosettana demotica non 
terborum symbolit , aut literit cum symbolis, sed literis conttat, quarum accuratiores 
non tantum Jigura , ted ordine quaque et potettate retpondent Phoeniciis ant iquittimis 
Hlis. Ergo literae aut a Phoeniciis ad Aegyptiot , aut ab Aegyptiit veteribut siue Cha- 
micis ad Phoeniciot ontiquitut netcio an Cadmum ante renerunt. Phoeniciae vero lite- 
rae, quum Phoenicia nomina delineatibnibut tuit apta gerant, e Phoenicia vita prodie- 
runt. Aegyptii enim non Phoemcia , ted Aegyptiaca lingua locuti tunt. Ergo Aegyptu* 
literat a Phoenicia accepit, literarum , diuinae segetis , rt veteret tradiderunt, diuina 
matre. Gradum fecimus. Etenim iam clarum est , partim non omnem Aegyptiorum 
scripturamfuissesymbolicarn; partim antiquissimis temporibus Aegyptios coluisse lite- 
ras easque exteras / partim denique scripturam demoticam non prodiisse , rt putarunty 
ex hieroglyphica breui manu. 2) Porro tcripta hieratica, rt Sfobnit* auctor est, itidem 
non ideologica , quod dicunt, aut mixta, sed, quum literas contineant demoticas or- 
nata* et cariatas , grammatica tunt natura. Inde elucet, etiam secundam Aegyptiorum 
scripturam eamque sacerdotalem non hieroglyphicis ted demoticis a characteribu* ori- 
ginem traxiste atque mature in Aegypto cailigraphiam obtinuiste. 3) Deinde inscriptio 
Rosettana argumento est, artem Aegyptiorum hieroglyphicam non singulis imaginibus, 
sed imaginum coniunctionibus tantum exprimere potuisse verborum notiones. FaciU 
negotio loca hieroglyphica cum demoticis Graecisque congruentia distinguuntur , quare 
non impeditum est praefinire, quid syntagmata hieroglyphica quaedam sign(ftcare de- 
beant. lam sentis, legem quaerendam esse, per quam pfures imagines ad vnam notio- 
nem innuendam adhibitae fuerint, siue, quod idem sibi vult, eruendum esse, quid 
faciant singulaefigurae ad vniut verbi significationem. 4) Denique idem lapis Raschidi- 
cus probat, notiones non vbique parimodo , sed diuersis in locis diuersa ac noua ratione 
exprestasfuisse. Non pauca sunt vocabula, quae quoties recurrant, toties noua ima- 
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gtne dittinguantur. Haec quidem syntagmatum tariantium comparatio maxime om- 
nium neceggaria atque ceterit examinibut ct praemittenda , ita praeferenda cidetur. 
Inde enim cognotcitur, quaenam imaginet, quippe in cicem cturpatae, eandem potetta- 
temacpartet tueantur. Quae quum animo meo obuertarentur , accidit, rti monitum 
ett, rt integrot papyrot diuertot eitudem argumenti inuenirem. Jam redeat ad Tab. 
XUT.—XXXn., in quibut eiutmodi complexionet hieroglyphicat ditcrepantet ted idem 
tignificantet habet, partim e cariit locit, partim e diuertit exempiit congettat. Cauta 
fuerit Aegyptiit necette ett, ob quam tum certat notionet certit imaginibut tignificaue- 
rint, tum pro tignit adhibitit alia adhibere potuerint. Noli, quum in hit mea placita 
expendit, reliquorutn immemor ette. Hacte.Hu* quatuor , quod equidem tcio, hierogly- 
phicet principia et commendata et adhibita tunt. Symbolice tingulit Jigurit tingnlas 
notionet tribuit, tiue cocabula infert, quod principium KinciiKurt I. tecutut ett. 
Atumboliceeo differt ideologia, quod, quamquam «t ipta tingulit itnaginibug tym- 
bolicatn potettatem adtcribit, e plurium tignorum argumentit tamquam notit notionet 
conttruit. Sic oculut apertut prouidentiam , conttructio tolida obiectum teu mundum, 
tecurit tumtnam potentiam ac diuinitatem innuere cidentur, e quibut quidem tymbolis 
celuti elementit notionem Otiridit conttare dicunt. Hanc interpretationem per integra 
tcripta hieroglyphica nondum conttanter adhibitam ridi, etti inter aliot P.iULi.sirs, 
V. E., praecipue ea ett ctut. Paronomatiae haec ett ratio, ct cuiutuit hierogly- 
phici notionem quaerat ex appellationibut eiut Semiticit, quam legem tibi tcripgit 
Sicklkrts, V. M. Secundum iconoprotophonetin, ti dicere licet, imaginum vit 
reperitur enunciandit delineatorum nominibut Copticit. Hoc principium tecutut ett 
CuJMPOLLioxrs, V.Sp., explanandit nonnullit nominibut propriit. Etenim in aliit ico- 
nophonesin cum ideologia coniunxit, in ceterit ideologiae tymbolicaeque 
indultit. Meum principium quod attinet, cernitur in calligraphia; interpretatio 
nottra tymbolica quidem, ted grammatico-tymbolica dicatur. Quum enim neque de- 
motica, neqtte hieratica Aegyptiorum tcriptura tytnbolica tit; quum literae demoticae 
e Phoeniciit, hieraticae vero e detnoticit calligraphia prodierint ; quum cocabula hiero- 
g/yphica nontingu!it,ted tot imaginibut tcribantur, quot demotica ethieratica conttant; 
quum multa hieroglyphica , praetertim non immodico imaginum numero, promitcue 
adhibeantur ; quum omnibut fere in Jtguris hieroghjphicithieratica lineamenta tamquam 
ossa intitafacile deprehendantur : non absonum cidebatur, imaginet hieroglyphicas pro 
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literarum symbolis siue literis,rt Clr.vk.xs ait, imaginibut \ similes factis accipere. Qttae 
quum agitarem , accidit, vt integros in papyros eiusdem textus, rti dictum est, alios hie- 
ratice, alios hieroglyp/tice scriptos, quod praeuideram et exspectaueram , inciderem. 
Quamuis enim iam licuisset, de literis hieraticis traducerc sonos in hieroglyphicas ex 
imcriptione Rosettana, indice rerifalsiue optima; mansisset tamen dubitandi locus, 
quum lapis scripturae hieroglyphicae non adiungot hieraticam eamque ab causam 
hieroglyphicis alienae Uterae hieraticae comparari potuissent. Oblatis textibus ancipi- 
tibus Hlis , tutior comparatio cessit, ita rt protinus ac sine multa opera hierogly- 
p/iica scripta intel/igere , neque inte/ligere so/um, sed, de quo nunquam desperaueram, 
recitare quoque posse viderer. Accessit Tab.XXXVL Sect. III. specimen hieroglyphicum 
cum hieratico tuo, in quo lectionem exercere possis. , 

Sin breums iudicium amas, rideas de tribus eocabu/is grauisnmis et rsitatissimis, 
de^ deus, wnvwi Osiris, n»3 Aegyptus. Natio enim, quae deum suum pritna- 
rium, quae terram suam patriam, quae numinis notionem non symbolice aut ideologice, 
sed IHeris et p/uribus adeo, quatn opus fuisset, e.t canstantrr sign\ficauit ; ea t/uidem 
natio nullum librum, nullum papyrum , nullum versum versicu/umue symbo/ica aut 
ideologica ratione conscripsit. 

Occasione data non possum non duobus verbis commemorare, quomodo scriptorum 
hieroglyphicorum interpretatio , quae nostrae aetati asseruata videtur, suscipienda sit. 
Ilieroglyphicorum interpretationetn nunc non a phantasiae quadam alacritate, sed a 
literarum linguaeque solerti studio pendere neque lectionem hieraticam et demoticam 
praeire sed sequi debere , res nostra loquitur. Itaque rt cum fe/ici successu hac in re 
rerseris , ante omnia linguae Chamicae, cuius aditus est in Coptica, interiora cognos- 
cantur. Proh dolor! dialectus Coptica, latissimus campus, nondum adeo subacta est, 
vtomnibus, a quibus colatur, satts vberes fructus ferre possit. Quaproptcr rtinam 
meis cum predbus suas multi coniungant, ne displiceat 3It e.xtero, V. S. V., ad quem 
omnes suspiciunt , aut aliis, manuscripta Zoegiana lustrare; pariter atque Qr.i- 
trfmario, V. A. D. sua scrinia excutere, vt glossaria et coUectanea grammatica 
praestantissima in /ucem prodeant. Alterum vestibulum, quod ducat ad sacra hiero- 
gfyphtca, i/Io prius et difficHius, est in literatura. Literae demoticae non mu/tum absunt 
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a rarietate el multitudine hieroglyphicarum. Quare curandum, rt omnes formae demo- 
ticae, veluti parentes rel auiae hieroglyphicarum , intuat classes disponantur. Quum 
eadem ratio tit tcripturae hieraticae, etiam haec tigna ad clattet redigi y redacta ad de- 
tnoticot ordinet referri debent. Exemplo .sit Tab. XXXVI. Haec quidem tahula, temi- 
nariolum nostrum, sufficere videtur ad nouat partet et clattet vbiuit tponte inserendas ; 
veliem tatnen aliam quandam viam non negligi. Multa Aegyptiorum tcripta ad nostram 
aetatem peruenerunt, quorum bina , terna, quatema eadem argumenta tractant. 
Cuius generis exempla , demotica cmn demoticit t hieratica cum hieratictt, hierogly- 
phica cutn hieroglt/phicis inter te comparare licet, quo tutiut literae diuersae, pote- 
ttate non diuersae, expediantur. NoIite t qui bibliothecas Aegyptiacas ad manus habetis, 
hoc negotio supersedere , quo vno caute gerendo praeclare promerueritit. Quid dicam 
de collatione textuum hieraticorum cum hieroglyphicis suis fructuosissima? Jn descri- 
bendis hieroglyphicis imaginum magis tenuitas, quam elegantia , magitque cum literit 
hieraticis qffinitas , quam cum naturae veritate conuenientia tpectanda tunt. Iuuabit 
interpretationem incipere non ab artificiosis et accuratit vt obelitcorum exarationibut, 
ted a rudibus ac leuibus t>t papyrorum bystorumque scriptit. In vniuertum tcripta Ae- 
gyptiorum antiquiora recentioribut hac in re praestare , non opus est memorare. Re 
Uteraria exhausta , breui eo peruenertmus, vt in quaettionibut hieroglyphiois nulla aut 
pauca incerta et dubia maneant. 

Sed nolo hmgiut meas cogitationes Tuo ingenio ostendere ac venditare Tuaque 
bonitate abuti. Rtstat, vt me meamque rem Tibi commendem. Itaque tale. Dedi in 
Academia Upstenti d, XHI. Iul. a. ciaiacccxxr. 
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INTRODVCTIO. 



$. l. 

De ratione quae st ionis hierogltfphicae. 

Nulla fere est qnacstio tam antiqua aetate, tam digna argumento, tam 
varia eucntu, tam deniquc, vti videtur, impedita successu, quam ea, quac 
ad hieroglyphicam Aegyptiorum scripturam pertinct. Si verum est, hiero- 
glyphicen antiquissimorum mysteriorum, quae sacerdotes soli aperire va- 
lerent, partem constituisse; tempus oinnino defuiiri ncquit, quo homines 
literarum amantes huius gcneris scripta interpretandi periculum fecerint '). 
Quanta ct quaenam efficiantur rccta hicrog])phorum intclligcntia, id tum 
demum definire liccbit, quum constiterit de actatc, de argumento, de 
pretio illorum scriptorum, quamuis nunc grauissima sane et praestantissima 
quaeque suspicari debeamus 2 ). Longum foret, disscrerc de fatis horum 



i) £ sententia Zoegab (Dc Obelisc. Sect. IV. c. II. p. 567. sqq. col. p. 54g.) scriptura 
hieroglyphica, initio simplex et cuiuis clara, Psammeticho regnante ita implicari coepit, vt sine 
singulari institulione nemo eam subinde intelligere possct. Inter vetercs inclaruerunt Horvs 
Apollo, Cael. Avg. Cvhio, Hermapion, Clemens Al. aliiqae, qui, quatenus suam sententiom, 
quod inprimis de Horo JpoUint valet, tradideruut, disputatores mihi videntur. (Conf. Fabr. 
Bibl. Gr. L. I. c. XIII. $.111. p. 98. sqq.) 

a) Inter omnes constat, Aegyptum floruisse, quum Graecia et Italia aliaeque tcrrae igno- 
ranliae et harbariei tenebris adhuc premcrentur, neque magis dubium est, cx Aegypto multas, 
quas veneramur, artes et doctrinas ad haa gentes transiisse. Itaque vel ex his patet, a grammatica 
hicroglyphorum lectione pendere non solum perfectiorem totius antiquitatis, quae tamquam 
defectione longa obscurata iaceret, cognitionem, sed vniuersae etiam scientiae locupletationem 
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studiorum. Quum cnim alii alias opiniones de hieroglyphicis alcrent, di- 
versissima in iis sibi rcpcricrunt 3 ). Diflicultas autcni lcctionis hierogly- 
phicae nascitur partim cx obscuritate linguae, partim c rationc scripturae 
veteris Aegvptiacae, ita vt non mirandutn sit, rcm in proucrbium abiisse 4 ). 

§. 2. 

De meritis Spohnii. 

Quod sibi videtur hic Hbcllus rationem tradcre, qua hicroglyphica 
scripta legcnda sint? id cuius nomini adscribi debcat, tacere, maxime im- 
pinm ct inuidiosum cssct. Scilicct Sfohkivs, vir inimortalis meriti, omnia 
praeparauit, quae ducunt ad intclligentiam etiam hicroglyphicorum. Quodsi 
concessum ci fuisset, pergere in via, quam ingressus crat, plura Aegyptio- 
rum scripta inspiccre, perlegcre, intcr se compararc, quod mihi contigit; 
non potuisset, scd debuisset legcs ctiam inuenire, quibus hicroglyphica 



3) IIorvs Apollo (Hieroglyph. Libb.U.) non inuenit uisi rerum sacrarum ct humauorum 
obscura indicia ; Clemens Alejc, qnatenus se duccra scculua sil, scnlcntias uiorales (SlromaL 
L. V. c. 7.), acque etque PlVTaRCHVs (do Iside p. 4 36.T. II. p. 363.); IIlrhapion regum laudes 
(Amhianvs Marcell. L. XVII. p. 9'J.)> Kirciilrvs placita cabbalislica, metaphysica, ihcoso- 
phistica (Oedip. Voll. III. Obelisc. Pamphil., Obelisc. Isae., Panth.); Plvcmvs calendaria, 
mcleorologica, astronomica (Histoire du ciel clc); Denonivs praecepta ograria (Pbyage de 
Naples etc. ) , ouclor libri De T etude des lutroghphes (Par. 1812.) inter olia versionom Psalmi 
1 00. Davidici, olii olia. De plcriscjuo enim uon constat, neque de iis, quos auctorcs enumcremus. 
(Conf. ZoEGA do ObeL c. VII. p. 175. sqq.) 

4) Facilius haec cousa iudicabitur, quum nctum erit de singulis. Quocnam oulem hac 
de re communis sit sententia, nerao oescit. Liceat vcrba glossaloris itincris Dcnoniani (p. 107.) 
nlFerre: Wir besitzen keinen Schliissel iibcr dio alterc und ncuere symbolische Schrcibkunst der 
Aegypler. Sie vcranderte sich unzuhligo Male und mit ihr der Siim der Figuicti. Als die Ge- 
wohnheit Briefo zu schrciben aufkam, gcriethcn die Hieroglyphen in Vergessenheit. Dio 
Schwierigkeit sie au verslehen, wclcho schon damols sehr gross war, vcrraehrlo sich nun dadurch, 
dass man sich nicht mchr bemiibte, sie zu studiron. Dahcr das gcgenwailige Unerklurbare dieser 
Rathsel auf den Grabmalern , Obelisken und Gefassen der Altcn. Selbst Priester und Gelehrte 
Aegyptens konnten sie nicht mehr lesen , wio sollto man es heutzutage vermbgcn ? Es waire 
lacherlich, sich desswegen bemuhen zu wollen. 
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scriptura constat. Qnae quum ita sint, velim bae schedae accipiantnr tam- 
quam placita Spohnii, vel tamquam fructus, qui eX scgete eius prodierunt, 
quem instauratorem literarum Aegyptiacarum veneramur *). 

§. 3. 

Sententiae de lingua hieroglyphica. 

Tota quacstio dc hicroglyphica Acgyptiorum scriptura in duas partes 
diuiditur, quarum altera spcctat ad linguam, quac ciusmodi in scriptis Ia- 



5) Non nognni vel ncgabo vuqnam, Spohmv* in opere suo Acgyptiaco non omnia recle 
exposuissc (viJ. De lingua et lilt. vct. Aeg. Praef. p. X V.), ucque is sum, qui aliorura raerita post 
Spohxivm iinrninnat. Non paucao sunt lilerae et verba, qnae, qnum ad priorem aetatem 
spectcnt, ille eiuendassct, si vllimam inaiium adiicere potnisscl. Non decet itaque criticum, 
SroilNil mcrita sigillatim censerc, scd snmmaliin. At quae apud Spoumvm liumanae dcbilitatis 
specicm prao se fcruut, non multo maiotis pcndenda milii qoiJem videntur, quam sossurae ia 
obeliscis et pyramidibus octcrnis, vel quam nacuuli iu picturis llapbaelici.s diuinis, in quibus plebe- 
cula nut innidiosi hacrent. Quinque vel scx polissimum egregie promcruit Spoiimvs. Primo cam 
viam ingressus est, qrta ad obscmitatem Acgypliacam dilucilandam proccdalur (rid. Mem. Spohn. 
p. 3 9.). Elcnim iter est a demolica scriptura ad liicraticam, binc ad hicroglyphicam. Qui contra 
agunt, ii statim in vcslihulo sacrarii ita impediuutur, vl, quae vltra sint, videre ncqueanl , aut 
coniicere tanlummodo possint. Porro inlegras inscripliones demoticas primus interpretatus est, 
quo duo euenerunt grauissima, cognilio linguae, quae scriptis Acgyptiorum demolicis subest, 
atquc ralio scriplurac vulgaris. Quam beuc autem versatus iuerit, id nuuc notio argumento, 
scilicet intcrprelalione insciiplionis IlosOllanac liicroglypbicae probabitur. Deinde integra quoque 
hieralica scripla illuslrauit (vid. Spoiin. de Jing. ct lill. vct. Aeg. p. 49 — 54.). Ex his denuo 
primum opparuit, scripluram, quao a sacerdolibus nomeu acccperit, conslare litcris, apparuit, 
qualcs sint litcrac, quoraodo diffcrant a vulgaribus. Sic docuit etiara, liuguam, quac iu demn- 
licis inscriplionibus inucnitur, eandem lcgi in sarerdolalibus. Atque Spohmvs, quura clauem 
scriplurae hieraticae eliam uaclns essct, persuasissiraum sibi babebat, omnia fucilius ab aliis reper- 
tum iri, quom haec. Qua in re constonter, scd modcstissimc conlendit, se aut nullos aut seros 
aemulatores habilurum csse. Ipsam vcro scripturam ctiam liieroglypbicam, quod summum est, 
oltigit (vid. Memor. Spohn. p. 22. 24. eiusd. Acgypt. p. 16. Specim. VI. not. 8. Praefat. p.XIII.). 
Ncgauit quidem constautcr tum priuatim, tum publicc, se aliquid vidisse de hieroglypbicis 
(Memor. Spohn. p. 28.); id vero fccit magis pro modestia sna et sceplica, quam pro veritate. 
Sciebat, nemincm debere de hieroglypbica scriptura in vniucrsum dispntare nisi eum, qui in- 
scriptionem Rosettanam, quam comitotur trauslatio Graeca rclut iudex seuerus, cum oliis 
scriplis sana ralione expIicueriL Quae quum ila sint, inquam, obsquc inuidia profiteor, huius 
libelli merito, qualiacuoque dicantur, non mcis studiis, sed Spohnii lucubrationibus Ionge maiori- 
bos et praesUnlioribus deberi. 

1 * 
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teat, altera ad potestatem siue consilium signorum, quibus scriptum est. 
Quod attinet linguam hieroglyphicam, alii cogitarunt de ideali quadam siue 
omnibus communi °), alii de Hebraica vel coniuncta e variis dialcctis Se- 
miticis '), alii de Coptica *), alii de aliis. Vix cget demonstratione, nullam 
harum scntentiarum recte sesc habcrc posse. Non cnim intelligitur, ncc 
quomodo peregrina lingua in Aegyptum illata per tot saecula vigere et 
adhiberi potuisset 9 ), nec quomodo vernacula in tantis rerum vicissitudini- 
bus omni parte salua ct integra conscruata esset I0 ). 



6) Huc referendi sunt, qui hieroglypbica pro indiciis verborum sumsornnt, quorum imagi- 
nem indicarent. 

7) Honc sententiam accuratius tractarunt duo libelli: Die heilige Priestersprache der aUen 
Aegyptier al» ein dem Semitischen Sprac/istamme naJiverwandter Dialelt au* historischen 
Monumenten erwiesen, von Dr. F. C. L. Sickler. Erst. Theil. Hildburghaus. MDCCCXXII. 
Zweiler Th. Ebend. MDCCCXXIV. 

8) Quum prioriaetate linguae hieroglypbicae nulla fere ratio habita sit; recentiores ple- 
rique ad Coplicam prouocarunL Fusius et doclius liac de re egerunt Qvatremarivs (Recherches 
sur la langue et la lilterat. de l*Eg. Paris. 1818. inprimis Sect. I.) atque Chjuwollionvs (Frecit 
du systeme hterogfyphique p. al.). 

9) Est nonnullorum scntentia, sacerdotes Aegyptiacos, tamquam exteros, ex Acthiopia rel 
alia terra secum apporlasse linguam percgrinam. Ab omni autem probabilitate alicnum yidetur, 
sacerdotes, quomm pauci singulis in vrbibus et pagis dispersi vixerunt, et voluisse el poluisse 
hanc linguam per mille aut raillia annorum integram seruare. Constat porro, inscriptiones liiero- 
glyphicas inilio non sacerdotibus factas fuisse, sed omnibus, neque eas sacerdotcs solum, sed 
homines eliam profanos ct vulgarcs auctores habuisse. Tradit vllimus vcrsus inscriptionis Ro- 
seltanae, hocce decretum publicum iis in locis collocatum esse, quo ineuntium oculis optime 
sese offerret. Diodorus Sic. (Lib. II. c. 81. Lib. III. c 3.) diserte docct, sacerdotes vulgum 
docuisse scribendi artcm, eos potissimum, qui artibus incumberent. Huc spcctat, quod huius 
generis artificia hieroglyphiris ab his hominibus ipsis ornata exstant. Sic continent scarabaei, 
quos pro numis in Aegypto valuisse, nuper acumen S. Quintinh demonstranit, ( Suk" uso, cui 
erano destinati i monumenti detti scarahei elc. Turin. i8a5.) regum nomina, hymnos, preces 
breues et eius generis alia. 

10) Quaeuis lingua tum omnino, tum praesertim cum Homcro sno caruit, constanter 
certas quasdam casque aeternas ad Icges mutatur, adco vt posl saecula nonnulla prioris dialecti 
vestigia rarius, quod multis exemplis dcmonstrari potest, reperiantur (vid. libr. nost. Dc sonis 
lilerr. Gracc. tum genuin. tum adopt. Acced. comm. de iitt. Graec subinde vsit., diss. cum epist. 
G. Hermanm. p. 64 1. ff.). Hinc intelligelur, linguam CopUcam, quae e scriptis saeculi II. et III. 
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§. 4. 

Sententiae de potestate hier oglyphicorum. 

Aegyptiorum hieroglyphica sccnndam conimunem sententiam sunt re- 
rum imagincs, quibus cogitationes signmcarentur u ). De his quidem figuris 
triplex exstitit eruditorum sententia, dc quo nunc breuiter disserendiuii 
et, quaenam obstent argumenta, docendum est 13 ). 

I. 

Hieroglyphica signiiicant rerum notiones, quarum imaginem prae se 
ferunt u ). Haec scntcntia antiqnissinia ct maxime omnium diuulgata starc 



cognita est, non eandem esse posse , qua vetus Aegyptiorum natio vsa est. Accedit, quod huius 
discriminis indicia insunt in Terbis Aegyptiacis a V. T. scriptoribus , a Graecis ct Latinis ex illa 
aeiate seruatis. Exempla habes opud Jablonskivm (Opusc. T. II.), Dii Rossivm (Etymol.), 
QvATREM ari VM ( Recherches sur la litt. Eg. ), alios. 

11) Hoc in descriptione persislere possumus, dummodo non ncget : i) deorum, homitium, 
animolium atque rerum parum cognitarum imagiues huc eliam spectarej _ a) simulacra nunc 
clarius et accuratius , nunc obscurius et negligentius eSicla idem sibi velle ; 3) quoduis hierogly- 
phicum, siue perfeclum, siue rude «uis lineis deiiniri ; 4) denique ideas etiam et actiones hoc 
modo exprimi potuisse. 

l a) Quicunque systema hieroglyphicum exslruxeriot, ifc, qualis nunc est diplomalicae Ae- 
gyptiacae ratio, quinque obseruanda eraut, scilicet i) Tt id, quod doceretur, per se esset probabile; 
a) ne repugnaretur iis monumenlis, quibus translationes et transscriptioucs textuum hierogly- 
phicorum additae sunt; 3) Tt placita cum argumentis e locis parallelis congrucrent; 4) ne hiero- 
glyphice inuenta obuersaretur legibus, quae paene eacdem sunt, scripturae hieralirae ; denique 
5) vt veterum testimoniis disertis satisfieret. Hacc ad praecepta singula placita examinabimus, 
ita vt praecipue prouocelur ad inscriptionem Rosettanani et demoticam ct hieroglyphicam et 
graecam, ad scarabaeos et papyros liieroglyphicos aliosque locos, quats easdem scntenlias eos- 
demque versus repetunt, denique adverba sacerdotali ralione scripta, quae respoudeant hierogly- 
phicis, nec non ad orationis seriem. 

i3) Haec opinio, quam Kirciiehvs praccipue tuitus est in suis voluminibus sex hicrogly- 
phids, eo constot, vt Terbi caussa leonis imago signilicet leonis vocabulum, hominis species 
hominis nolionem. Eius generis scriptura proprie nulla lingua Ttilur nisi ideali quadam rel 
omnium populorum communi, Tt supra diximus. Quaeuis natio in videndis eiusmodi imaginibus, 

cutn reciiarct, sua verba adhiberet veluti pro leone HOXI, On, m"jN, l/*~»> AVvi, 
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nequit, quoniam sic oratio integra non nisi obscure ct ambigue scribi 
potest "), hicroglyphicorum numcrus non snfficit tantac notionum copiae ,5 ), 
singula hicroglyphica sibi non constant ,6 ), quoniam denique, vt alia mit- 
tamus, obstat inscriptio Rosettana ,7 ). 



14) Qui tradunt vctcrem Aegyptum talibus hicroglyphicis scripsissc, quid credant, non 
salis reputasse vidcntur. Fac, recle se habcrc, quae Clemens Alexandrinvs trodit (Stromat. L. V. 
c. 7. p. 670.), Diospoli in vestibulo exprcssa fuisse puerum, senem ocoipilrcra, odii pisccm, 
crocodilum, quac ilie iulerprctatur : o qui nascimini el interitis, deua odio habet imp„Jentiam; 
(aaivtTat rotvvv, inquit, ovvn&tuivov ro nav Gvuflohxov Si^mtxov tivatraSt' „6 yivoutvoi xatano- 
ytvoutvoi, &to$ utoti avatSttav."'); nullo pacto concedi potest, lianc fuisse liieroglyphices rationem. 
Quid impedil, quominus alius legat: iuuenis ct senex, deum impudentem odio luxbeatia, vel: 
iuuenem et aenem deua odit impudenter. Si hieroglypbica siguilkasseut vocabula; adesse de- 
buissent notae, quibus discorncrentur suhstauliua ab adiecliuis, verbis, nducrbiis, nominatiui 
casus a reliquis, personae a pcrsonis, modi a modis. Quod si factum fuisset, qnot signn, quacso, 
suffecisseut ad vnius hieroglypbici polestutcm defmiendam? Celerum non intelligilur, quomodo 
parliculae oralionis, quomodo res ideales ct in oblulum humanum non cadenlcs pingi potuissent. 
Is mihi mognus sit Apollo, qui verba, quac vltimus vcrsus inscriplionis Roseltanae habet: hicce 
lapis cum acriplura sancta, vulgari et Graeca erigatur in templia lotiua Aegypli iuxta imaginem 
Ptblemaei Epiphanis; quacunque demum raliono placeat hicroglyphice scripsjiit, scd ita, vt 
quiuis, tradita tlaue, eaudcm seatenliam pcrcipiat. 

15) Negari ncquit, Acgyptiacam linguam prae omnibus excellere, vli conucnit nationibus 
erudilis, notionum abundanlia et distinclione, atqne scripta hieroglypliica non solum ingcnli 
numcro, scd etiam diuersissimo arguniento et indolo seruata esse e temporc, quod duo saltem 
millia anuorura nmplectatur. Nihiloininus ii, qui hieroglyphicorum numorum computarunt, vix 
mille formas reperierunt (conf. Champoll. Prtcia du syst. hier. p. 260. sqq.); cx quo sequcretur, 
illis in scriptis nonnisi mille verba adhibila esse diuersa. 

16) Quum singula slgna notionum potestatem haberent; possent qnidcm nunc clarius et 
elegantius scribi, mmc negligentius, neuliquam vcro deberent cum aliis siguis commutaii , quae 
aliam senlentiam prodercnt. Sic verbi, quod Yovngivs ( Account of some recent discovcrics in 
hierogl. lit. Lond. i823. p. i58.) pro consecratum sumit, signum primum ita adumbratnr in 
Obclisco Barberino ct alias, vt imagtncs nunc canum, nunc lacertarum vel tcsludinum oriantur, 
qui rem suspcnsam adedant (vid. Tab. I. n. 1. 2. 3.). Quiuis autem concedct, horum aniraalium 
diuersum esso debcre significatum atque quadruplicem imagiuem non congrucre cum prima 
illa vna. 

1 7) Non multum acuminis requiritur ad inuenienda loca RosetLanae inscriptionis hierogly- 
phicae, quibus respondeant loca sacerdotolis , atque ad signiiicandum , quid hieroglyphicorum 
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II. 

Hieroglyphica sunt signa verborum pro voluntate inuentorum electa 
ant singula, aut coniuncta, aut denique nunc singula nunc coniuncta ,s ). 
Quae argumenta autem vetant, quo minus hieroglyphica pro notis rcrum, 
quas significent, sumantur, eadem obstant priori etiam scntcntiae. Sccunda 
cadit, quum eiusmodi figuraruni consociationcs cum aliis comparantur ,9 ) 



quidam ordo valere deboat sccundum versioncm additam. Sic Lin. VI. inter verbum primum et 
quinlum a sinistra non po.»sunt conlioeri, quam Graeca: jj txQooovo/jao&ijOtrcu; atque Aegyptiaca: 
ech ne emiynee eersclio (vid. Spoiin. de ling. et lilt. v. Aeg. p. la. L. XXIII. 5.). Quodsi vero 
singula hicroglyphica notiones signiGcarent ; illo in loco noti tria vocabula scd tredecjm conline- 
rentur. Hinc accidit, vt Kircheiws negaret, Hermapionis interprclationem Obclisci Raniessensis, 
qnao rectc se habet, quoniam non satis vcrborum haberet (ObeJisc. Pamphil. p. i5i. sqq.). 

18) Hanc sententiam oluerunt Palinivs (Analyso de 1'iiiscript. en hicrogl. Drcsd. i8o4.), 
Sicklebvs (Okenii Isis ab anno 1821.), Yovngivs (Account of some rcc. disc. p. i55.), Ciiam- 
poluonvs (Precis du syst. hier. p. a8a. col. 370.) magna ex partej alii. DiBVnet autem haec 
scriptura a mimctica illa, quam roodo diximus, eo, quod ad noliones cxpriraendus 11011 ndhibcrelur 
cuiusuis rei sua imogo, sed eligcrentur pro lubitu aliae. Hinc leo pictua uoii leonem significaret, 
sed veluli horainem, auem, aclionem, parliculam quandam grammaticam, vel alia quacuis. Huius 
scripturao hanc Icgem fnisse coniicit Sicki.ervs (lib. cil.), vt, cum Aegyptii Hebraice vel Semitice 
locuti essent, imagincs rcrum pro iis nolionibus odhiberenlur, quao simili ratione pronunciarentur. 
Sic secundum paronoraasiam pennae imago significat loqui, quoniam Arab. j** inter alia est loqtd 
atque Hebr. ct Syror. penna ]pt sonat. Conlra monendum, quod Aegyplii pcregrina 
lingua vli non potuerunt (vid. J. 3.), quod cum vnius rei imagine non solum multa verba, sed 
varios eUam verborum significatus comparare licet, quod denique verba comparata atque signifi- 
catus eorum, qui quadrent, longe serioris aetalis sunt. 

19) Sic hieroglyphica, quoo KiltoiiERVs vertit (Ob. Pamphil. p. 5iO.): vitam dat rebu» 
omnibus, Champolliqnvs (Prtcis du syst. hicr. p. 84.): ceci cst taspecty la maniere d Are, la 
prdtence ou la ressemblance , atque Yovngivs (Account of some rec. disc. p. i56.): immortal, 
ita mutantur, vt recognosci noa potuissent (vid. Tab. I. 11. 7 — 18.). Quum hieroglyphorum 
coniunctio quaedam notionem e*xprcssisset, scruari debnisscnt signa elccta, neque vero cum re- 
liquis fere omnibus comrautari. (Plura exempla habes in Champoll. Prec. Tab. general. n. 5. 
YoVNO. Account. p. i53. sqq.) 
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atque ad sacerdotalem scripturam referuntur Vtraquc rationc tertia 
etiaiu opinio reuellitur 31 }. 



III. 



Hicroglyphica merac suut literae, quas nos dicimus M )- Haec sententia, 
licet a pluribus proposita M ), a nemine adhuc, quod equidem scio, pro- 

20) SicTerba (rid. Tab. I. u. 18 — 21.), in quibus nunc bina signa, nunc singula congruunt, 
ita distinxerunt (Tid. Kirch. Obel. Tom. III. p. 4a8. Champollion. Precis. Tab. gen. n. 91. 93. 
io3. 101. Yovng. Account p. i53. s. n. 12. i4. i5. 16.) Tt n. 18. sit symbolum Oairidit 
{ nom ordinaire of Oairit conaidire comme roi de T Amenli, ou demeure de» ames), n. 1 9. sym- 
bolum Isidis, n. 20. aymbolum Nephthyos, n. 91. symbolum Athoris siue Hathoris et Athyris. 
At hoec Tcrba in>criplis hieroglyphicis non solum promiscue adhibentur (rid. Papyr. Cadet coll. 
pap. Berolin. No. 8., Tbi eadem carmina ct carminum partes reperiuntur), sed etiam in hieratica 
scriptura (rid. Tab. I. n. 22.) paribus in locis non distinguuutur. ( Vid. Pap. CadcL T. 1. coll. Pop. 
Par. Descript. de l'Eg. L. 84. Pl. 62. L. 78. P. 60.). Quum enim aliud sit, inTocare Osiridem 
atquc Isidem, quumque haec carmina a sacerdotibus memoritcr comprehcndenda fuerint (Tid. 
Clemens Alex. Slrom. Lib. VI. c. 4. p. f5j. col. nost. lib. BemerLungen uber die Aeg. Pap. auf 
d. K' B. «• B.)i deorum dearumque nomina nuspiam inter se confundi debuissent. Ceterum Tt 
Terbum Tab. I. n. 1 8. pro symbolo Osiridis snmeretur, effecisse Tidetur Pap. Cadel., cum ibi iuxU 
Osiridem sit scilicet inter alia illud etiam rerbum. Hinc reliqui errores. Inde enim conclusisse Ti- 
deulur fere sic: quum illa hicroglyphorum complexio signiticet Osiridem, alia quaedam similUma, 
significet necessc est numen simillimum, ergo Isidem. Porro quum diflerat Ttraque complexio; 
id, in quo differat, distiuguere debet Ttramque personain et sexum, ex quo sequuntur, dolubram 
(Tid.Tab. I. n. a3. col. Champoll. Prcc. Tab. gen. n. 99 — 3 2., Yovng. Accounfp. i53. n. 1. 4.) 
significare deum, personam sedentem (11. 24.) vero deam, duo rolunda (n. 25.) genus femini- 
num. Reliqua non moramur. 

21) Excmpla allata docent, quibus argumentis hac in re Tti posscmus. Monuisse sufficiat, 
si Terborum notiones nunc singulis, nunc pluribus hieroglyphicis signincatae fuissent, aut nua- 
quam aut rarissime signorum complcxus locum habcre poluisse. Arguracnto est iuscriptio Ro- 
seltana. (Vid. Lin. 12. hierogl. colL. L. 32. demol.) 

2 2) Ex hac sententia per se clara Teluli oris figura significat n, oculus m , aha ohos sonos. 
At ne quid in ambiguo relinquamus, memorandum, sic potuisse etiam elementa orationis similia 
vno signo comprehendi, de quo oiias diximus (Diss. de sonis rocal. Graec p. 26. sqq.). Itaque 
cum a aifine sit a ct n, de cousonisp sonoy) non improbabile esset, Aegyptios Tno hieroglyphioo 
a, d et a, tiio p et f, Tt apud alias gentes obseruauimus (Ueber die urspriingl. Laute der Hebr. 
Buchstab. p. 28.), significassc, reliqua autem elementa oralionis humanae, quorum quindecim 
diuersa origine numerauimus, suis signis distinxisse. Ceterum, cvm examcn sit hieroglyphorum, 
vt apparet, ex hac sentcnlia plnra signa vnum eundemque sonum descripsissent Aegypliis. 



a3) Vid. Cavlvs Recueii d'antiquites. Tom. I. Antiquit. Egjpt. Pl. XXVI. coL p.69 — 76., 
Spohn. Memor. p. 22. seq n Chaxfoljjon. Precis du syst. hier. pag. 49. ss. 




bata est. Attamen ne aliquis operam ct oleum perdat hoc in negotio, 
duobus verbis cauere licet. ScHicet qui hieroglyphica pro literis sumant, ii 
integras iuscriptiones nunquam legcrint 24 ) , neque talia vocabula in locis 
singulis inuenerint, qualia contextus requirit 25 ). 

{. 5. 

De hieroglyphicis nominum. 

Quum nomina propria, quae in textus hieroglyphicos recipienda essent, 
neque mimetica ratione nequc symbolica clare significari possent; admodum 
probabile est, vt apud alias gentcs obseruarunt 2e ), his in locis literas adhi- 
bitas fuissc ab Acgyptiis 27 ). Veremur, vt haec etiam sentcntia recte se 



24) Qoemadmoduni «liis in opinionibus aestimandis, ita in hac etiam inscriptio Rosettana 
primariam opcm offert, ad quam ceuJapidem Lydium singula l-euocanda sunt. Sic Lin. II. IX. 
teruae oris figurae reperiuntiir coniunctae. Tribuas singulis signis sonum qualemcunquc vcluti r 
aut n aut /; nullum habebis verbum Aegypliacum. Idcm ralet de tribus pcnnis Lin. III., tribus 
relibus Lin. VIII. al. Quid dicam de iis locis, vbi sex plurcsue Iiueae paroiielae exstaut? 

a5) Scriplura liieroglypbica ita comparata cst, vt aliquis prius possit omnes formas gram- 
xnaticas nimirum mediis ex verbis eruere, quam vcrba legere, priusque glossarium scribere, quam 
textus interpretari ; his autem nihil falsius cogilari polcst, quum paullo accuratius in seriem 
orationis inquiratur. Sic Inscr. Ros. hier. L. V. (coll. Champoll. Prec Tab. gen. n. ai.) legi possit 
Copt. ^po^ aut ^Apo^, vno verbo post pip* X°'Q°e ( vil *- Tab. I. n, a6. 27.); sed longe 
alia verba ibi secundum Graecam translationem atque demoticum textum desidcrantur. 

Ceterum quum hieroglyphica neque veluti imagines notionum, neque symbola earum, nec 
denique litcrac sint; sequilur, hicroglyphica hoc triplcx oificium ne vna quidem habuisse. Etenim 
superiora docent, ex hac sentcntia rarissime vocabulorura, nec nisi substantiuorum symbola ad- 
hibcri potuisse. Iam vero, quum pleraque hieroglyphica liinc pro Iiteris sumenda sint; is, qui faciat 
interpretationis periculum , aut liuguam habet procreaudam non solum nouam et iuaudiiam, sed 
etiam ne sibi quidem coastantem, aut nunquam pcrucuit ad lectionem integrae inscription is. 

a6) Sic apnd Sinenses Spiritus ita scribitur, vt lilerae singulae totidem vcrbis monosyllitbis 
significentur , quorum litcra prima eundem sonum habct, atque litera significanda. Apud Indos 
pama est pro pm. ( Vid. Kopp Bilder und Schriflen der Vorzeit T. I. p. 80. 87.) 

37) Hac de re egregie promeruerunt recentiores: CHAxroLLioNVS (Lettre a M. Dacier), 
Yovnoivs ( Account of some recent discoverics in hier. lit.), ChampoLL (Precis du syst. hierog.), 
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habeat, quum hinc facilliiua nomina legi non possint, alia ita enuncianda 
gint, vti nunquam et nusquam cnunciata sunt M ). Hacc nominum hierogly- 
phica ita elccta videntur, vt significent res, quac ab eo sono incipiunt, cum 
pronunciantur, quem significat hicroglyphicum, siue imago rci 30 ). Contra 
obscruandum est, quod eiusmodi hieroglyphicorum relatio ad ccrta quaedam 
verba nimis artificiosa apparet 30 ), quod dc vno signo ad multa vcrba prouo- 



Young (Ilicroglyphics.). Scilicet ofiert seso hieroglyphicorum serics cx inscriptione Rosettana, 
quae, cum Ptolernaeum siguificet, literas prodere videlur. Haec signa rursu* ad ulia nomina, 
quae circellis septa cernunlur, applicari possunt, ita vt incognitarum figurarum potcstas 
coniectura iuueniatur. Denuo haec signa tum genuina, tum coniecta referri possunt ad tertium 
quoddam, quartum , quintum nomen et sic porro, ita vt constanler hieroglyphicorum nouorum 
vis et significatus nitalur potcstate hieroglyphicorum priori vel autecedente couiectura defini- 
torum. 

28) Inter alia haec «unt exempla. 8\ nomen a8. Tah. L est Cleopatra , cultellus signi- 
ficat e; hinc eadcm figura nominis Alksaxdri (n. 29. Tah. I.) non potest valere d. Neu- 
tiquam vero neque hoo ueque olia exempla negligentiae lapicidae dari possunt , cum figurarum 
delineatio praeiret excisionem alque facili negotio omissa litera addi poluisset Cum leo est 
/ in Cleopatra et Alexander, nou potest r significare in x<«<j(a)e(o)s (n. 3i. T. I.), cuius 
loco est os alias (n. 3o. T. I.). Eadem ratio est verhorum «yrox(>(rt)r(o)o (Tah. I. n. 3a. 33.). 
Neque prouocandum ad dialectum Baschmuricam , quae roro p et "X mutat, minimc autem 
Denderae, MempJii, Tlvehi» etalibi, vbi hacc eiusque generis multa scripta snnt ( v. Champoll. 
Lettrc 0 M. Dac. p. 47.), audila csL Quodsi vero yulgus nounulla Baschmuricc enunciasset, pro- 
ceres, a quibus haec scripta sunt, neqQc poluisscnt neque debuissent vulgarem vsum sequi. 

39) Veluti po esl 03, hinc oris figura pro r adhibita dicitur (vid. Champoll. Lcttrc aM.Dac. 
p. 1 2.). Eandem legem sibi scripsit Hebraicarum literurum auctor, quum cligeret exempli caussa 
dentis imaginem ad sonum sch siguificandum propter dens (vid. Gesenii Lehrgeb. der Hebr. 
Sprache p. 4.). 

3o) Sic nisus (Lin.), the sparrow hawh (Angl.), vitae et animae symbolum fuissc dicitur, 
ex quo factum sit, vt, cum AfB vitam denotet, nisus vocalem a indicareL Hinc ergo 

scientia symbolica ontiquior sumitur scriptura symbolica. Leonis imaginem / significasse tradunt, 
quia XA&O, 7\AB.0I leo sit Coptorum, aeque atque »j-*J et tvA Scm. At Copt. Xa&OI 
vrsam donotat ( Apocal. XIV, 2.) otque conuenit cum Chald., Syr., Hebr., Arab., Aetli. nai, 3>n, 
V>>, JfVM imo JIOTJI poliua leonem significat, qua dere Ulud hieroglyphicum m innucre 
deberet. 
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cari potest 31 ), qnod fignrarum proprietas non seruatur 32 ), quod denique 
earundem imaginum varia est potestas 33 ). Caeterum ex hieroglyphicis no- 
minum orta esse dicitur scriptura hicratica, indc dcmotica, atquc omnis lite- 
rarura vsus ccrtc apud Aegyptios, quod pugnat cum disertis et claris veterum 
tesdmoniis M ). 



3») Consona JC (vid.T. I. 34.) pro imagine casae (k&TvI&i) «umi potest, vernm quoque 
pro spelunca (jUUMIXUlTl), tabernaculo, domicilio (jUU^ l\ tfUllXl, OJUlTlI ), pro sca- 
CEAtttl, ^EJutCl) altari aliisque. Tibiam pcdis, cruris ( xvijutj, Copt. CH&.l) 
aignificare potest n. 35. T. I, rcclius scalam (jttOSKl). 

3 3) Sic habes coturnicem (i/ie quail) JULECIUl^ JULl\^pI (Hpi) pro niso Tab. I. 
3a. 29., picum pro cotumice n. 36. 37. 38. (rid. inscr. Ros. Lin. 1 1. et 1 a.), aliasque aues pro 
aliia (n. 39. e nomine Clcopatrae). 

33) Scarabaeus apud Kircher. (Oed. T. HI. p. 5a4.) habel nisnm vcl coturnicem pro iugo 
in scarabaeo Zoegae (de ObeL praef. p. XV.). Vid. Tab. I. n. 4o. 4i. Confer. 11. 4 2. 43. 44., 
quae sunt e Scarabaeo Niebviiiui, Riconis et supra dictorum. Inde apparet, si iugum significat n, 
auiculam eliam Kirciieri , siue coturniccm, siue nisum, siue picum, n valere. Idem probatur 
tribus verbis sc«ucnlibus ex iisdem hymnis scarabaeorum. Ilabcs T. I. n. 8. lineam fraclam pro 
sceptro n. 16. (col. n. 3g.) etlineom 11. 18. (col. n. 44.) pro manu n. 13. (col. n. a8.). Quodsi 
vero manus (TOT) significasset { propler figuram et nomen rei, linea fracta eliam siue aqua, 
linea recta, sceptrum quoque eundem sonum indicassent; sin sceptra hina habuissent pro *, 
eundem sonum mauus etiam tenuisset. 

34) Loco nobilissimo (Strom. L. V. c. 4. p. 657.) Clemcns Alex. narrat: avuxa ot nao' 
uityvnrtovg natStvoutvot nQtarov fitv navttuv rtjV ^iiyvTtTttav yQafiuarwv fit&oSov ixuav&avovat 
Ttjv inigoXoyQatftxijv xaXovutvijV StvrtQav St TtjV UQartxtjV, j/ %Quvrat ol itQoyQauttaTtig' vgaTtpt 
St xat Tthviatav Ttyv uQoyXvtftxtjv. Diserte, inquam, scriptura demolica prior dicitur hieratica, 
hieroglypliica aulem omnium vllitna ct postrcma (v^artj St xat Ttltvrata). Faciamus aulem, 
Clementem aut crrasse aut deceptum esse; id saltem iiemo neget, quemuis hicroglyphicas litcras 
post rcliquas didicisse. Iam vcro qui hieroglyphicam scripturam cum hieratica et vulgari contu- 
lerunt, facile obseruarunt, illas figuras certas et simplices, has vel maxime obscuras, incertas ct 
ombiguas essc. Ilieroglyphica duabus pluribusuc lincis rerum imagines describunt, dum hieratica 
et vulgaris ratio vuc ac ne vix quidem monogrammata leuia pingit. Eam ob causam, si rectc se 
haberet iila sentenlia, litcrarum studiosi non a demolica scriptura , sed ab hieroglyphica incipere 
debuissent, praesertim cum libri Aegypliorum sacri, quorum cognitio accuratior sacerdolibus 
competebat, quorumque hymni odiscendi erant, hieroglyphica ratione conscripti fuerint (vid. 
Fabr. bibl. Gr. T. I. 1 00. sqq.). Hoc mihi alius credat Aegyptios eas literaa, ex quibus reliquae 
ortae sunt, posterius didicisse. Atque has nominum propriornm literas pro ipsa daui scriptnrae 
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CAP. I. 

DE HIEROGLYPHICIS IN VNIVERSVM. 

5. 6. 
C l a u i t, 

Clauis scripturae hieroglyphicac cst principium, a quo rcliquac legcs 
tamquam riui cx vno fonte dcduci possunt. Duo auteni, vti vidimus, re- 
quiruntur ad Icctionem priniaria, vt sciamus, et quanam lingua sit scriptuni 
hicroglyphicc, ct quid signinccnt hieroglyphica. Ad vtramquc quacstionem 
vix concinnius et aptius rcsponderi potcst, quam duobus vcterum cffatis: 

I. Lingua hieroglyphica est hqa dtaXexTos S5 ). 

II. Hieroglyphica ovx tlot yQaftfiara } ftaXXov yQa/u/xaxcov evftfioXa M ). 



hieroglyphicae habueruut (vid. Champoll. Precis du syst. hier. p. 11. aqq.); quae sententia 
optime eo reuellitur, quod nondum habemus vllius inscriptionis , quid? quod vllius versus vel 
rersiculi hieroglyphici rectam interpretatiouem. 

35) Sunt veiba Manethonis, sncerdotis Aegyptiaci, qui regnante Ptolemaeo Philadelpho 
(a86 — 247 a. Ch.) historiam Aegypti ex ipsis inscriptionibus hieroglyphicis, libris sacris 
actisque publicis e templorum adytis concinnauit. Locus est apud Georgiuin Syncellum in chro- 
nographia p. 4o. ed. Jac. Goar. Par. i65a.: Mavt&to xQtjuarioai ix rtov iv rn 2t}Qta8iXTj ytj 
xttfttvtov gtjXtov, ItQtt, tpr t oi (Manetho), StaXtxxto xai IfQoyQatftxotg yQaftftaet xtxaQaxrtjQtOfttvtov 
vno 6to&, tov nQtoTov 'Equov, xat tQpttp/tv&ttonv fttra rov xaraxXiOftov ix r?/s Uqos dtaXtxrov «V 
ttjv 'EXXtjvtSa <ftovt}v etc. 

36) Verba Cosmae Indicopleusti (Cosmograph. p. 161. v. Montfauc. Collect. nou. Palr. 
T. II.), vbi tradit, Moscn didicisse yQauuara itQoyXvtptxa , uaXXov 8t ovufioXa yQttftftartov. Sic 
Cassiodorus etiam hieroglyphica non pro Iiteris, sed pro signis quasi literis suiusit (Chron. ad 
Theodor. Reg.). Obelitcorum, inquit, prolixilti» ad Circi allitudinem tubleuatur, vbi tacra 
priscorum C/uddaicis tignit, qutui literit indicantur. Apprime huc facil locus Clemeutis Alex. 
(Strom. Lib. V. c. 4. p. 657.): ftt&oSoc itQoyXvaixt/ ion »; uev dta Ttov tiQtortov jroi/tuuv xvqioXq- 
ytxtj. Vcrbura xvQtoXoyixrjs sequenti xvQtoXoytto&ai illustratur, vt sit proprie, non tropice dicere 
(vid. Eustalh. Od. p. 7^1.) et tcribere. Exotxaa autcm Graecis sunt, vt satis constat, vbi dc 
scriptura agitur, merae literae. Itaquo sensus est : uQoyXvtftxa per Iiteras, quae iis subsint, quas 
significent, loquuntur. Itoque non ipsa sunt litcrac, sed literarura signa. liis accuratioribus et 
clarioribus veterum teslimoniis non repugnant reliqui scriptores, qui liieroglyphicorum mcntio- 
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$. 7. 

De dialecto sacra. 

E verbo dialecti, quo linguani hierogl \ phicam veteres insigniuerunt, 
satis clarnm est, hanc neque conuenisse cum vulgari, ncqne diucrsam plane 
fuisse a Coptica 37 ). Diffcrt autem dialectus sacra a Coptica partim elcmcn- 



nern iniccerunL Videaulur jfbeneph. Arab. verba ap. Kirchcr. (Ob. Paupl. p. ia i. c.II.), Herodot. 
L.H. c 36., Diod. Sic Libr. I. c 55. L. III. c 3., Plat. de leg, L. VII. (T. II. p. 819.), Philo 
invitaMos., Porphyr. ap. Euseb. (Praepar. Eu. L. I. c. 10. p. 55. sqq.), Jamblich. de Myst. 
sec. VIII. c. 5. coL sect. I. c 5., Apuleius p. 386. in. vs. D., Heliodor. Aethiop. L. II. p. i 16. 
L. IV. p. 174., Ruffin. Hist. eccL L. II. c. 26. 29., Orig. ep. ad Rom. (ed. Paris. T. IV. p. 4g5.), 
Socr. hist. ecc L. V. c. 7.), Ammian. Mnrc. L. XXII. c. 15. al. Ceterum nihil interest scire, 
Ttrum Cosmas habuerit interiorem bieroglyphicao scripturac uoliliam , vlrum illa ab Aegyptiaco 
sacerdote accepcrit aut coniectura assecutus sit, vtrum locus aut integer aut ex parle spurius 
irrepserit in tcxtum, nec ne j dum modo haec via ad metam ducat, Idem valet de reliquis lccis 
allatis. Etiam non dubito, quiu multi iudicent, nullum discrimeu csse iiitcr litcras et literarum 
notas vel symbola; sed, si quid vidco, bnc in ro versutur cardu. Quum euim aliter stalocrent, 
fieri sane non potuit, vt, etiamsi recte vidiasent de liugua hieroglyphorum, aliquid perfecti 
et certi cueniret. 

37) Vno dialecti vocabulo omnium sententiae refelluntur, qui vetcrem Aegypti linguam 
aut Copticam aut e regione a Coptica diuersam iudicarunt. JiaXtxrog enim plcrumque non nisi 
speciem linguae pro gcntis cuiusdam morihus atque regionis situ diffcrentem significat, atque 
disertis verbis Manetho (ap. Synceli. 1. c.) distinguit SiaXtxtov atque tft»vr t v. Itaque quod 
sacrara Aegyptiorum dialecuun ucgamus diucrsam fuisse a Coptica, id catenus tanlum recle se 
habet, quatenos vnius Jinguae variae eaeque valde discrepantes esse possuut dialccti. Quo iure 
autera v. c dialectus Gothica, aut Latina singularis linguae noraiue appellari raerentur, si 
comparantur illa cum Germanica, haec cum Ilalica, Gallica, Hispanica; eodcm etiam veterem 
Aegyptiorum siue sacram dialcclum singularcin iiuguam vocare licet. Hacc propterca monenda 
sunt, ne, cum inter hieroglypbica inciderimus in verba Copticis simillima, inde vnicam faciamus 
deductioncm et interpretalionem, neque cum oblata fuerint vocabula parum Copticis siniilia, niinis 
haereamus et vauis coniecturis nitamur. Vellem, cum diucrsae rcs diuersis nominibus appel- 
landae sinl, pro veteri Aegyptiorum lingua Chamicae nomen vsurpelur breuitatis caussa. 
Etenim Dn, pl-»- antiquitus dicta est Aegyptus (coll. D»n, jbEJtl, vcl C31PI, |»^>, 
KAUlE Hieron. Ps.: „Ham, a quo Aegyptus vsque hodie lingua Aegyptiorum dicitur Ham" ), 
quae euunciatio subest ctiam scriptioni chme (v. Spohn. de ling. et lit. v. Aeg. p. ». L. 1. 4. 
p. 5o. Sp. XV. 3.). Indo orta sunt seriori aetate Coptorum XHill, KHJtlE, Graecorum xw w 
(PluL de Iside) atque nostra cliemia, chemicu», alchemia. 
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tis seu verbis, pardm lcgibus grammaticis '*). Inter dialcctum autcm sa- 
cram atque profanam veterem Aegypti omnia intersunt, quibus differt re- 

58) Lingua Graoca inde a Ftolemaeorum aetate adeo inualuit in Aegypto, vt non solum 
in foro actisque publicis adhiberetur ( vid. A». Peyron , Prof. Taurin. Uutersuch. iib. Pap., kopt, 
Uandsch. etc p. i4. et lib. nost. Bemerk. ub. d. Aeg. Pap. z. B. p. 3o.), scd iu vitam etiam 
vsumque communera breui temporo venirct. Ilinc accidit, Tt Coptica lingua permulta Grae- 
corum verba, palriis non paucis inissis, reciperet, atque in vniuersum colorem qucndam Graecum 
nanciscerelur. Porro Coptica liagua multis saeculis serior est ea, qua velus Acgyptiorum natio vsa 
est. Iuter omnos aulcm constat, quantopere vnius saccuii dclapsu linguarum proprietas, prae- 
sertim, quod in Aegypto obtinuit, si Homcro suo caret, mutetur. Accedit, quod Coplica lingua 
magis ad vulgarem vsum, quam procerum elegantiom spectat. Libri sacri, per quos solos lingua 
Aegyptiorum seruata est, non sacerdotum gratia in linguam Copticam translati sunt, sed in 
commodum vulgi , inter quos res Christiana , vti seraper accidit, primos cultorcs et plurimos 
habuit. Rcliqui vero Coptorum libri, qui aetatem tulerunt, ox ea actate sunt, qua lingua bi- 
biiorum summa auctoritate et propagalione gaudcret, ita vt nemo non, vt alias arcidit, eam 
posset imitari. Iam hacc argumenta salis probant, veterum Aegypliorum linguam multis numeris 
non posse non diiTerre a rccentiore siue Coplica, quod exemplis innuraeris dcmonstrare possemus. 
In genere monendum, vetercm Aegyptiorum loquendi vsum multa verba verborumque compo- 
siliones, quibus careat Coplica, habere, alia aliter scribere, ita vt saepenumero conueniant non nisi 
duabus vnaue litera, multis nouam vel obsoletam potestatem tribuere, singula verba oliler flectere 
et inter se coniungere. Sic particula tw (Insc. Ros. L. XIII. VI. v. Tab. 45. 6.) in Copticis libris 
pro vt y iva non reperi. Ibid. L. VI- X. (v. T. I. 4. 5.) leguntur iiD133 WTO, Copt. 'EpilHIHI 
(EpjUlABlN Zoeg. Cat.Mss. Copt. p. 5i2.) HtfE (pro quod non exstat), i. e. (vl) 

siguentur ad dicendum; in scarabaeo Kirchehi (Oed. T. IIT. p. 5a4. v. T. l. n. 4i.) iia pro 
Copt. NOVf » in statua Memnonis Vtfa (v. T.I. n. 45. «) pro Copt. OBpo, ppo, pptU, BpO 
Cptll p^pO (Zoeg. Cat. p. 3o5.), Hebr. ni5»*)0 col. Sic insc. Ros. L. XIII. (v.Tab. I. 46.) 
habet s^aisi, quod pro plurali quodam maiestatico accipiendura, cuiun exeraplum est iu dcmotica 
parte L. XXIII. XXV. XXII. al. (Spohn. hb. 1. p. 19. sqq.), velut templa templorum. Omnis 
haec atque alia quaeuis inter vetcrem et receutiorem Aegypti linguam diuersitas illustratur et 
quasi praefinitur iegibus, quibus linguarum naturac mutantur, quas alias exposuiraus (de son. 
litt. Graec p. 643. sqq.). Ceterum totius orationis Chamicae color ex ipsis scriplis dignosccudus, 
atque in vniucrsum hac de re iudicare tum demum iicebit, quum omnia scripta hieroglypliica cum 
commentariis suis, quomm exempla dabimus, in lucem prodierinU 

Liceat vocabula Aegyptiaca constanler literis hebraids reddere, quippc quae oplirac conue. 
niuut. Si vteremur literis Copticis , praeuerleremus iuterpretationem. Adhibebimus n pro «, 
■> pro * , n et » pro 4t *» pi'o «, S pro o, atque singula pro sonis his aflliiibus reluli d a 6. 
Reliqua genuinam suam potestatem oblinebunt (v. hb. n. Veb. d. vrsp. Lauto d. H. B.). Acce- 
dunt A pro <*, et »[ pro/, quae efficiant quinquaginta quinque illas Aegyr tiorum litcras apud 
Plutarchum (De Isid. et Osir. p. 374.). 
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centior oratio a veteri nationis cuiusque magis subinde artium et litcrarum 
humanitate eroditac 30 ). 

$ 8. 

De origine Merogtyphicorum. 

Postquam Acgypti literas nacti clegantius scribcrc didiccrant, inde 
sensim scnsimque hieroglyphica orta sunt 40 ). Hieroglyphica cnim 



39) Negari nequit, linguam hieroglyphicam conucnire cum ea, quae deprebcnditur ia 
scriplis demoticia et hicrntiris ex eadem aetate qusmque Spoh.vivs h. primnm expediuit; exstant 
tamen inter vtramque discrimina, quae antiquitatis studio adscribenda videntur. Sic lapis Roschi- 
dicus scribit hieroglyphice N"03ro» pro demotico mctlinenuo vel meiltnenue (Spohn. lib. 1. 
p. 1 7. ) 1 item VSSna» pro melhnnei i. e. proprie diuinila» ct vulgarila* (v. Tah. I. n. 47. 48.). 
Vidimus dialectum Memphiticam cullissimam esse Iinguao Copticae, Sahidicam vero magis ad 
veterem asperitalem vel raucedinem adspirare (lib. n. De son. litt. Gr. p. 1 1 7. 1 36. s. col. p. 3 1 5. ). 
Hinc opparet, illam scriptionem rUtt, quam habet Sahidica dialectus, nusquam vero Memphilica, 
quae vsurpat IW», antiquiorcm esse. Quamquam itaque uQoyoauuaTus veterem loquendi ra- 
tionem, vt recte vidit Zoega (De Ob. p. 457. 54o,.) rctinuerunt, scripserint taraen necesse est 
ita, vli ferret actas et vita communis. Atquc ob eam caussam Aegyplii dixerunt liiiguam hicro- 
glyphicam dialectum sanctam, quod posteri priorum orationem et simplicitatera, qua libri sacri 
etiam scripti erant, aubinde exolescere viderent. 

40) Iisdcm literis, qnasHcbraei, hinc Graeci primum aliaeqne gentcs in vsu habuerunt, 
Aegyptii eliam inilio scripserunt, quod non solum iigurac, sed etiam potestas, ordo et no- 
mina communia produnt. At dcmonstrari etiam potest, quod ah hoc loco alienum, Acgyptios 
literas accepisse a Phocnicibus. Literac non sunl nisi scmel inuentae (conf. Zoeg. dc Ob. p. 55o.). 
A primoeuis siue demoticis Aegyptiorum literis hieraticac, si vniucrso disputamus, elegantia 
drflcrunt, vti veteres etiam innuerunt. Literis vulgaribus apices et puncta addi (rid. Apulcii 
Metamorphos. L. II. p. 386. in v. D.), vt oriantur sacerdotales, rectissime se habel atque cx 
alphabelis infra expositis clarura iiet (v. Zoeg. dc Obel. p. 435. sqq.). Constat, Tlioutem e vcte- 
rum sententia iuprimis bene mcruisse do lileratura Aegypliorum, siue hicroglyphica , siue saccr- 
dotoli, siue, quod probabilius est, vulgari (vid. Diodor. Sic. L. V. c. 57., Plut. de Is. ct Os. c II. 
Tom. II. p. 738., Euseb. Px-aepar. Eu. L. I. c 10. c 9., Plato Phaed. Tom.III. p. 37-'»., II. p. 1 8.); 
aed cum huic Deo, quippe Ilermeti siue Mercurio, tanquam symbolo mcntis humanae, omnes fere 
artea inuentae adscribantur; id tantum inde sequi vidclur, literarum vsum apud Aegyptios peran- 
tiquum fuissc. Nobilissimus locus est apud Ciceronem (De nat. Deor. L. II. c 22.): «Mercurius 
Argiim dicitur inlercmisse ob eainque caussam Aegyptum profugisse atque Aegyptiis leges ct 
literas tradidissc" Denique hieroglyphica scrius nec nisi paulatim orta esse, partim cx vetustissi- 
mis veterum testimoniis, parlim ex inscriptionihus antiquissimis colligimiis. Huc spectat Hcro- 
dotus (L. II. c 36.). Atyvmtoi, inquit, ^pHDvra* yoauuact Supacioict xai ta utv avruv ItQa, 
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acriptura originem debet xaXXiyQatpia *'). Qua de re figurae hierogly- 
phicae rectius ct accuratius dicuntur partim literarum demoticarum, 



xa St SrjuoTixa xalttrat, quae ita cxplicari possunt, vt dicas, lum temporis hieroglyphicam 
scripturam nou dcfuisse, sed non adco excultara fuisse, vt satis differret a sacerdotnli, quemad- 
modum in papyris ex aetatc Ptolcmaeorum vel obeliscis recenlioribus. Imprimis argumento 
aunt inscriptiones anliquissiraae, quarum nominamus obeliscum Florentinum (v. Kirch. Oed. 
T. III. p. 348.) atque lapidem Caillavdianvm (Voyage a 1'Oise de Thcb. T. III. Tab. III.). 
Quamuis enim buius generis lineac pro bieroglypbicis in breue conlractis vel negligentcr «xaratis 
haberi possint; potius sequuntur hieraticam scripturam, aut, si accuratius spectentur, magna ex 
parte vel ipsae sunt literae sacerdotales, in quibus occurrunt liieroglyphicae primae. 

4i) Concedimus, artem scribendi ex arte pingendi vel designandi natam essc (conf. Zoeg. 
De Obel. p. 526.); negamns autem, partim rerura imaginibus quaeuis gencris cogitala signiiicari 
potuisse, partim hieroglyphica Aegyptiorum, quae ad nos peruenerint, proxime uon ex literis, 
sed e designatione prodiisse. Quemadmodum omnes fere gentes lil<*ra* ila vxornare consueueruut, 
vt genuinam simplicilalcm exuerent atque imaginnm elcgantiam susciperent, ita Aegyptii lkera- 
rum monogrammata ad rerum species excoluerunt. Sic Armenii, ad quorum vsuin maxime 
omnium prouocandum est (vid. Kmcit. Oed. T. III. p. 4i. Schroeder. Thesaur. ling. Armen. 
P. II. Gramm. p. i.), acribunt v. c. J-,oum ornalius ferreis suis litcris (v. T. I. n. 5o.), quae 
respondcnt bieraticis Acgyptiorum, ornatissime suis figuris hieroglyphicis (T. I. n. 5i. col.n. i. 
a. 3.). Quaeritur autem, cum hieroglyphica signa literas sigmficent, ad quodnam scribendi genus 
Aegyptiorum pertineant? Etenim secundum Clemcntem Aiexandrinum, qui loc 1. dicit, UqoyXv- 
(ptxa xvoioXfyovoi dia twv npwrwv coi£«<w»', bieroglyphica aut e lileris dcmoticis, aut hieraticis, 
aut aliis quibusdam, quae primum iu vsu fuerint, orta esse putoueris. Soluitur quaeslio, si hicro- 
glyphica cum bieratica scriptura comparalur, quippe quae sok literas conlinet, e quibus, addita 
adumbratione, imagines oriii potucrutit. Atque Clemeus Alex. noma goixua dicit hicroglypbica 
haud dubie more Graecorum, qui omniu simplicia rerumque eleraenla bis verbis signiiicant. 
Cctemra hieroglyphica e Uneis hieralicis, neque vero hieralicas ex hieroglyphicis prodiisse tribos 
argumentis euincitur: I) varia hieroglyphica ex una litera deriuala tunt. Sic u» diuerse scri- 
bitur in scarabaeo ZoEG., Niehvhr. cl RigoN. (vid. Tab. I. n. 5a. 53. 54.); sed omnes illae figu- 
rae w iu vno hieratico u originem habent (v. n. 55.). Item valet de w verbi NV cx pap. Cadet 
(vid.n. 56 — 63.), quae ad vnum omnia ex hieralico w profecta sunt (v. v. 64.). II) lilerae hiera- 
ticae y quarum partes aut diaiunctae sunt, aut parum cohaerent, duobus pluribusue luerogfy- 
plucis pinguntur. Sic x in (vid. T. I. n. 65. 66. 67.) iigura inclinanlis alque tribus punctis 
significatur, quia hieraticum x in duas partes dissolui potesl. el dissoluitur ( v. n. 68 — 70). Item 
MJ hieralicum (v. n. 7 1.) redditur anscris imagine et linea (v. n. 73.). III) binae literae hieraticae 
disiunctae vna imagine compreJienduntur. Sic 3N (rid. Tab. II. n. 1.) in labyrinlhi liguram 
mutatur hicroglyphice ( vid. 11. a.), tfa duobus tantum sigois redditur (v. n. 3. 4.). Eadem ratione 
dcmonstratur, hicraticas eliam literas edemolicis ortas essc. Quodsi vero Jiieroglyphica signaprius 
exstilerint quam hieratica: singula hieroglyphica varias formas hieraticas progignere dcbuissent, 
neque vero contra ; hieroglyphica non bina vel terna, sed singnbi singulas hieraticas Uleras prouocas» 
sent ; denique ex vno hieroglyphico non duae hieraticae literae, sed vna tantum, nasci potuissent. 
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partim hicraticarum , partim denique rursus suorum characterum signa 
aiue symbola 4i ), 

5. 9. 

De numero hieroglyphicorum. 

Quamquam nonnulli figuras hieroglyphicas enumerarunt, respexcrunt 
tamen magis similitudincs imaginum, quam discrimina, atque neglexerunt 
lineas diacriticas, qua de re certe duo millia hieroglyphicorum distingui 
possunt °). Si quis vcro maluerit hierogljphica pro literis accipere, is ha- 
bebit circiter sex millia 



4a) Vere principium esse hieroglypbices exornare elementa verborum , tribus argumentis 
probatur; 1) quod eaedem literae voriis imaginibus exprimuntur atque imagines variis ornamentis 
augentur; 2) quod singulae hieroglyphicorum portes variantur; 3) quod variae sacerdotales 
lilarae eosdem aot simillimas formas hieroglyphicas subeuut (vid. $. 16.). Sic iu obelisco La- 
teranensi, Barberiuo, Pamplul., Sallust., statua Memnon., cislis roumiar.Bcrol. vcrba pi> et w variia 
auium et serpcntium figoris scribuntur (Tab. II. n. 5 — i5.); sic litera i nunc vasis, nunc ca- 
pilis, nunc trianguli figuram assumit constante allera parte literae (v. 16 — 31. coll. Tab. I. 
n. 1. a. 3.). Atque has ob caussas hieroglyphica parlim suorum etiam symbola dicenda sunt, 
quod illustrabitur infra toto cap. III. Hieroglyphica autem multa literas etiam demoUcaa reprae- 
sentore, indc factum est, quod literae demoticao passim fcre integrae vel parura ocsjatae et mutatae 
in acripturam hieraticam receptae erant. Sic demoticis u, », 3, 1, ur, n (vid. Inscr. Ros. VII. 16. 
I ia. XXVII. ai. XXXII. a 9 . XKX.35. XVIII. 7 . XXVL a8. XV. 16. XXXII. 10. 11. ia. 
Tab.II. n. ai — a6.) eadem fere figura est atque hicroglyphicis (rid. infra Glossar. v. 1. et 
Tab. II. n. 37 — 3a.). 

43) Numerum hieroglyphicorum primum computorunt Bnvcrvs (Voyage oux sources de 
NiL T. I. p. i35.), Zoega (De ObeL c II. sect. IV. p. 497.), Champollion. (PnScis du syst, 
hier. p. 364.), quorum ille DXIV, hi DCCCCLVIH velDCCCC inuenerunt. Quamuis hac ralione 
hieroglyphica non distinguendo sint, quae nunc clnrius nunc negligenlius obsque ornamentis 
variis scripta cernuntur; videntur tamcn figuroe similcs vno numero comprehensae. Quum enim 
in paribus fere imaginibus adsint signa quaedom miuutissima (vid. $. i5.), quibus illae distin- 
guontur nunc binae nunc ternae; longe plures figurae numcrari debent. 

44) Possunt vtique ac debent hieroglyphica tamquam literae accipi; quod qui faciat, hanc 
viam ingredjatur. Omnis scriptura, quae vlilur lileris inter se non nexis et cohaerentibus, cum 
• tachygraphis in papyris schedisque anguslis colitur, vt accidit apud Aegyptios, singuhs literis 
pro verborum varietate et literarum aut sequenUura out antecedentium habitu peruariaa subinde 
figuxaa tribuit. Hae Uterarum speciea, cum singulae ornentur, toUdem formas secundi alphabcU 
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§. 10. 

Defalia hiefoglyphicorum. 

Non dubiom est, quin scriptura hieroglyphica, initio simplicior, rudior ct 
facilior, varias mutationcs experta sit 45 ). Subindc aucta vidctur verboram 
compcndiis ct tropicis atquc vim cxcrcuit in reliqua scribendi gcnera 4d ). 



indo orti efficiunt, quae rursus ad eosdcm legcs varicntnr vsu vitaque commnni necessc est. 
Hinc tcrlium otphahetura orilur, quum lilcrae seriiudi ordinis alia ratioue et ornaloe et variatae 
adhibentur. Vidimus, e dt-raolira scriptura, quamui» qiiinqu.iginta qiiinque tanlum lileris gcnuinU 
constet, DCCCC literarum species inlcr se diiiers.is tliscerni posse (Spoiinii Memor. p. 37.)» 
ita Tt quaeuis lilera genuiun fere tricics variala sit. Fac itaque siugulas lileras liieraticas aeque 
atque hicroglyphicas, Tt in dcmolicis oceidil, tricies voriari; liahcliis iiumcriiin hieroglyphicoruro, 
x = j5x 3ox3ox5o = q5x3o j = i° 4 °. 27000 = i- 7o ° O0 ° sine log. a5 + (3. lug. 3o); 
hoc cst x = 67500O. Nnracrus autem hicce valde minuitur 1) eo, quod multae lilcrae demo- 
ticae fere integrae in scripturam hieralicam, hiuc in hieroglyphiram receptac sunt, a) qnod non 
omnes variationes demoticae in hieralica, neque liieralicac omues in liieroglypliica scriptura lo- 
cum habent; 3) quod literae demoticae similcs hieraticc pari raodo omautur, quodqtie liieraticae 
rursus similes hieroglyphicis confunduntiir ( vid. §. i5.); ita vt ad sex taiilum millia hieroglypho- 
ram singularium reslent. App-irebit autcm indc, hieroglypliomm scx esse genera, quorum pri- 
mum coritineat literas demoticasj secundum varialiones demolicasj tertium lileras liieraticos; 
quartum Tariationes hieraticas; quintum liieroglyphicos charactcrcs; textum denique liorum va- 
rialiones. Sic3 (insc.Ros. L.V. 1. vid.Tab. II. ij. ») variatio est demolica vulgaris 3 (ib.n. a8. ); 
(ic B (pop. Vien. ed. H ammeh. vid. T. II. n. 28. b coll. 29. b) variatio cst liieralica vulgaris hiera- 
tici u; sio Tab. II. 11. 16 — a 1. 5 — i5. sunl voriatioiics hicroglyphicac duoruni i gcnuinorum. 

45) Nulla cst ars, qiioe soeculorum decursu non mutettir, excolalur et varia incrementa 
capiat. Hoc cadere eliam in hicroglyphicam, non solum e veterum scriptis, sed e monumentis 
etiam huius antiquitatis colligilur. Ex loco Plutarchi (de daeiuon. Soc T. II. p. 577.) apparet, 
litcras Aegypliacas variis lemporibus, quod ipsa etiam scripta Aegyptiaca doccnt, Tarias fuisse; 
qua dere, cum lilcrac variae Tarie ornari vel in rerum figuras traduci solitae sint, admodum 
probabile est, inilio hieroglyphica paudora eaque rudiora atque a sequenlium aetatum ralione 
possim diuersa iu tsu fuisso. 

46) Scripturam hieroglyphicam omiii tempore difficultatis aliquid habuisse, non tantum 
res ipsa loquilur, sed veteres eiiam testanlur (vid. Apvlei. Melamorph. L. II. 1. c). Sacerdotcs 
enim soli eam factitasse aut penilus nouisse videntur (vid. Clem. Alex. Strom. L. VI. c 4.), 
qua de re vulgus ex parte tantum eam didiciL JJX^&os tuv Aiyvimt*», dicit Clem. Alex. 
(Strom. L. I. c. 85.), ix naiSwv yoauuaxa dtSaoxovrat in oXtyov, ovx anavrts, aXX' ol rac rtvyas 
ptraxttQt&tuvot ftaXtga. Creait difficultas, quum Terhorum compendia ct hieroglyphica im- 
propria, quae, quum absint a demolica et hieratica scriptura, serius inualuisse videntur, licet 
rara immiscerentur Qw. $. ao. et Cap. IV.). Ceterum negari nequit, imagines hieroglyphicas 
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§. n. 

* /■ 

De proprietate hieroglyphicorum. 

Vtut variac imagines in monumentis hieroglyphicis exstant, discerni 
possunt in sin^ulis tres partes, quibus constant. Primariac lineae sunt, quac 
respondent literae, c qua prodiit liicrogl} phicum , hieraticac; secundariac, 
quac efficiunt imaginem; tcrtiae ornant 47 ). Tria hacc linearum nunc 



rursus in reliquas etiam scripturos irrepsisse. Literis ad rcrnm imagines expolitis, eaedem imogi- 
nes rursus sed alia rntione iu breue coiiti-ahi polnci unt, quo fuclo earum vsus erat inter demolicas 
et socerdolales lileras. Neque mirura id arridisse, cum itpay^auuarnf ingentcm literarum nu- 
merum parlim demotiearum, parlim sacerdoialium , parlim hieroglypliicarum liaberent ediscen- 
dum el adhibendum nihilque facilius csset enore. Sic n in inscr. Roselt, L. XXV. 1 8. XXX. 3o. 
atque 1 ib. L. XXVII. 9. a 1. (vid. Tab. II. n. 3o. 3 1. coll. 3a.* 33.) nec non a hierat. (ib. n. 34. 
coli. 35. et Tab. I. n. 30.) tncra fci-e suut hieroglyphicn. Hocc est quaestio iJla, quam nnper 
Academia proposuit, quam vim exercueriut hieroglyphira in scripturam Tiilgarem, ad quaza 
respondendum cst, hieroglyphica , quippe e lileris vulgaribus orta , iu scripluram, si vniucrse 
dispulelur, nihil, raro iu singulis aliquid cffecissc. 

4y) Ilaec obseruare licet in iis polissimnm hieroglyphicis, quae negligentius exarata suut, 
Tclnti in papyro saxisque anliquissimis. In Tub. II. n. 56. 37. 38. habes lileras in quibus, si 
eum h hieralico et dcinotico (n. 3g. et 4o.) comparantur , siugulae parles ita distingutintor, Tt 
primario linea sit in n. 36. ea, quae proxirae od hamum speclal, in 11. 37. lergum, crus otque alter 
pes cum hamo, in n. 38. tergum, cauda ct caput Iconis; sccundariae acccdunl in n. 36. ea, quae 
clauae imaginem perficit i. e. dcxlra, in n. 37. olter pcs, brachin, caput, in 11. 38. liueae iiifeiiores; 
tertiae perlinent in n. 56. ad hatnuni, iu n. 37. ad capul, vt orialur capillus, in n. 38. ad caudae 
partem. Figurae N n. 4i — 5o. omncs perlinenl ad N hieraticum (n, 5i. et 5a.), quum primariae 
sint in n. 4i. scapus atque folium alterum, in n. 4a. tergum cum genu, eaedem partcs in n. 
43 — 46., in n. 47. collum cum brachio, in n. 48. et 49. et 5o. pennae, cultelli et secnris partes 
exteriores et inferioresj secundariae in 11. 4i. 4a. 43. 45. 46. scdera praebeut, iu n. 48. 49. 5o. 
44. et 47. figuras occuralius circumscribunt; tcrtiae ornamentorum loco oddunt in 4i. alterum 
folium, in 4a. caput, in 43. barbam, in 45. insignia Osiridis, in 46. brachia, in 47. pedes, in 48. 
49. 5o. manubrium. Sic ex hieralico » (n. 5i.b) oriunlur hieroglyphica n. 5a^6o., si accedit 
Tt secundaria in 5a. linea superna, iu 53 — 58. lineae sinistrae, in 60. et 5g. rectae, atque Tt 
ornaraenta in 53. 54. 56. pupillae, iu 5a. ongulus, in 55. linca recta in 57. 58. parallelae, in 59. 
pes, in 60. ollerum cornu. Hieralicum 3 (n. 61.) procreat ouium variarum imagines n. 6a — -70., 
simul atqne ad sinislrom partem arcesscrit linea, quae tergum significat, infra pcdes et olia orao- 
menta addita sunt (vid. vcrba ro Tab. II. n. 5 — 9.). Simili ratione oriunlur ex hicroticis liueis 
n. 72. 73. 74. coll. 71. Haec res tanli momenti est, vt plernmque e solis lineis, quibus singula 
bJeroglyphica constant, earum potesUs diindicanda sit. 
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curuarum nunc rectaram genera, quamuis non vbique vna adhibeantur "), 
praecipue distinguunt scripturam hieraticam ab hieroglyphica «•). 

§. 12. 

De ordine hieroglyphicorum. 

Versus incipiunt aut a dextra parte aut a sinistra, quod e situ litera- 
rum hieraticaram diiudicandum est 90 ). Vtriusque generis versus, qui pas- 



48) Non raro arcidit, vt vnum tantum genu» linearum aut duo, neglccto tertio, adhi- 
beanlur, quod praecipue obseruatur, quum vna aut duae lineae siifTiriniit paiiim ad distinguendas 
hieraticas literas al> hieroglj phicis, partim ad imagincs sistendas. Sic diffcrt hieralicum VJ ab 
hieroglyphico vna recta imposita (Tab. II. n. 75. 76.) atquc 13 diagonali (n. 77. 78.). Saepenumero 
accidit, vt eandem ob causara hieraticae lineae tanlummodo alias dilatentur (vt in v 11. 79.C0II. 80.), 
alias flectantur (vt in 3 n. 8i. ooll. 8a.), alias couiungautur (vt iu "> et 3 n. 83. coll. 84., n. 85. 
coll. 86.), alias diuellantur (vt io X n. 87. coll. 88.), alias curuentur (vt in h n. 89. c° 11 ' 9°-)i 
olias frangantur (vt in N n. 91. colL 93.), alias similes easque minutas mutationes subeant. Atque 
haec est primaria caussa , quod mulli rationem hieroglyphicorum non salis perspexerint. Scripta 
enim demotica et hieraUca, a quibus via est ad hicroglyphica, aetate priori non coguita vel non 
curata sunt. 

4 9) Suntperuarii gradus a breuissima ratrane hieroglyphice scribendi ad accuralissimam et 
diligentissimam , quorum saltem tres primarit distingui possunt, Ad priraum perlinent hierogly- 
phica papyrorum ot lapidum noumdlorum, qnae lilcrarum formas melius rctinuerunt; ad secun- 
dum imagines statuarum et obeliscorum elegantiorum , quae, quippe arlificiose excisae, propiua 
ad veritatem adspirant; tertium veluti corporea constituunt. Iluius generis hieroglyphica vidi in 
Museo Berohn., quae, cum nunc deorum dearumque, nuuc mensarum, clauarum, auium, pedum 
formas prae se ferant, omui ex parte conueniunt cum scriptis atque excisis hieroglyphicis. 
Haeo plasticae ac vcluti manuales literae vel corpuscula videntur, cum omncs pcrforatae 6int, in 
funiculis haesisse, siue vt pro amuletis gestarentur, siue a collis mumiarum, quod in Berolinensi 
accidisse videtur, pro nominum indiciis penderent, siue numorum et stipium partes agerent (vid. 
Cav. Gvu.. di S. Qvintino SuU* uso, cui erano deslinali i monum. detli scarob. ). Quamuis autem 
trium horura generum hieroglyphica rerum imogine* perfectas offeraut aut affectent atque ficticia 
etiam repraesentent, id nacta non essent sine Uneis iis, quas modo descripsimus. Flura exempla 
vid. infra in alphabetis. 

5o) Vid. tab. Bembina (Caylv« Rec d'anUq. T. VII. Tob. XII. anUq. Aeg.), vbi inilium 
est in mediis versibus, atque obelisci plerique. Tertium genus, quod Graeci fiovgooyrtfov appeUa- 
runt, nondum inneni, neque differt ab hb diagoualis quaedam scriptura in nounuUis monumentis 
conspicua ( vid. Kirch. Oed.T. III. p. 5o8. p. 1 1 8.). Quod vero neglcxerimus boc scribendi genua, 
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sim, cnm colamnarum angustia continentur, breuissimi sunt, id proprium 
habent, vt praecedentia sequentibus incumbant 

§. 13. 

De compositione hieroglyphicorum. 

Perquam varia est ratio, qua singulae imagines ad vnum verbum 
spectantes disponuntur. Vbi alius est ordo hierogl vphicorum atquc clemen- 
torum vocabuli, quod significatur, elucet nunc critica quaedam opera s2 ), 



quo hleroglyphica sese excipiant deorsum ac velati descendaal singulalim , dicamus sententiam. 
Latet nempe prior ratio, alioquin non solum singula hieroglyphica atterum sub altero con- 
stanter locura haberent, quod nusquam accidit, sed etiam imagines lilerarum non starent, irao 
iacere deberent. Hinc intelligitur locus Herodoli (L. II. c. 36.), quo Aegyptios dicit tum sacras, 
tom demoticas literas a dextra veraus «inistram scribere. Atyvmuu, inquit, yQaaovatv ano rtov 
StZ,M>v iru ta aQigtQa (ro fttv iiQa yQaftfiara, xa St SqpoTixa). (Conf.ZoEG.de Ob. p. 4ag.). 
Quamquam versus inter se coniuncti ab ea parte incipiant, qua incipit priraus; occurrunt tomen 
acripta, in quibus contra est. Sic in obelisco Parnphilii in medio latere meridionali hieroglypliica 
protinus pergunt a sinislra ad dextram, quum antea a dextra ad sinistram se excepissent. Idem 
habes in obelisco Beneuentano (Zoeg. De Obel. p. 644.). Haec si quis fiovsQotpttSov scripta dicere 
malucrit, non multum aduersabor. 

5i) Versus hieroglyphicos passim brenissimos esse neque raro vnam tantummodo duasue 
imagines continere, nihil mirandum, cum spatii angustia atque imaginum extensio id feraL Alia 
autem hieroglyphica aliis insidere, quod iu versibus transmissis praecipue obseruare licet, inde 
factum esse videtur, quod idem in scriplura deinotica et hieratica non raro obtinet, atque hiero- 
glyphica pleraque magis in latitudinem quam altitudiuem extenduntur. Hinc cum adhibercntur 
aigna longiora, caueri debebat, ne quadrati, quod oriebatur, inferior pars aut superior vacua 
maneret. 

5 a) Negari nequit ordinem, quo passim vnius verbi hieroglyphica veniant, multum difficul- 
tatis habere, quara non superaueris, nisi satis exercitatus sis in iegendo. Plerisque in locis valent 
leges dictae. Scilicet scriptura demotica et hieralica verborum initia innuit curuitate quadam 
literae primae, quod fieri nequit in hieroglyphicis. Hinc verba a verbis sequentibus et praeceden- 
tibus ila disUnguuntur, vt flgurae adhibitae quadralum, si fieri potest, expleant atquo desinant 
litera erecta pro iacente, quamuis illa adhiberi potuisset. Sic NUWO retiqua (inscr. Ros. L. VII. 
XIII. al. v. Tab. II. n. t)3. 9 4.) plerumque in tria puncta desinit, aut singula signa eios vna 
quasi sede collocantur. Siclegitur rptw erigere, pro ,-pWi (Tab. II. n. 95. coli. 96. 97.). 
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nunc elegantiae studiom M ) nnnc spatii captatio M ). Solemnis est elenatio 
secundae literac e verbis et syllabis trium litcrarura, quae variis transpo- 
sitionibus occasioncm praebet M ). 



}. 14. 

De earietate tcripturae kieroglyphicae. 

Alterum fere principium constituit varietas scribendi, partim phonetica 
partim graphica M ). Pbonetica constat omissione, additione et permutatione 



53) Quid elegans sit, sentiri mogis quam deraonstrari potcst. Hanc tci» legem Aegyptios 
secutos esse, ex co opparet, quod hteroglyphicis colloramlis oedificiorum conlignatioues alia- 
rumque rerum monogrammata iuritali videntur ( vid. f. 3o.). Sic scribilur OM30 Sesolu pro UJDO 
(Tab. II. n. 98. 99. coll. 100.). 

54) Huc spectant hieroglyphica, quibus olia inscripta sunt, Tt in n»03 Aegyptus (T. I. 
n. fli.); Ni (Tab. III. n. 1. 2.); huc scriptio VtoO (n. 3.) pro «iSlJO (n. 4.) oliaque multa. 

55) Exerapla sunt n»0 jfegyplus (Tab. III. n. 5. 6. 7. coll. Tab. I. n. 18 — aa.) »N»3, 
N»N>30 Aegyptiua (n. 8. 9.), "ho omnia (n. 10. 11.). Quomodo ciusraodi verba legcuda sint, 
ex oliiJ locis cognoscilur. Sic accuralius scribitur verbum N»0 pro ordine elemcnlorum (Tab. III. 
n. ia. i3. coll. Tab. I. n. 1 7. 30. 3 1.) oeque alque Siu (11. i4.). Hinc passim mira orilur eorun- 
dem elementorum disposilio, ila vt pro n»0 legi possit N3», 3», »N3 (n. i4 — 20.). Acccdit, 
quod inter cleuatum signum et submissa rursus ea collocari possunt, quae post priora elementa 
audiuntur. Hinc t. c. Tab. III. n. a3. legi posset N3N» pro n»N3. 

56) Huius lcgis tonta vis est, vt eadem verbo non solum aliis, sed etiam iisdcm in scriplis 
fere uunquom plane eodem raodo exarata oppareant, quod glossorium illustrabit. Quolies Toca- 
bulum recurrit, toties aut occessit oliquid aut abicctum est, praesertim in lopidibus. Licuit cuiuis 
calamo, cuiuis cestro variare hieroglyphica. Cetcrum vidcntur Aegyptii, cum subinde ingens 
hicroglyphicorum numerus hoc modo orlussit, curasse, ne alicuius periret vsus vtquo variatio 
delectareL Caue itaque, iisdem rerbis, vbi paullo aliter scribuntur, diuersos sonos tribuere. Hinc 
occidit, Tt scripta hieroglyphica facilius initio, didicilius sub finem legantur. Litera enim quaeuis 
et Terbum, simulac in praecedentibus venerunt, Tarianlur in sequentibus. Variationes phoneticaa 
non eas dicimus, quae efliciant, Tt Tocabula aliis sonis enuncianda sint, sed videantur. Vtut enim 
voria sit Terbi cuiusdam significatio, sonum habuit haud dubie eundem opud Aegyptios et scripto- 
rem. Aliter res se habet, si quis signa enunciat, quihus scriptum sit, quod phoneticum dicimus 
hoc loco. Graphicas autem variaiiones appellamus, quae cadunt in singula verborum etement*. 
Ceterum caedem leges locum etiam habent in scriptura demotica et Iiieralica praesertim. Haec est 
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Meroglyphicorum potestate diuersa 97 ); gTaphica electione, positione, con- 
iunctione, exoraatione, disiunctione, variatione iraaginum, aliisquc simi- 
libus "). 

5- 15. 

De ambtguitate hieroglyphicoruttu 

Nullum est signum hieroglyphicum, quod habeat vnam tantummodo 
potestatem, neque pauca exstant, quibus sex pluresue literae significan- 
tur 50 ). Haec ambiguitas, quae sola vetat hicroglyphica pro literis su- 



caussa primorio, ob qaam ingens literarum tum omnium, tum hieroglyphicorum praecipoe nume- 
rus opud Agyptios in vsu fuerit atque lectio scriptorum huius nalionis pluribus numeris iinpedita 
sit (vid. supra §. 9. Spohn. Mem. p. 27.). 

57) Aegyptii non s6lum vocoles, quod commune hahent cum aliis gentibus (vid. Gesbmii 
Lebrgeb. d. bebr. Spr. p. 49.), nunc omiltunt, nunc addunt, nunc cum aliis pcrmutant, sed con- 
sonas etiam. De singulis disscrent iufra {$. 22. q5. Exempla habuimus supraTab.I. n. 18 b — 33. 
coll. Tab. 111. n. 8. coll. 9. n. i5. 18. coll. 16. 1 7. 19. ao. 2 1. in verbo N»3. 

58) Vidimus (§. 10.) , permaguam fuisse lilerarum sauerdotalium copiara, quum singulae 
rulgares varie ornori et dislineri debueriiiL. Sic e solis literis liieralicis ingens hieroglyphoram 
numerus prodire debuit, e quibus pcrmulta ad viiameandemque lileram eiusqiie variationes specta- 
rent, necesse erat. Suraaraus, millc saltem exslitisse hicroglyphica salis inter se diuersa; quiuis 
sonus quadroginta modis, quoduis verbum 0 tribus lilcris conslons, centum viginti significari 
poterat. Quamuis autera in singulis plerumque ea hieroglyphica adliibeautur, quae proxirae orta 
sunt e litera bieratica eodem in verbo vsilalissima; vel ex bis clarum est, quantopero variari po- 
tuerit acriplura hieroglypbica. Sic raro WSZ vno eodemque modo scribilur ( vid. Tab. I. 18 — 3 1. 
Tab. III. 5 «-9. 13. i3. i5 — 21.). Accedit, quod easdem imagiucs nouis omamentis, quorum 
in singulis non exigua vis cst, augere iicobat (vid. Tab. III. n. 33. coll. i5. Tab. I. ao. 18. Tab. 
II. 10. coll. 9. 8. 7. 6. 5.). In his quidcm omnibus non hacreudum crat iis, quamuis impedire 
videbantur lectionem, qui ad hieroglyphorum interpretaliouera scse aptarent. Quanlum aulem 
feceritod varictatem huius scripturae positio elenienlorum, couiunctio, dlsiunclio alque opprime 
variaUo, infra videbimus (Cap. II. $$. 16. a 1. a3. Cap. III.). 

59) De hac lege, quae sone est praeter omnium opinioncm, nescio an gratulandum sit iis, 
qnLalicui hieroglyphioo aliquem sonum indiderunt. Inde enim iit, vt, qui imagini cuicunque qua- 
lemcnnque fere potestatem adscribat, is aliquid recti tradat. Si quid video, hic est ille primorius 
scopulu», in quo non pauci hactcuus vtut cauti naufragium passi snnt. Ratio enim scriptura* 
hieroglyphicae quemuis, qui accesserit, facile et primo quasi obtutu in eam sententiain adducit, 
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mere TO ), oritur praecipue comprehensione variarum literarum hieraticanim 
vna figura hieroglyphica "), diucrsa positione imaginum M ), atque hiero- 



qaa pro alphabetica habeotur ; sed nemo cogitasse videtur de eo , vnum hieroglyphicnm Tarios 
soaos significare posse, nec reputasse, rnde id fiat et quasnom ad leges, vel quasnam siue vo- 
calcs siue consonas vno signo comprehendere liceat. Hioc veuit, vt hieroglypliica pro Terborum 
notis parlim mimeticis partim symbolicis habereutur, Tt disputorelur de classibus et speciebus 
animalium, quae reperiuntur in inscriplionibus , vt-, cum literae non quadrarent, confugeretur ad 
dialectum Boschmuricam. Sed haec omnia facile excusanlur. Scilicet recentiori demum aeUti con- 
tigit, nancisci inscriptioncs demoticas, e quibus cognosceretur non solum linguae sed etiara lite- 
rarum gcnuinerum ratio opud vcteres Aegyptios. Qui vero non totum se veluti insinuauit in 
scripturam vulgarem, perspicere nequit hieralicam, quippe qaae clauis est hieroglyphicae. 

60) Hinc opporebit, vt ad priora exempla redeamus, hieroglypbica Tab. L n. 3i. V)ONN3, 
n. 32. -»3->3WiN significare. Item sonat n. 29. mdWMuSn, quum cultellus sit t\ vel 19, vt in •ftB 
omnia (vid.Tab.HL n. i4.> 

61) Videamus nonnulla exemplo. In locis parallelis Terbum aTvOo" inter alia scribitur, Tt 

a4 aq. Tab. III. Apparet inde, signa illa omnia eiusdem poteslatis esse. Quodsi vero oculus 

atque patera tt significarcnt in n»3 (Tab.L 1 8. III. 5.6.), sequerelur, reliqua signa eundem sonum 
significare. Porro si patera verbi 5o. Tab. I. valeret j, esset idem in verbo 28. Tab. III. atque in 
reiiquis. Dcinde cum hamus sit 3 in verbo 4. Tab. II., eandem consonam baberes in verbo 27. 
Tab. III. et reliquis. Idem cadit in verbum 26. Tab. III. , colL 39. Tab. I., vbi audirelur v, aeque 
atque iu reliquis. Ilaec vero omnia ita, vti dictum est, explicantur. Simile est 1 bieralicum (Tab. 
III. 3o.) D hicratico (n. 3i); biuc vno symbolo nunc O (Tab. I. u. 1 — 3. 3i.), nunc i (Tab. IIL 
n. 27.) innuitur. Non mullum diflerunt N (Tab. III. n. 33.), T (n. 34.) et 3 (n. 35.); ex quo fit, 
vt auicula siue anterior pars auis alias n (Tab. I. n. 39. 33. 56. 67. 61 — 63.), olias •) (Tab. III. 
n. 1 1. coll. 10.), alias 5 significct (Tab. I. n. 36 — 38.). Sic ex h et -) prodit leo (Tab. III. n. 36. 
37. 38.), ex 1 et V scapus (n. 39 — 42.), ex j ct 1 et q* potera (11. 43 — 46.). Ceterum facile 
perspicitur huius rei caussa. Scilicet, cum fuerit uooyqannaTwvy literos hieraticos vcluti induere 
in rerum figuras; accidit, vt piopter copiam literarum hieraticarum et similitudinem nonnullae 
sotis inter se distingui non possent. Subinde cum magis imaginum integritas et elegantia specta- 
retur, neglecta est genuina lilerarum pingendarum ratio. Addcre liceot eandem legem easdem ob 
caussas passim volere etiom in scriptura sacerdotalL 

62) Positio hieroglyphicornm , quae varias leges sequitar (vid. §. 16.), non raro eorum 
ambiguitatem procreat. Sic 3 pro verborum et spotii ralione nunc erigitur ( in 15; h>a (vid. T. IIL 
n. 47. coll. 48. inscr. Ros,), nunc imponitur (in "rto deu» vid. n. 49. coll. 5o. «car. Zocg.), nunc 
inuertitur (in omniarid. n. 5i. colL 5a. inscr. Ros.), ita vt congruat cum 1 (in t*7p Ubatio 
vid. n. 53. inscr. Ros.), cum u (in o» vid. 54« »car. Zoeg.), cum o (in NCONJ annua n. 55. inscr. 
Ros.) cum i (in VPWi, Osiridis, n. 56. dei Aegyptiorum supremi nomine, quod Ciiampollion. 
pro symbolica appeadice nominum mortuorum vsitatissima habeL Precis du Syst. hier. Tab. gen. 
n. 450. ). 
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glyphica variandi nec non alia aliis assimilandi quodam studio •»). Quamuis 
non exigua sit, quae inde oritur, difficultas lectionis et intcrpretationis ; 
docet tamen contextus, quomodo litcrae aut verba ambigua intclligenda 
sint. Praeterea distinguuntur iniagines potcstate ambiguae notis, quae 
hunc in iinem inuentae sunt, diacriticis ° 4 ). 

CAP. II. 

DE HIEROGLYPHICIS EMPHONICIS. 

§. 16. 
De positione. 

Hieroglyphica emphonica, quo noraine appellare liceat ea, quae suo 
ambitu integram literam hieraticam plurcsuc dcscribunt ° 5 ), sistuntur pro 



63) Vid. infra J. ai. Inter alia 0 in t30 Ffilha (Tab. I. n. 7 — 18.) ito variatur, vt linea 
inferior duplicetur ( 11. 7.), frangatur (n. 8.), erectu mutelur in n (n. 9.), in 3 (11. i3. i4.), in o 
(n. 1 1.), in v (n. 16.). Assimilationem obseruabis in N et i (Tab. I. n. 58. coll. 53.), in » et 3 
(Tab. I. n. 3o. coli. Tab. III. n. 6. 8.) iu 3 et h et 1 (Tab. III. n. 1 7. coll. Tab. I. n. 3a. a8.). 

64) Non dubito,quin hieroglyphica ambigua sinon omnibus, certeplerisque in Iocis distincta 
fuerint ab Aegypliis. Quum vero eruditi in describendis inscriptiotiibus imaginum magis elegan- 
tiam ct integritatera, quam rnditatem et additamenla miniita spectauerint, inde accidit fortasse, 
vt grauissima negligerenlur. Diacrilica inter alia hacc inueni. Differt jaD squama in tergo posito, 
ab vtroque corolla (Tub. 111. n. 57. 58. 59.). Signo u additur punctum, vt diflerat abs » (Tab. 
III. n. 60. 61.). Vbicunque vero imago quaedam aliquid impcrfecti aut alieni offert, id pro dia- 
critico habendum esU Sic D in n»3 (Tab. III. n. 63.) dignoscitur ruditate sua, quemadmodum « 
in *i">tD (Tab. I. n. 1 4.) calami defectu abs n vulgari siue penna. 

65) Es hac sententia c. c. oris figura (Tab. III. 48.) ipywvtxov est, quia integrum 3 sonum 
hieraticum continet, siue duae curuac hoc loco sufliciunt ad eleraentura iutegrum vocabuli signifi- 
candum. Item in figuris 1. et a. (Tab. 111.) incst (fuivt/ licet composita, qua de caussa huius 
quoque generis hieroglyphica ad idem genus refcrenda sunt. 

4 
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situ literarum in iis latentium et ratione rerum, quas sigiiificant M ). Qno 
saepius illa lex in pingendis rebus fabrilibus et imaginariis migratur e7 ), 
eo rarius imagines a viuentibus petitae alieno modo cxhibentur M ). 



§• 17. 
De metatheti. 

Elcmenta vcrborum intcr se transponuntur non pronunciationis , 
sed spatii ct clcgantiae caussa 60 ). Hicroglyphica mctathesis obseruatur 



66) Hac scribendi lege potissimum cuincitur, hicroglyphica notionum ncquc signa mimetica, 
neque symbolica essc. Quodsi enim veluti peiina peiiimm, aul per syiuholicei) quamuis aliora 
rem denotasset ; licuisset eam nunc crectam, nunc iacentera, niinc itincrsom, niitic aliis modis 
pingere. IIoc apprime valet de onimalium figuris. Quoties, vt hoc rtaraur exemplo, auis quoe- 
dam, leo eiusquc generis alia occurrunt, toties eodcm habitu veniunt. Multum elegautiac et 
amoenitatis accessisset inscriptionibus, si pro leonibus et auihas iacenlibus et slatilibus ctrneren- 
tur illi nunc erecti, mrac currentes, nunc incuruoti, hac volanlcs, iticlinatae, retrouersae. 

67) Qnarauis hieroglypbica ita conslanler fingi debuissent, vt literarura , qnas significant, 
formae responderenl; id haud raro ncgligilur tum ob elegonliam quandam, tum brettitatis 
studio in rebus cx vita comrauui pelitis. i>ic 3 variis modis verlitur (rid. Tab. III. n. 4g. 5i. 
Tab. I. 47. 48.), pariter otque N (Tab. III. 11. 65. coll. Tob. II. n. g3. 9.4.) et alia iniiuinero. 
Iluius rei caussa esse vidctur, quod eiusmodi figurae eaedem inaneut el agnoscuutur facile, 
quomuis variis rationibus vertantur. 

68) Offensionis aliquid habuisset pingere veluli homines, auimalia eorumque partes contra 
naturam. Hinc eius gcucris figuroe pcdibus praedilae plerumque starc, aut sedcrc, aut ambulare 
videntur (Tab. I. n. 28 — 45. Tab. II. 11. 5 — i5. Tab. III. n. i5. aa. a4 — 39. al.); binc oculi, 
oris, pedis imagines pro naturali silu cxarantur. Obseruanlur tamen ab his diuersa, vl in Obe- 
lisco Pampbil. Lat. oriental., vbi scilicet angusliac caussa liomincs ct aues iacent. Neque frcquen- 
tior est inuersio figurarum contra reliquarum silum, vt Inscr. Ros. L. VIII. (rid. Tab. III. n. 64. 
coll. n. 10. 11.), quod accidit pracsertim, qitura praecedentibus aut sitbseqnenlibus hierogly- 
phicis actionis quaedam spccies oriatur, vt loco cit. coll. Tab. II. n. 1 a. l3. i5. 

69) Differt itaque metathesis grammaticorura ab hieroglyphica eo, quod hac nihil mutatnr 
vocabulorum enunciatio. Ceterum haec Icx cohaeret cum ea, sccundum quam hieroglyphica 
inter se componuntur (vid. §. i3. sqq.). Latetit enim cacdem caussac Caucndum erat scribis, 
ne singulae imagines iuter se confunderenlur, aut loci reliuqucrcntur vacui. Praecipuc animad- 
vertes, bina aut tcrua signa erecta totidem excipere iacentia vel transuersa. 
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nunc in verbis singulis 70 ), nnnc in binis sibi proximis 71 ), nunc in 
diuersis 7a ). 

$. 18. 

De n ari a t ion ib u s. 

Numerus hieroglyphorum augctur non solum eo, quod literae 
hieraticac, tum genuinae, tum variatac, singulae variis lineis cir- 
cumscribuntur, sed co potissimum, quod imagines c singulis ortae 
nouas mutationcs subeunt "). Iloc emphonicorum gcnus, quod variatum 
dicimus, oritur partim ex omissione lincarum 74 ), partim ex ad- 



70) Exempla vidimos supra J. i3. not. 2. Tah. III. n. 5 — 11. 3. 4. i5 — a3. Tab. II. 
n. g5. 100. Huc apeclant iji pro i"o (Tab. III. n. 65. coll. 66. Obelisc Barb.), n?03 pro »N3 
(Tab. III. n. 67. coli. 68. Inscr. Ros.). Vid. Tab. III. n. 84. 85. 

71) Sic scribitur in Pap. Berolin. 38. X* ii33 pro ii3 ( vid. Tab. III. n. 69. coll. 70. 7 1.), 
ni W3N pro Pt33 VN (n. 72. coll. 73. Moiium. Borgian.). 

73) Hoc transpoailionis genus reperi bactenus nonnisi in nominibus propriis. Demotica 
enim scriptura omnibus ferc nomiuibtis, quae in papp. aliisque scriptis legi, addit syllabam Ntt, 
quae hautl dubie Acgyptiacam nomiuum pronunciationcm rcfcrt, vli in NEDNmttiSlSOtt , 
NTOro^O")N» (Tab. III. n. 74. 75.). Hanc terminationcni bieroglypliica eliam scriplura liabet 
ita quidcm , vt vcrba, quae proxinie ad nomen i'egis pertineant, interponantur. Iliuc legendum 
est n. 73.* Tab. 1(1. non N» Nn;T33 r>33 DNNOVJUOS, sed baud dubie NttDNNttiVlSOtt etc. 

7 3) Quemadmodum literae demelicae ct bicraticao certas quasdam ad leges varianlur; ita 
etiam hicroglyphicae. Caulio vero qtiaedam est iu con:>litiiendis hicroglyphicis varialioni- 
bus. Qtium enim litcrae hieraticae variis iinagiuibus reddi possint ; facilliraum est, eiusmodi 
hieroglyphica , quac proprium genus etgcnuinum conMituunt , pro vnriatis habere, quo facto 
iinpeditur Icclio. Hac autem varialioucs apprime notandae sunt propterea, quod non rara figura- 
rum assimilatio occurrit atque partes, quae ornatui inseruinnt, pro ipsis litcramm signis sumi 
possunt. Quum euim additamenta denuo aliorura hicroglyphtcoruin speciem liabeant, atque hiero- 
glyphica diuersa iuter sc iungautur (rid. f. a4.); huitis legis ignarus totidera sonos pronunciare 
possit, quot ornamenta accesscruut. Ccteruni tota res nilitur varietate et clegantia scribcudi, 
de quibus supra diximus (J. i4.). 

74) Nihil trequentius neglectione parlicularum imaginum. Sic desunt Ieonibus canda, qnae 
•lteram partera h sigiiificant (Tab. I. n. 38. coll. Tab. II. 38. 3g.), auibus pedes (Tab. II. 64. 65. 
coll. 66. sqq.), tribus paralklis lineae secantes (Tab. L 62. coll. 56. ), lyris chordae (Tab. III. 95. 
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iectione ornamentorum 7S ) , partim ex mutatione finium, quibus figu- 
rae continentur 78 ). 

§. 19. 

D e apocope. 

Quum hieroglyphica scriptura proptcr clcmcntomm ambituin longe 
maius spatium requirat, quam rcliquac; vcrba non raro in com- 
pendia rcferuntur. Omittuntur litcrac nonnunquam tam nmltae, vt 
integra vcrba duobus vnouc signo scribantur 77 ). Amant extreraa 

coll. 96. ), sedcntibu* brachia (Tab. III. n. 76. coll. 77.), pedis claui (Tob. III. n. 79. 81. coll. 80.), 
quo facto non solum nouae imagines, sed eliam aliis similes oriuntur. Cetemm buc non specUnt 
hieroglyphica parum a literis bicraticis suis cultu progressa, aut prioribus addilamentis destiluta. 

75) Innumera fere sunt, quae accedant ad imagiucs singulas tamquam ornamenta, praecipue 
in scriptis accuratioribus. Ex bac lege babcsTab. 111. u. aa. i5. perlectam fcrc Osiridis figuram 
cum insignibus suis pro sitnplicc N, Tab. II. n. 5 — 9. aucs vario modo coronatas, ib. n. 5. 9. angui- 
nem cum claue, n. i5« falconera cum triturario, Tab. I. 11. 48. scalam pro iugo, Tab. II. 55. 56. 
colL Tab. I. n. 27. clauam ct oculura pro orc, ciusque generis innumcra. Itaque in vniuersura 
est tenendum, cum mullis imagiuibus multa coniuugi, quac verborum prouuncialionem, quamuis 
erapbonicorum aliorum spcciem prae se icraul, uibil mutent. 

76) Huius legis raultae sunt partes, quarum sex primariae: fraclio, directio, curualio, di- 
latalio, coulrnctio, disposilio. Sic omucs liueae reclae frangi possunt, vt vndarum sirailitudinem 
accipiant (Tab. III. n. 82. coll. 83., 11. 1. coll. 2.), curuae mulantur in rcclas ac vice vcrsa 
(Tab. III. n. 5. 6. Tab. IV. n. 1 — 4.), oblonga abeunt in quadrata mcrasque lineas ( vt \p Tab. IV. 
n. 5 — 8.), brcuia extenduntur (vt 3 iniliale Tab. III. 84. 85.), liueoc cum secundariae tum pri- 
mariae aliter coniungunlur (vt in 3 Tab. III. 5. coll. 6. 23. 22.). Hinc accidit, vt bieroglyphica 
inilio valde inter se diuersa formas aut pares aut simillinias subirent (vid. Tab. III. n. i5. 16. 
17» 21.). Denique uou praclcrcundum cst, triplicem banc legem baud raro simul adbiberi, ita 
vt aliis hicroglyphicorum partibus acccdont, aliis dcmantur lineac, in aliis varientur. Vid. Tob. I. 
n. 34. 60 — 64. 19 — 3i. coll. Tob. III. n. 16 — 21. Tab. IV. 9 — 16., quac quidera omnia 
non designant Osiridem, sed Ntt3 sonant. 

77) Quod vnlet non solum de vocolibus, sed cliam do consonis, praesertim in nominibus 
per so satis cognilis atqiie, quod notandum, in verbis frcqucnter recurrenlibus. Sic pro xN1vi>pi 
Oriris (Tob. IV. n. 1 7.) alias scribitur NWi(n. 18.), alias (n. 23.), alias "»uri (n. 19.), 
olias "«\trS (n. 20.); pro -»ri203 passim legitur jm (Ibid. n. 21. coll. aa ). Huc referri etiam 
possunt verba, in quibus consouae omissae sunt, quum ncgligentiae id propter ircqucntiam 
exemplorum vix ac ne vix quidem dcbeat adscribi. Sic idem verbum >hro, subtimis, passim 
scribitur >2M (Tab. IV. n. 24.). 
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negligi, quum hieroglyphicum neglectum initiali vcrbi sequentis exprimi 
potest 78 ). 

§. 20. 

De sc riptione defectiua. 

Quemadmodum gcntcs, quarum litcrac initio non sonos singulos, scd 
syllabas significarunt, ita Aegyptii quoque inter consonas vocales modo 
scripserunt , modo supprcsscrunt 70 ). Hic vsus non solum in mcdiis voca- 
bulis, sed initio ctiam, quod insolentius est, obseruatur *°). 

§. 21. 

De scrip tione auperflua. 

Priusquam singularia signa inuenta sunt ad disccrnendam syllabarura 
quantitatcm, nihil aptius cst ad vocalcs longas a corrcptis distingucndas, 



78) Hocex gencre est in» S, lapis sit (Tab. IV. n. a5. inscr. Ros.) pro^nji 5i. Quodsi 
cnim aliquis legcre rnaluerit vt3 5V, vertendura habebit lapia est y cum 3*illo loco sit uota 
coniunetiui, vt I\ Coplorum. Sic negligitur 0 finolc in Sesotis (n. a6. coll. 37.), quouiam 
sequens rerbum incipit a signo, quod alias sonum neglectum indicat. 

7g) Lilcrae Semiticae initio syllahas significarunt, vt recte viderunt alii (vid.O. G.Tichsen. 
Tentam. de var. codd. gon., Pavlvs N. Repcrt. T. II. a. p. 369. nostr. libr. Dc sonis litt. 
Graec p. 178. sqq. colL KoPP. Bilder u. Schriflen d. Vorz. Tom. II. p. 110.), exceptis tribus 
\ H (Kopp. 1. c. p. 11 5. sqq.j Iib. nostr. Veber die vrspr. Lautc d. Heb. B. p. i5.; coll. 
Beck, [qui nos impugnauil] Vcb. die urspr. Laute d. Hcb. Buchst. p. a3. sqq.), quae inuentac 
sunt partim verborum a vocalibus incipienlium et diplilhongorum gralia. Iliuc rocales ad 
syllabarum poteslatem accuratius distingucndam a Semilis passim ndditae negliguntur; quod 
accidit etiam apud Aegyptios. Huius generis inuumera sunt exempla (vid. Tab. III. 16 — ai. 
a 3.), quamquam ncgari nequit, vocalcs rarius apud Aegyptios, quam apud Scmitas desiderari. 
Ccterum vcl ex hoc vsu apparet, quanta sit vtriusquc scriplurae aillnilas. 

80) Litcrae vocoles vocabulorum initiales semper maioris moraenti ac pro radicalibus ha- 
bendae sunt. Qua dc re offensionis aliquid hahet, qnod vocales, quibus incipiunt vocabula, 
haud rai'o negliguntur. Sic Osiris scribitur alias *>n>vi (Tab. IV. n. a8. coll. n. 19. ao. a3.), 
VK alias \» (n. ag. colL 3o.), n*>x pro rv>xi (Tab. IV. 3i. coll. Tab. II. n. 96 — 98.). 
Ilaque cauendum, nc prima verboi-um signa prima etiam habeautur in pronuncialione. 
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quam earum rcpetitio. Hinc Aegyptii Graecorum et Romanorum ad 
instar syllabas produccndas non solum binis, sed tcrnis etiam vocalibus 
nunc iisdem nunc affinibus insigniucrunt 81 ). 



}. 22. 

De permutatiouibus vocalium. 



Genuina litcrarum vocalium anibiguitas cffecisse videtur, vt 
roglyphica scriptura ad vnum sonum significandum diucrsa signa 
diuersac potcstatis adhibuerit 82 ). Accedit, quod vocales etiam 



81) Satis constat, Graecos et Romonos binas rocales non male scripsisse pro singnlis 
longis. Obseruauimus quideni (De son. lilt. Graec p. 464.), Homeri aeUtem et sequentes 
Homerum imitatas tsu literac * vocales longas distinxissc, priusquam tj et w el ov inuentae 
essent, ita vt et, ai, 01, u, valerent e, a, o, u; sed ncgari nccpiit, ainbiguitatem inde oriri. 
Illam scripturam saepenumero seculi, hanc aemulati sunl Aegyptii. Sic duos cultellos (vid. 
Tab. III. n. 73.) pjro nn siuc a longo liabeo, sic scribilur NNDNN pro NDN (Tab. IV. n. 3a. 
coll. 33.), sicSia pro i3 (n. 34. 35.), Copt. NOo"*"|". lam ad produccndas vocales aliae etiam 
et plures adscribunlur. Sic ternae reperiunlur in Osiris (n. 56. coll. 19 — 23.). 

8a) Lileroe Seraitarum vocalcs initio non solum a, i et u, sed etiam sonos affines signifi- 
carnnt, vti vidimus (De pronunciat. vocaL Gr. velcr. Sc. S. interpretib. vsitata. p. 3i. sqq.), ita vt 
N vocalcs a, a, a, e, > vocalcs i, ii, e, a, 1 vocales u,o,u, 6, a pro verborum pronun- 
ciatione valercnt. Similc quid acciderit neccssc est vocalibus vcterum Aegyptiorum. His enim 
teste Plutarcho (De Is. p. 374.) Iitcrae XXV in vsu fuerunt, ex quibus non nisi quinquc po- 
tuerunt vocalium a, e, i, o et u partes agere. Ne hae quidem suflecerunt ad omnes sonos vocalcs 
distinguendos. At pcisuasissimum mihi cst, Aegyptios vsque ad Ptolemaeorum imperia aut eo 
saltera tempore, quo hieroglyphica scriptura orirclur, XXII tantum literas cum tribus vocalibus 
N >, S ambiguis habuisse diuersas sonis. Discrte enim tradit Clemens Alex. (Strora. L. V. 
c.Y p. 657. ), hicroglyphicorum potiorem partem loqui per prima elementa. Jl^ura vero ? o^«a, 
quae vocat, non solum numerura, sed potcslatem quoque lilerarum significare possunt. Vtrumque 
fcrri potest tum per leges Unguae Graocae ct Clementis scribendi ralionem, tum per hierogly- 
phicen Aegyptiacam. Cauo autem, ne primas generis humani litcras eas, quas Piutarchus me- 
morat (Symp. IX, 3.), habeas, vt Lbtronnivs fecit (vid. Champoli. Prec du Syst. hier. p. 4o4.), 
quam senlentiam dudum refutauimus (De Pronunc. lilt.Gr., de litt. Graec. sub. vsil. p. 577. sqq.). 
Admodum probabile est, Phoeniccs initio XV tantum literas vel oralionis elementa, vt Irenaevs 
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cum consonis, quae subinde vocalium vim susceperunt, pcrmutan- 
tur M ). 



confirraat ( vid; libr. nost. 1. p. a45. coli 64o.), scilicet N — 0 distinxisse. Graccos autem a Cadmo 
ct reliquis literarum Phoeniciamm in Graecia propagatoribus acccpisse XXII, N — W, dubitari 
nequit. Tolidem literae etiam hicroglyphicae potestate eadem atque Hebrafcae praeditae discer- 
nuntur, quare, cum demoticae literae numero sint XXV, vt recte vidil Plutarchus, serius trie 
literaruiu signa inuenta sint, necessc est. Iam liaec egrcgie conlirmat Evsebivs (Pracp. EuangeL 
Lib. I. c 10. p. a5. ed. Lulet.). Qiog Taavrog, inquit, Sttrvnwoiv Totg itQoig tiov so/^mdv %u- 
Qaxrr^ag. — Tavra navra 6 <I>a(3tu>vog natg, nQtnrog tuv ctn' aitovog ytyovorwv <I>otvuuav 
UgoaavTtjs aKXr^OQijoag, rotg tfe tpvotxotg xai xootttxotg nafrtotv avauifrg, itaQt&oxs rotg ooytoxn 
xat TtXtTtvv xaTaQ%ovoi rtQotptiTatg. oi 3t tov Tvtpov aii-itv ix siavrog intvoovvrtg TOtg avrtav 
dtaSoxotf JiaQtdtaaav xat totg intoaxTotg' uv tig t,v'lotQtg, ttav tqiuv yQauftattav ivQtrtjg, 
aStltpog Na, rov kqutov utTovofiao&tvrog *Votvixog. Ergo Aegyplii tres literas rcliquas et longe 
aerius quidem acceperuut. Coniectura asscqni posserans, quae signa serioris fucrint aetatis, si 
nullum eorum essct in scriptis Aegyptiacis vcstigium. Nimirum Ilubraicum alphabeluni , cum p 
elf vno O, quinque vocalcs tribus signis comprehcnderet, c quindecim oratiouis humanae 
elemenlis (vid. lib. nost. De sonn. lilt. Gr. p. aai.) tria coiifuudebat, ex quo leclionis quaedam 
erabiguitas non poluit uon oriri. Hinc accuratioris et subliliotis ingeuii erat, inucnire signa, 
qnibus f abs p, a abs e, o abs u seiungerentur. Quemadmodum veroGraeri, Syri, graramatict 
llebraici aliique subinde hos sonos primo dislinxcrunl, ita Aegyplii vcrc Isiridc, vlClcmcns refert, 
anctore pro N, vbi significaret a, scripserunt A; prol, vbi significaret o, vocalcm S; pro D 
tamquam f siguum ij. Itaque hae lilcrac, quippc recentiori ectnte inuentae, secundum Cleraen- 
lem desiderarentur in scriptis hicroglyphicis, quod aliler sese habere videtur. Discerni ctiam 
vtiqne possnnt illae literae non solum in scriptura demotira et hieratica, sed eliam in hierogly- 
phica. Ilanc ob rern putamus Clemcntem raagia literarum formas et potestatem, quam numerum 
spectasse aut symbolorum quandam coafusionem, quod magis fauct nostrae sententiac, innuere 
voluisse. Vtut sit, iude vocaiium aeque et consonarum nonnuilaruni coramutalio explicari potcsU 
Certe negari nequit, posteros maiorum consueludincin in scribeudis hieroglyphicis imitatos 
esse. Praeterca reperitur simillimus vsus apnd Acgyplios scriorcs siue Coptos. lidem scriptores, 
vt conslat, cadcm vcrba iisdcm in libris diuersis vocalibus et consouis quoque possim con- 
scribuut. 

83) Soni n, n et j> ita comparati sunt, vt facillime, pcrdita consonarum potestate, merae 
vocales euadaot. Hinc istas literas Hieronymus vocalihus adnumerat (vid. libr. noslr. Veher die 
urspr. Laute d. Heb. Buchst. p. 2 5. sqq.), atque demotica ct hicratica scriplura pro vocalibus 
vsurpant, aeque atque Arabica, Hcbraica, Syriaca, Acthiopica (vid. Gesenii IfandAvorterbuch 
d. Hebr. Spr. p. 2i3. a6g. 811. Lvdolf. Gramm. Aeth. p. 5.). Itaque non mirum, pro vo- 
calibus hierogiyphicis passim istas etiam lileras, quamuis inilio consonae vel ayllabao fuerint, 
adhiberi. Sic verbi caussa scribilur et Sint» et V>»w ( Tah. IV. n. Zj. 38. coll. Tab. III. 
n. a4 — 39.). 
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§. 23. 

De permutationibu8 consonarum. 

Non alternant consonae nisi eae, quae aut ad eosdem sonos aut 
maxime affines pcrtinent* 4 ). Haec obseruatio, per sc non improbabilis, 
nihil difficultatis habet, quatenus genuina consonarum affiniuin symbola 
vicissim vsurpantur •*). 

J. 24. 
De coniunctione. 

Emphonicorum duplex est coniunctio. Alia enim, vix duabus lineis 
copulata, genuinas formas fcre integras seruant 80 ); alia varie disposita ita 



84) Eadem lex non solum opud Hcbraeos , Syros, Arabes, Aelhiopes, aliosque, sed etiam 
apud Aegyplios tum vctercs tum recentiores obseruatur. Quemadraodum apud Semilas et Coptos 
;ct3,X et K etT; D, w, t, x atque C, UJ, ; 3, t> atque ft., J[, <p, ij: ita eaedem 
literae apud Aegyptios vcleres in triplici illa scriptura inter se commutantur (vid. Tab. IV. n. a8. 
coll. 36. Tab. I. 7 — 18. a8 — 33.)- Ceterum huc non reforenda csl inler aliacunfusio tt et 3. 
Quod enim hae consonae raro inter se discerni possunt in scriptura hieroglyphica , id inde fit, 
quod in rulgari scriptura parum dislinclae simillime scribuntur hieralice, hinc eastlem imagines 
subeunt hieroglyphicas. 

85) DLfficiliua nonnunquara est demonstratu, quoe literae certis qnibusdam in verbis aliarum 
partes agaut. Eteniin adliibentur non solum, quae proxime e literis hicraticis origincm ducant, 
scd eUam variaUones, quae ad eas spcctent, hieroglyphicae. Sic Tab. I. n. l a. manus figura non 
solum pro 3, sed etiam pro e> atque ij (colL i5.) sumi potest. Atquc vniuersc memorandum, pro 
duahus hieraUcis lilcris non modo vnam Ineroglyphicam imaginem, quippe quae vtramque rcprae- 
sentet, vsurpari posse, vcrum quoque hieroglyphica reliqun, quao aul variala sunl ex illo signo aut 
ex variationibus hieraticis eiusdem literae prodierunt. Sic linea recta (Tab. IV. n. 37. 38. ), alias 
duobus punclis distiucta (n. 36. 19. 17. 16.), S valet pariter atque w (n. a8. Tab. I. u. ay. 3o.), 
primo, quoniam hicralica \ff eti, quorum similis est figura, vna imogine comprehendi possunt 
(vid.Tab.III.n.3o — 5a.), dciude quouiam linea nuncpunctis disUncta, nunc simplex (Tab.IV.35. 
36.) potestate sua conuenit cum iy et 0 illo (Tab. III. n. Sa.), siue variaUo est eiusdera literae. 

86) Ex hoc genere est coniunclio literarum N3 (Tab. IV. n. 3y. coll. 4o.) B3» (Tab. I. 
n. 47. 48.), na (Tab. IV. 4i.). De his tenendum, prius enuncianda esse ea, quae aut superiori 
loco aut anteriori contiuentur. 
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inuicem coalescunt, vt in vno vtluti corporc diuersae imagines difficilius 
recognoscantur * 7 ). 

CAP. III. 

I)E HIEROGLYPHICIS SYMPHONICIS. 

5. 25. 

De origtne hieratica symphonicorum. 

Hicroglyphica signa symphonica appcllantur, quac nonnisi cum aliis 
siue singulis siue pluribus clemcnta verborum vel literas exprimunt •*). 
Hoc gcnus oritur primo. e literis hieraticis iis, quariun partcs non satis 
intcr se cohaerent, aut per variatioueni hieraticam diuulsae veniunt * 9 ). 



87) Huc apectat (Tab. IV.) n. 4a. coU. 43., 44. coll. 45., 46. coll. Tab. II. n. 4. 5. 6. 
95 — 97. In his cauendum, ne imagines sic ortac pro omphouicis habeautur, quod baud raro 
accidit, quum eaedem figurae integras literas hieraticas siguificant. Cetcrum haec ctiam Icx prodiit 
cx elegantiae, concinnilatis atque varietalis qnodam studio. N olumus cnim repetere , quod aliis 
placeat, Aegyptios de consilio scripturam hierog lyphicam parlim impediuissc, partim obscurasse. 

88) Agit hoc coput de nouo hieroglyphicorum generc, cuius vestigia admodum latuenmt. 
Incidisse vifemur in nouum scopulum , qui non paucis aiiquid damni , imo interitum attulit. 
Initio quaesiueruut iu vnaquaquc imagine notioncm quandam, liinc literam; nunc inuenictur 
haud raro in hieroglyphicis binis, ternis pluribusue vnum tanlummodo clementum sigiiiiicatum. 
IIuiuB generia hierogryphicuui dicere liceat cmphonicum , quoniam soluui 11011 sonat , scd cum 
aliis ffviiCf atvurai., veluti aliorum auxilio literae potestatem asscquitur. 

89) Multac sunt literae hieralicae, quac duabus aut pluribus ex partibus diucrsis et seiunclis 
constcnt, neque paucae, quarum lineae facilius duabus imaginibus rcddi, quara vna comprehuadi 
possint. Ilaque ieffoyQafiftarng literas biparlitus, vcl tripartitas totidem imagiuibus expresserunt 
ita quidem, vt parliura ratio pro ratione intcgrae literac sumerelur. Sic 1 (Tab. IV. 11. 48. 47.) 
reddilur, ac si partes 1 essent literae «ingularcs (n. 4g. 5o.); sic (n. 5i.) atque 3 (n. 5a.) 
eodem modo scribuntur (vid. Tah. L n. 19 — 21. in n. 65. coll. 70. in r>3). AJtcra ex lege 
c. g. hieraticum i (u. 53.), 3 (n. 55.), 3 (n. 57.) quoduis duobus significatur (n. 54. 56. 58.). 
Idem valet de at (vid. Tab. I. n. 65. coU. 68.)» otque de » (vid. Tab. I. n. 1. coll. 2. 3.). Ccte- 
rum eandem scribcndi rationem Armcnii eliam secuti sunt (vid. Tab. IV. u. 61. coll. 6a.). Atquc 
hinc potissimum apparct, ingentem ferc esse hicroglyphicorum numerum, si pro literis habean- 
lur. Qunm cnim quaeuis litera simplex pariter ac pars quaeuis bterae variis imagiuibus iuuui 
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§. 20. 

De origine hieroglyphica symphoni corum. 

Freqoentius syniphonica non ex hieraticis litcris, scd ipsis hicrogly- 
phicis prodeunt. Partes cnim imaginuni praescrtim earum, quac, quamuis 
diuisae, intcgritatcm quandam retincnt, dissoluuntur atquc vario modo ad 
instar emphonicorura tractantur °°). 

5 27. 

De variationibus, 

Sicuti cmphonica, ita symphonica gcnuinam formam perpctuo mu- 
tant. Nunc enim aliquid accedit, nunc dcmitur iis, nunc ambitus corum 
variatur 0I ). 



possitj oriuntur oo plura literorum symbola, quo pluribus partibus singula constant et quo 
magis partos singubo varianlur. Qui altius in rem inquirere cupiant, habebunl fonnulam analy- 

ticam hanc: "•(»+■)(" + *) (n+m-i) ^ ( m + i ) (m+ a) (m + 3) (m+n-i ) 

i. a. 3 in l. i 3 n— i 

Hic n est numerus partiutn vnius hierogiyphici atque m numerus signorum, quibus singulae 
portes reddi possunt. 

90) Vid. Tab. I. n. 61. 6a. 6.5. 00Q. 66. Tab. U. 97. Tab. III. n. 4 7. 48. Tab. IV. n. 63. 64. 
65. 66. Haec res tum demum aliquid difficulLatis habet, qunm partes hieroglyphicorum resectao 
aliorum hieroglyphicorum proprietatem subeunt, vt (Tab. IV. u. 67. 68.) in •», vbi linoa inferior, 
quarauis ad superiorem pertineat, pro H aliisque hteris haberi potest, atque (n. 69.)^ 3, ybi 
superior pars (vid. Tab. I. n. ao.) aequat n. 

91) Quae supra diximus de emphouicorum variationibus , eadem valent hic; qna de ro 
breuius disputare possumns. Exempla sunto Tab. I. n. a. et 3., vbi canes habes pro lacertis; n. 7. 
8. »6. 18., vbi cernuntur lineae fractae, punctae, extensae pro siroplioibus ; n. 67. 66., rbi semi- 
circulus est pro triangulo; Tab. II. n. 10. 1 1. ia., vbi aUernaut cultcllus, mitra atque idolum; 
Tab. IV. n. 70. 71., vbi pro 1 siue anguine reperiuntur curriculum cum anguicula prona ; n. 5g. 
60., vbi td diuulsum parit idoia duo cum insignibus suis. Accedit quod liieroglyphica symphonica 
vtroque modo passira oriuntur, ita vt lilerarum partes non solum distinguantur, sed hieroglyphi- 
cum quoque inde orlum denuo diuellatur et exornetur. Sic (Tab. II.) n. i3. oritur ex hieratico 3 
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§. 28. 
De permutatione. 

Vtriusque gcneris symphonica, siae simplicia, siue ornata sint, cum aliis 
hierogljphicis commutantur nunc iis, quae similem prae se ferunt speciem, 
nunciis, quae eandem, etsi emphonica sunt, potestatem habcnt 92 ). 

§. 29. 
I)e positione* 

Symphonica pleramque ita exarantur, vt figurae conueniant cum situ 
partium, ex quibus prodienmt w ). Alio modo ponuntur, si spatii angustia 
obstat, aut concinnitas spectatur w ). 



(Tab. FV. n. 77.)« Superior figura originem dedit auiculae, infcrior subsellio, Lueola erecta ad 
dcxtram progcnuit pcnnam cum idolo. Iam rero hae partes non cohaerent, sed seiunctae tolidem 
imagines ediderunt (conf. n. 10. 12. i5.). 

90) Hic etiam assimilationi* aeque ac variationis studium, de quo supra egimus, apparel. 
Quam enim commutationem symphonicorum dicimus, ea maiore aut eodem sallem iure assi- 
xnilatio rocatur. Huc perlinet dextra pars literae 3 ( vid. Tab. II. n. 16 — a 1 . coll. Tab. III. n. 8. 9. 
H»N»3), vtraque pars ciusdem literae ( Tab. IV. n. 78 — 80. coll. Tab. I. n. 1 9. 20. 33. Tab. III. 
n, 65. 66.). In primis notanda est commntatio segmentorum bieroglyphicorum cura imaginibus 
eosdem sonos significanlibus. Sic S (Tab. IV. n. 74. vid. Inscr. Ros. Lin. VIII.) inter alia ita va- 
riatur, vt linea inferior detrahatur (11. 73.). Iam oriuutur, si sectio fiat vtriusque partis, sym- 
bolum n atque symbolum 3 siue stadii figura, quae quidem mutatur in oris figuram (n. 72.), 
hinc in oculum (vid. Iuscr. Ros. L. XIII.), cum harum imagiuuin cadcm sit passim potestas. 
Sic Inscr. Ros. L. XIV. offerl mitram imperfectam (vid. Tab.IV. n. 82. coll. 81.). Resccla auteiu 
est illa pars, quae cum habeat per se spectata iiguram 3, atque } alibi anguiculo reddatur, angui- 
culi adiectione compensatur. Malc Chamfollionys (Prt-cis du Syst. hicrogl. Tab. gen. n. 3t5.) 
non solum illius Terbi primam literam ad praecedens traxit alque finem omisit, 6ed etiam inte- 
gram mitram pinxit, ita vt anguiculus non negleclus superuacancus sit. 

g3) Vid. n Tab. II. n. 3a.l> coll. 3o.*> , v Tab. I. 62. colL 64., •» Tab. IV. 68. coU. 67. 

g4) Huc referri debet altera pars 3 (Tab. I. n. 9. 11. i3. i4. coll. n. 7. 8. 16.), superior 
pars S (Tab. IV- 75. et 76.), posterior literae * (Tab. 1. 11. 67. c©U. 65. et 69.). Alia exempla 
videbimua 5. 3i. 

5 * 
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• }. 30. 

» 

D e o r d i n e.' 

Quamquani symphonica sese excipiunt plcromque pro ordine et situ 
partium literarum, quas sigiiificant ° 5 ) ; multa tamen sunt caussac, ob quas 
diucrsis disponuntur locis w ). 

J. 31. 

D e coniunctione. 

Triplcx est symphonicorum coniunctio. Coalcscunt intcr sc nunc sym- 
phonica cognata siuc ea, quae ad vnam litcram pertincnt ° 7 ), nunc dincrsa, 
siuc a diucrsis litcris orta 08 ), nunc dcniquc syniphonica cum ipsis hiero- 
glyplucis emphonicis "). 



9 5) Ordo symphonicorum genuinus est duplex. Diuelluntur enim aut anteriores aut infc- 
riores partes literarum atque emphonicorum. Hinc superior est semicirculus in 3 (Tab. I. u, 7.8 ), 
intt (n. ig. ai.), hamus in 3 (Tab. III. n. 70.), os atque ouum in S (Tab. IV. n. 72. 76.); sio 
secuudum locum tenct lincola in 3 (Tab. II. 16 — a 1.), quippe cx linea fracta orlo (Tab. II. 92.), 
hamus in h (Tab. II. 37. coll. 39.). 

96) Primarium disposiljonis cousilium est concinnitas el brcuitas. Hinc » (Tab. I. n. aO.) 
subiicitur alieno quidcm ordine, aut imponilur (Tab. III. 21.), 3 distrahitur (Tab. I. 67.), 
triangulus et circellus in » impouitur (Tab. IV. u. 83. 84. coll. 85. 86.), puncta ex n et 3 mutaut 
suos locos (n. 87. coll. Tab. II. 5a., Tab. IV. n. 88. coll. 89-). Sed singularis dispositio est, qna 
inler symphonica alia symphonica aut emphonica collocanlur. Sic Tab. I. n. 45. * in verbo, quod 
non COo"T"tUH, vt CiiampollIonvs putauit, sed S"iSa rex pronunciatur , vterque scmicircellus 
syraphoDicum est vocalis S. Poslerius S, cuius altera pars est cauda muscae, facile dignoscitur; 
difiicilius praecedens. Scilicet altera, dissoluta ala efilcit viiacum semicircclio antcriori vocaleni S. 
Scapus cum capite et antennis valet a atque corpus muscae cura ala altcra literam 1. 

97) Adhoc genus speclont (Tab. II.) n. i5. 11. Etenim Iitera, ex qua imagines hae prodie- 
runt (vid. Tab IV. n. 77. ) x bipartita est, qua de re eadem seiunctio alibi rclinetur (Tab. II. 
n. 1 o. 1 a. al.). Sirailiter coeunt angui» et globus (Tab. II. n. 5. 6. 9. coll. Tab. IV. n. 90.), par- 
tes diuersao litcrae 3 (Tab. IV. 91. coll. 77.), duo puncta ex N (n. 92. g3. coll. 0,4.). 

98) Sic, vt ad superius exemplum redeamus (vid. Tab. IV. n. g5. 96.), iunguntur sym- 
phonica a et S tofiquam membra vnius corporis. 

99) Prouocamus ad eandem figuram (loc. cit.). Hoc enim loco non cogitandum esse de 
ccrta quadom muscarum spede vel symbolo quodam verbi regia, in oculos incurrit. Diucrsissimis 
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§.32. 
D e omttstone. 

■ * 

Haud raro accidit, vt variis dc caussis emphonica ncgligantur, quo 
facto symbolo aut symbolis partis aut particularum alicuius litcrae integer 
sonus significatur l0 °). Huius gcncris omissio obseruatur praccipue, vbi 
insequens hieroglyphicum symphonica ncglecta in scmet ipso conlincre vi- 
detur 101 ). 

§. 33. 

De 8 egme ni is. 

Quum symphonica ita comparata sunt, vt singulae eorum partes satis 
discerni possint, haud raro noua incidit corum sciunctio l03 ). De bis sym- 

enim animalibus significatur hoc Tocabulum (vid. glossar. sub b. v.), sed ita quidem, vt constanter 
eadeni literarum sigua rcpcriantur. Atque boc apprime tenendum, in imaginibus his quamuis 
accuratiset distiuctis, singulo* articulos cum corpore non cobaerere, quod, ni fallor, in nullo 
animalium genere obseruatum argumento est, magis Iiterarum figuras quam imaginum integrita- 
tem et indolem spectatas fuisse. Videatur statua Memnonis , in qua liieroglyphicorum proprietaa 
cgregie culta est. Kirchervs hanc muscae speciem interpretatux : Ihtymorphus naturae genitu, 
quod saltem non cadit in n. 95. atque 97. Tab. IV*. 

1 00) Exempla sunt Tab. I. n. 1 o. coll. 7., vbi altera pars a excidit ; Tab. II. n. 98. coll. 99., 
vbi symphonicum 1 decst; Tab. III. a5. coll. 26., vbi hamus desideratur ; Tab. IV. 100. coll. 90., 
vbi solua anguiculus significat 11 aeque atque brachiura (n. loa. colL. 83. 84.); Tab. IV. n. io3. 
104. coll. 91. et Tab. II. n. 1 1. atque Tab. IV. n. 106. coll. io5., vbi et lelum pariLer atqiie linea 
cum mitra et solus circeUus literam 3 valent. Sic Tab. IV. n. 96. 97. neglecta sunt symphonica 
3 et i siue circclli, quod etiam factum est in scarabaco n. 100., iu verbis iSj "n^n», nisi legendum 
sit reginOj quod concretio caudae suadeL Vid. Supplement mix jragmen* de V itudt dea 
hierogl. Scar. n. 1 9., quod opus nuperrime prodiit Conalaniinopoli. 

101) Sic Tab. IV. u. 99. legitur fia sine semicircellis, qui pertincant ad i, quia seqnens n>3W 
incipit duabus rectis, quae, quamuis significent vj, symphonica omissa supplere possunt. 
Ceterum denuo apporet, quantopere hac ratione hieroglyphicorum et numerus et ambiguitas 
augeatur, siquidem pro iiteris accipiantur. Appsret etiam, subinde Aegypliorum hicroglyphices 
partem eo peruenisse, vt nou multum abesset a symbolica quadam tum verborum, tum sylla- 
barum significatione. Quod enim passim omittuntur hterarum parles nec retineutur nisi eae, 
quae imaginem quandam constituunt, id simiUimum cst symbolicae scripturae. 

100) Vid. Tab. IV. n. 107. sqq. n. 1 13. sqq. Hic hieraticum T» (n. 107.) deprcssum primo 
duabus lineolis secatur (n. 108.), hinc duae eius partes diueUuntur (n. 109.), deinde lineae 
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phonicorum segmentis eacdem leges valent, de quibus vidimus ad empho 
nica atque symphonica rcliqua. Hae enim particulae vario modo ponuntur, 
variantur, ordinantur , permutantur ct coniunguntur inter se, aut omit- 
tuntur 1M ). 

CAP. IV. 

1)E HIEROGLYPHICIS APHONICIS. 

§. 34. 

De indole apkonicorum. 

Recte veteres duplex. hieroglyphicorum genus distinxerunt , cyriologi- 
cum alterum, alterum synibolicum ,M ). Symbolica hieroglyphica, per se 



secantes diuiduatnr a mauubriis, ita Tt quatuor imaginibus siuc aegmentis vna litera significetur. 
Hicroglyphicum 3 (n. 111.) primo duaa figuras alteram vasia, alteram trianguli edit (113.), hinc 
ex amphora oritur circellua et linea, e triangulo semicirculua (n. 11 3.), porro aemidrcellus 
resecatur in arcum, qui imponitur, et chordam (n. 1 i4.), deuique soluitur circulus in duos arcus 
atque chorda siue linea infima frangitur (n. 1 15.). 

103) Exemplo sit litera 3 (Tab. IV. u5, coll. 1 i4.), de qua modo diximus. Celcrum haeo 
hieroglyphicorum sectio minulissinui rarius occurrit in scriptis plerisque; frequentior est in rer- 
bis accuratius et subtilius exornatis, vli obseruatur in obeliscis plerisque maxime recentioris 
aetatis. 

104) Quum praeter omnem exspectationem sit et veterum quoque testimomis repugnare 
rideatur, hieroglyphicam scripturam literarum aignis constare; possit aliquis coniicere, alias 
saltem scripturas hieroglyphicas ex opiuione vulgari integras symbolicas fuisse. Sed nolumus re- 
petere, eiusmodi scripta certa ct clara ratione perspici uon potuisse, quod summum est omnis 
scripturae proprio aic dictae. Deinde diserte veteres hieroglyphica cyriologica cum symbolicis 
commemorant. Hic audiendus iam est Clexens Al. (Strom. L. V. c. 4.), qui, si fuisset longe 
alia ratio cyriologicorum et symbolicorum, vtrumquc genus non confudisset, sed accuralius distin- 
xisset. Accedit Abenbphtvs (rid. Kracu. Obei. Pamphil. p. ia4. aqq.): tertium, inquit, scri- 
bendi genua apud Aegyjitios mixtum erat ex Uteri* et imaginibue ( J y. - S l ♦ ,■ I ). Porro ai 
latior fuisset symbolorum vsus , deorum dearumque atque aliarum rerum ex vita pelitarum ima- 
gines symbolica ratione prae ceteris et constanter adhiberi dcbuisscnt. Haec enim nomina, quae 
symbolica ars faciliime significare potuisset, literis describuntur sccundum pronunciationem. 
Ceterum non video, quid eiusmodi scriptis acciderit. Equidem perlegi obcliscorum, -scarabaeorum, 
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haud obscura et numerosa, diucrsa snnt a litcris magisquc ad picturam 
quam scribendi artem referri debent 105 ). 

§. 35. 
De mimet icis. 

Perquam raro pro elementorum signis obseruantur in scriptis hiero- 
glyphicis ipsae rerum imagines loa ). Mimctica haec solas notiones attincnt, 
signiiicatus suos, simplicissima cum sint, sua sponte produnt atquc, quod 
summum est, rursus pro elementis sumi possunt l07 ). 

mumiarum aliarumque rerum inscriptionea, quas descripserunt Kirchervs (Oedip. T. I — IIL, 
Obelisc. Pamphil., Obel. ex Is. Rom. reh ac), Kaylvs (Recneil d*antiq.), Zoega (de ObeL), 
descriptorea Aegypti , peregrinatores , Museorum praefccti aliique permulti ; perlegi iuscriptio- 
nea hieroglyphicas et papyros vberrimos Musei et Bibliothecaruni Berolinensium : nusquam vero 
texlum aut versiculam vidi, qui alieaus sit a legibus, de quibus hactenus actum est. 

105) Quae quidem Clemens Al. (loc. 1.) de hieroglyphicis symbolicis tradit, ea mirum in 
modum cum vsu cyriologicorum nonnullorum conueuiunU Tpomxmg Se, inquit, xar otxeiortjra 
fttrayovrtg xai fUTOTt&tvree , ta 8' QaXXaTTovreq , ra de nolXax u i f*tTaaxw ax, ^ 0VTt '» x a Q aTT0VCim 
Qua de ro admodum dubitaui, quin cerle tropica, quae dicit, hieroglyphica deberent iis ipsis 
non adaumerari, quae supra imprimis cap. II. descripsimus. Possunt tamen tres specics sym- 
bolicorum secundum Clementbm distingui , dummodo teneatur, aphonica haec rarissima occur- 
rere. Hinc pro certo ctiam habeo, eorum vsum, si ab allegoricis genuinis discesaeria, serius inua- 
luisse. Differre autem haec hieroglyphica a reliquis, hoc argumento est, quod in his literarum 
indules premitur, in illis rei, quae pingitur, ambitus et natura. 

106) Sunt integrae inscriptiones et papyri hieroglyphici , in qnibus nulla rerum imttatio 
inneniatur. Hoec Clbmens Al. etiam (loc c.) non obacure tradit. Primo enim loco nominai 
hieroglyphica cyriologico, quae per prima elementa loquantur; hinc apendicis loco rcliqua me- 
morat. Tum vel ex eo apparet, quod dicit, iuuentutem Aegyptiacam a literis demolicis et 
hicratiris peruenisse ad hieroglyphicas, huius generis acripta aut integra aut paucissimis particulis 
exceptis constare e litcris vel literarum symbolis. Caue igitur, ne haec symbola vt notionum sym- 
bola interpreteris. Sic inscr. Ros. Lin. XIII. offert hominis effigiem (Tab. IV. n. 116.), «I 11 * 6 » 
cum respondeat demotico mjtjn (vid. Spohn. De ling. et litt. vett. Aeg. p. i 7. v. a3.), symbolum 
huiua vocabnJi vel miraeticum imaginia haberi posait. Cum praecedat 3, quod alioquin supcruaca- 
neum esset, legendum est N33, Copt. \\\\ imogo. Ceterum illam hominis effigiem tt significare, 

e acarabaoo Zoegab et Nibbvhrh cognoscitur, in quo figurae H alternant (vid. Tab. IV. 1 1 7. 
coll. 118.). 

107) Mimetica, qnorum adhnc paucissima vel nulla vidi, ita comparata snnt, vt facil- 
b'me intelbgantur. Non enim nisi ad res satis noUs atque vocabula subatanliua pertinent. Quum 
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§. 36. 
De tropicis. 

Rarius adeo hieroglyphica tropica, quae imaginc aliena rerum notiones 
exprimunt, cxstant in cyriologicis. Quum horum natura conueniat cum 
indolc niimcticorum, eaedem leges valent de tropicis, quae vsum quidem 
illorum circuroscribunt ,08 ). 

§. 37. 

- 

De ailegoricis. 

Allcgoricis Aegyptiorum hicroglyphicis adnumcrandae videntur variae 
delineationes, quae in papwis plerisquc, teniplorum parietibus aliisque in 
rebus conspiciuntur IW> ). Allcgoriae cnim est, alia, quam quac proxiine 



vero verborum compendia odhibeanlur, ne potest quidem accurate discerni, sintne eius generi* 
imagines rerum, an literarum synibola. Sic phallus, qui infra (Spec. IX. coll. Tab. XI. ) occurrit, 
scribitur pro Ott, qua de re, cum phallus alias literam » ct 3 significet (v.Tab. III. n. 71. 70.), 
hoc loco rcctius verbum 0» generator iu compcndium reperiatur redactum. 

108) Differunt tropica hieroglyphica a supra dictis, vt symbolica a mimeticis. Hac in re 
cauendum, ne figurae in scriptis hieroglyphicis coniunctae pro tropicis habeanlur. Sic cernuntur 
sedentium figurae, qui offerant pateram, ant rete, aut alia. Huius generis imagines tot literas 
continent, quot partes earum distinguuntur. Tropica simplicia sunt. Profiteor, me hactenus nul- 
lum aatis certum tropicoruin in scriptis ipsis hieroglyphicis exemplum iuueuisse. Possunt tamen 
huc referri insignia deorum pro ipsis diis, quibus tribuuntur, pussim cum aliis adhibita. Sic in 
numi* Graecis excusa est fulguris species pro Iouis indicio. Sed quemadmodum mimetica, ita 
haec ctiam tropica , quae polius in titulis, quam textibus exstant, proxime literas siguificant, 
quas olibi denotant, Quamobrem quo rarius occurrunt, eo minus impediunt lectionciu. Ceterum 
tropica, quae Clemens Al. memorat (Strom. L, c), diuersa fuissc a scriptura, idem auctor cst. 
Tbvs yow, inquit, tuv fiaadtuv inaivovq &toloyovfttvo^ ftv&oig naoadidovTts , avayoatpovot Sia 
xuv avayXwpuv. 

109) Quominus ita staluatur, obiecerit aliquis, Clementem atque alios allegorica etiam 
yoauuaoi adnumerare. Sed yQaftftarog vocabulum non solum apud Graecos aureae oetatis , sed 
ipsum etiam Clementem de lineis variisque designationibus adlubelur (vid. Slrom. Lib. III. 
c«3. »qq.). Diserte autem veteres hieroglyphica aUegorica a rcliquis, praeserlim ^rriologicis 
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significentur, innuere. Eiusmodi hieroglyphicorum complexus ad ideas et 
actiones indicandas adhibiti, quainuis apud alias etiam gcntcs reperiantur, 
maxiina ex parte id proprium habcnt 110 ), quod haud dubie in literarum 
monogrammata resolui possunt, qua de caussa dupliccm intcrprctationem, 
grammaticam alteram, alteram symbolicam admittunt. 



distinxerunt neque obscure tradidemnt, hoc scribendi vel ideas sigiuTicandi genns non spectare 
ad literaturam proprie sic dictam. NaiTat Clemens (Strom. L. V. c. 4.), Aegyplios assimilasse 
solem scarabaeo, atque Aethiopica ypa/tuaTa (rtav nap' jliyvmioi$ xalovtuvtov 'uooyXvtftxwv) 
paullo post emcndationis caussa (vid. Slrom. L. III. c. 8.) rvnovg oppollat. Antonivs Diogenes 
apud Porphyr. (de vit, Pyth. c. 1 1. i □.) memorat dtarf opas aXXtjyoQOVtuvwv xura rtva^ aivr/uovg. 
Accedit ABENEPHIVS, qui quarta scribendi ratione non verborum elementa, sed religionis sacra 
ait indicata. * c>>^l 0 j-^«H o-*^ ^j^-" O-t - *- 5 »«"""t u-»^J 

Quae.qunm ita sint, puto huc refureudas e?se picturas, qtiibus variae antiquitatis Acgyptiarae. 
monumenta ornata ceruuutur. In his tradita vidimus facta historica, vt vllionem Osiridis per filium 
Horum; adorationes sacrificia dcorum; ogticultuuie processutu et negotia; iudicia suprema 
animarum; delibcrationcs bene malcue factorum, yusque generis alia (vid. lib. nost. Bemerkun- 
gen iiber die Aegypt Papyr. auf der K. fiibl. zu fieriitt p. 3. sqq.). Non minus autein loquuntur 
(xvQioloyovct) hae deliueationes, quam reliqua hieroglyphica; vlrumqtie etiini gcntis adspicien- 
tibus offert ideas siue pcr elementa (gotzua) verborum, siuc pcr iuiagiuum complexioncs , ve- 
luti idtotpoQOVi. 

'■ " - 

110) Nescio an mtlla sit gens nullnqne actas, qiiin simillimis imaginibus atque imaginum 
coniunctionibus cogitationes expresseriL Hoc enim est prelium picturae, vt non modo omnis 
generis corpora, quae oftersentur oblutui huraane, designet ct ndumbrct et colorum suauitate 
induta ad naturae veritalem tempcret; sed ctiam figuris nunc singulis nnnc sociotis vitam quaai 
et mentem ct vocem indere possit, quae alliciant non seusum, sed animum conteniplantem, quao 
cogitationem afiiciant, detineant, flectauL Iam hoc quidem symboliea Aegyptiorum cum symbo- 
licis omnium natibnum commune habent. At pcculiure iis csse vidclur, quod in eiustnodi de- 
signationibus ipsis eliam litcroe ct verba latcscunt. Vt vnum exemplum alferamus, femina semi- 
nans cum scapo duplici e segete progresso (vid. Tab. IV- n. 119. cx Pap. fierol. n. u5. ) pro 
verbo <ra deus haberi debet. Haec sententia qualuor nrgumentis fulcilur. Scriplura Iiicroglypliica 
adeo artificiosa et subtilis est, vt a probabilitate non alicuum sit, literarum symbola ita composila 
et exoruata fuisse, vt non solum orationem breuem dcscriberent, sed eliam suo habitu et conso- 
ciatione sontentias ideales innucrent. ViJimus, Aegyptios literas suas mirum fere in modum 
coluisse, transforraasse atque veluti obscurasse ; quidimpedit, quominus hac in via vltra ttiam 
progressi scripturam cum piclura arctiori quasivinculo copulaueriut? Porro, eaedem ligurae, quae 
allegoriis inseruiunt, cxstont in hieroglyphicis scriplis praesertim accuratioribus. Aegypliacum 
autem ingenium facillime pro figuris paene vbiuis languidis et passim imagiuariis veras el varias 
adumbrare valuisset. Deinde effigies aflegoricae non tautum miram quandam ruditatem, verum 
ejiam cuai lileris siue hieroglyphicis eraphoniris affinitatcm produut. Nullo autempacto concedi 
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potest, allegoriarum pictores, qnum in singulis partibus, qtiippe quoe nou spectarcnt ad lectio- 
nem, adurabrandis singularcm ortem et dexterilatem et elegautem sensum prodiderint, adeo 
siuistre ac pueriliter grauiora tractare dcbuisse. Vidi adeo , quo omnis leuitatis suspicio tollitur, 
lineas graphiteas praeductas, quas nunc duces sccutus esL, nunc emendauit calamus acruratior ma- 
nusquo secunda. Sic in verbo ollato (Tab. IV. n. 119.) seges progerminaus adeo lata et crassa 
apparet, vt vix ox arboris nucleo tanla luxuria prodiisset. Quis quaeso vuquam tenerrimo tritici 
germina reddidisset litcroe S hieroglyphici figura fidissima? Denique dudum obseruatum est, in 
delineationibus Aegypliacis vesligia artis, quae dicilur, perspccliuac, frustra quacri. An credis, 
Aegyptios, etiam Groeco ingenio cmollitos, odco rudes luamisse et ineptos, ut elementa picturae 
ignorarent aut negligerent, si nou olioe raliones obslilissent, quse esscut prosequeudae ? Ktiam 
baec res faciie cxplicatur, cum sumas in allegoricis scriplis ialere literarum monogrammaU. 

Itaquc apporuit, puto, scripturam Aegyptiorura hieroglyphicom ex liieroglyphicis , quae in 
proucrbio sunt, cura accuratius versemur, neuliquom conslare. Quod qtiomodo cum vclcruni 
saitem placitis out testimoniis couslare possit, non pauci quacrent. Agedum videamus. Pri- 
mumatque in genere monenduin, velerum loca, dumiuodo recte intelligantur, nostram scnten- 
tiam non labefaclarc, imo confirmare. Suut quidetn, quae repugnent aut rcpugnare videontur ; 
sed in liis accurale disceriioulur necesse est, quae auclores ab hominibus fide dignis et socerdoti- 
bus accepcrunt, quaeue sua meute coniecerunt, vt ipsi magua ex parle profilentur. l\ihil boc fa- 
cilius. Communis enim sententia bieroglyphicam arcauam et retrusam arlem dictitabat. llinc 
Clemens Al. refcrt (Slrom. L. III. c 3.), yQauuara uga xalovutva sxaQa Aiyvnrtotq uovovg yt- 
vmoxttv rovg ItQtig, naQa rav nartQorv h anoQQijrotg uav&avovrag. Tomen ncscio , an aliquid 
rectius et clarius sit, quam qtiod idem Clemens tradidit. ^vu^i^xt , inquit, rovt utv rvnovg 
(yQa/tuara jiiyvnruav) imaQ%uv buotovg frootg navroSanotg xai axotaTtjQtoig av&Qtantav , trt 6q- 
yavotg. Deiudc qui accuratius dc hieroglyphicis inter vetercs disseruerunt, ea vixcmnt aetate, qua 
hieroglypbicortim vsus exolescerct. Hieroglyphicorum cognitio periit cura literarum cognitiono 
Tulgarium. Indc a tcmnore, qiio Graecae literoe iu Aegyplum illalae pro genuinis, quod primo 
post Cbr. n. soeculo accidit, in vsum et vitam venerunt, succumberc co^-pit bieroglyphicorura in- 
terprelalio. Ilinc exleris nou vnquam conccssum fuit, suo Martc huius generis scripta iutt lligere. 
Subinde ne indigcnae quidcm hieroglyphices inleriora perspicerc potucrunt. Hinc accidit baud 
dubie, vtGraeci, quamuis veracissiiiii, multis in partibus falsa edocli, falsa, sisint, noslris ma- 
nibus tradiderint. Acccdit, quod prius iamiam ars bicroglyphica eo perueucrat, vt non exigua 
verba mirum in modum transformata magis pro symbolicis quom cyriologicis, vti viditnus, ba- 
beri possent ab ipsis sacerdotibus non satis exercitatis in scribendo. Denique faciamus hicrogly- 
pbica fuisse, vl velercs asseruerunt, olia cyriologica siue elcmcntaria, alia tropica siue sym- 
bolica, olia allcgorica siue acnigmatica; at vcro quis iam e tolo vetcrum scriptorum numero 
claris discrtisquo verbis et serio conlendit orgumcntisque idoneis demonstrauit, 0 triplici illo 
gcncre scripta hieroglyphica composita, quasi coucinnala vel consarcinata fuissc? Ncmo, inquam, 
mortalis fidc certa, quod cquidem scio, docuit, Aegyplios cogitata sua vno eodcrnque in papyro, 
saxo aut tabuJa partim litcrarum symbolis, partim mimelicis figuris, portim aenigmatihus, quod 
fieri neqtiit, conscripsisse. Graecis fuerunt ctLalinis yQauuara ttQoylvtftxa omnis generis deli- 
nealiones , quibus sacra quaedam iudicarentur, quibus itQa xakvnrtrai. 

Quemadmodum vero Pcrsis columba fuit celeritatis signum, Graecis cornu pro fortitudine, 
quemadmodum nostrates napeium pro mcmoria, hederam pro aeteruitato sumserunt; ita Aegyptii 
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aolem scarabaeo, vt Clejtens refert, animam falcone, vt Horvs Apollo auctor est , atqne alia 
aliis significaucrunt. Eiusmodi imaginibns non libros conscripserunt, sed aliis quibuscunque modis 
Aegyptios vsos esse puto. Sic omuia bene cobaercnt atque inter se couspirauL 



Ilacc quum scripta essent, acccpi a Weiskio, Professore Lips. , mihi amicissimo, 
litcras, quibus, quod ab eo perieram, dectarauit mibi, quid ccnseat dc loco grauis- 
simo Clementis Alexandr. (Strom. L. V. c 4.). Iuuabit propius cognosccre, quae ille 
non doctc minus et acute quam elcganter ad me rescripsit. 

G. SEYFFJRTIJO B. G. TVEISKE S. P. D. 

In cxplicando co Clementis Alexandrini loco, de quo, Vir Amicissime, quid censeam quaeris, 
ita nos recte rersaluros spero, si ipsum eum locum iiileipcetem sequimur, uihil de nostro iufe- 
rentes. Leguntur autem hoec apud Clem. Alex. Slrotnatum 1. V. 4. p. 607. Potler: oi nag' Ai- 
yvnrtoti natStvofttvot notZrov ftiv navrtav ri,v Aiyvnriav yQaftftarutv fii&oSov ixftav&avovai rtjv 
intaroXoyQatf t xijv xaXovftivtjV SjcvrtQav Si rt)v ItQar txijv , fj %QtHvTai o* itQoyQafiftartig' 
iarartjv 3t xai rtXtvraiav rijv itQoyXvtftxijV tji ij ftiv iart Sta rutv nQutrutv orotytitav 
xvQtoXoytxi}, i) Se ovftjioXtxij. rtji Se ovftfioXtxiji »/ ittv xvQtoXoyt trat xarti fiifitjotv, 
17 Se wiXtQ rQonixws yQatftrat, »/ Si avrtXQV$ aXh^yoQttrat xara rtvtti aivtyuovi. tj.tov yovv 
yQtttpat. (iovXofttvot xvxXov notovat, atXijvr t v Se ap t fia fitjvottSii, xaro) ro xvQioXoyovftivov eiSoi' Tpo- 
ntxiug dt, xar oixttortjxa (F. add- ra fttv) ftrtayovrtq xat uirartfHvrtg, ra St is.aXXurrovTti , ra Sl 
noXXayuii fitTaaytjftari^oVTti ^aQarrovat. roi'i yovv riZv fiaaiXiwv irtaivovi &toXoyovuivois ftvfroig 
naoaSiSovrie, (F. add. ovruti) avayQtttfovot Sta rHv avayXvatav. rov Sl xara xoirs aivtyuovg, xqIxov 
ttSovg, Seiyfta iaxt xoSt' xa ftiv yctQ xwv aXXuv aOTQuv Sia rijv noQtiav rt)v Xo&v oatutv autftaatv 
anttxa£ov, rbv 8i ijXtov rtp rov xav&aQOV, intiSq xvxXortQie .. ov&ov axijfia..xvXivSn... Dislinguit 
igitur tria literarum Aegypliarum gencra: epislolographicum, hieraticum, hieroglyphicum ; 
hieroglypliici autem gcneris species duas, alteram pcr prima elcmcnta, vt ait, res proprie expri- 
mentem, alleram symbolicam, qiiam vel imitatione rera exprimere, vel tropica quadam traus- 
latione aut ctiam aenigmalica signilicare dicit. Sed haec quidem symbolica, quae vocat yQaftftara, 
ipsa descriptione et exemplis, quae subiicit, palet iam non literas esse , quas proprie dicimus, 
i. c. elementorum vocis humanae signa, sed picturas quasdam aut sculpturas rem ipsam imagine 
vel ad veram speciem aduinbrata vel allegorica referentes. Ab his ipse distinguit scripturam 
hieroglyphicam cam, quam dicit itQoyXvtftxijv Sta x&v nQutxutv ar oiydtov xvQtoXoyixijV. Hoc 
quid sibi vclit, maxime interest nostra scire, quum ct ipsis his verbis hieroglyphicorum gcnus 
exprimi videatur non satis animaduersum adhuc nequo intellectura, ct ad reliqua duo, quac 
praecedunt, literarum genera non possit non inde aliquid lucis rcduudare, in hac praesertim totius 
loci conlinua per varios gradus disciplinae Aegyptiacae progressione. — Et Ciloipollio quidem 
( vid. eius Precie du Sytteme HMrogtyphique) in his Clem. Alcx. verbis dcprehcndcre phonetica 
aua hieroglypliica sibi visus est, qnod genus iu eo dicit inesse, vt nomen quodque, quorum 
verborum initialibus sonis constat, eorundem signis symbolicis componatur. At si noster ta npura 
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arotxtia initioles voluuuet esse verbi cniusqnc literas, haud dubic roi> Ivofuxroe vel bvou. ixdarov 
addidisset. Quodsi etiam tale quid, quale Ciiampollio, intclligi voluisset, dicturus fuissct longo 
ab iis, quae scripsit, diuersa. Quare Letronniv.* (in nota CilAMPOLLloNM libro sabiecta), 
quaniquani in re ipsa cum Ciiampollionb conseitliens, tameu ra ttQura aroixtia explicat de on- 
tiquissitnis illis sedecim, quae P/ioeniciae dicuntur, literis, vsus loco Plvtarcih Conuiu. Quacst. 
IX. 3. rd 8r) nQtora, xai <l>oivtxtia Std KdSuov ovouaa&tvra, TtTQaxti r) rtrpac ytvoftivt} naQtoxt. 
(i.e.4x4 = 16). Atbuius loci longe alia rutio cst, quamnostri. rrimuin illic <Uotvtxtia additum 
cst, quod nostro loco nou cst; deinde nQutra illic ipso conlextu ra naXatoxara, tcc i£ ctQxin signi- 
ficat, quum ibi dispute4.ur de nQcort} dvaXoyice, quara paulo ante dicit, sciL de ratioue priitiiliua et 
naturali, quae numeris cuiu lileris inde ob inilio inlercesserit; quare paulo post similiter ludit in 
alio lilerorum numero (vno tov n q w r 0 v xvfiov bnQturot TtXtioe noXXanXaotao&tii i.e. 8 x 3 = 2 4) 
et verbum srpwroc iilic exiguo inleruallo varia signihcalionc sexies vel seplies occurrit non sine 
argutia sophistica. Nostro aulcm loco niliil tole addilum, quo diserte, quae siut et quam muita 
haec nQtZra arotxtia, declarctur. 

Quodsi vcrborum singulorum vsum vrgeas, ipsa putes vocis humanae clementa, scil. «'m- 
pUcissimog sonos, qui literis cxprimuntur, siguificori. Aristotelks Art. Poet. c. 20. 
CTOix*iov ' ftiv ovv ian qtavt) dStaifftroi . . . awtrtj. Ila fere elTiiKono.siVsGromm.ed.Goltling. 
p. 2, Sext.Empir. odu. Gramm.I. 5, aJii. Eodem modo noiZrov dicitur de sonis loquelac humanae 
priraariis h.o. frimplicissimis. Dionys. IIalic. ntQt aw&iattos bvottdrtov c. 1 4. oi Si tqixi} vtiuavTte 
tde nQcbrag xai aTOtxtctbStte tfwvije Swduttg, tftovijtvra uiv ixdXtcav x.T.X. Grurainrtticus 
in Anecdotis Gr. Bekkeri T. II. p. 77°» arotxiiov 8i iattv 17 rtQwrij xai dttiQtjg tov dv&Qtbnov 
tf cavrj. Iisdemque verbis alii ibid. p. 81 4. 816. Sed. tomen illud: xd nQtora arotxtia, iuticlitn a 
grammalicis ncc vsurpari solet, nec potuit ab his vsurpari nisi vcl tautologia vel tautologiae 
specie admissa. Patet igitur, vbi nQcoxov verbo arotxtiov itiugatur, ibi vel ailerum eontm vcl 
vtrumque alia, quain de ipsis vocis humanae clemeiilis, signiitcaliouc dici. 

Et OTOixtiov quidem saepc ct de Uterarum sonis omnino, quamqnam non simplicissimis , et 
de ipsis lileris s. literarum signis dici mnstat. Qtiatnquam eniin alii dislinguaitf, vt Schol. Dionys. 
TilRAC in Anecdolis Gr. Bekkeri T. JI. p. 773. or* ftiv yQatfovrai, Xiyovrat yQuuuara, ort Si 
dvaytvtbaxovTat, Xiyovrat arotxeia, tatnen alio sensU Tiieooosivs Gratnin. ed.Goltl. p. 2. yndfiiiara 
fxiv, ori jtQttcfovTai, CTOtxtia Si, otc dvaytvtbaxovrat , et ipse Dioxysius Thhax Graium. c 7. 
( Anecd. Gr. Bckk. p. 63o.) yQauuaxd iartv uxoai r/rrapot . . . r d Si avra xat arotxtia xaXtixat 
et sclioliasta eiusdem 1. 1. p. 8i4. Xtyofuv Si, ort xai ra arotxtiwStnXd, v.c.ro £. — Latior 
hic verbi orotxtibv vsus nostri loci conlexlu probatur. Hi&rnglyphicorum enim hoc genus, to Std 
rtZv nQtoTtov OTotxtttov xvQtoXoytxov , a symbolico hieroglyphicorum gencrc distinguilur eo quod 
illud Sut tuv OTotxticov, hoc cst (ut ipsa oppositione apporet), lileris, sonorttm singulorum 
signiS) voces humanos referebat, hoc autem imagine seu simili scu allegorica rei vim ac senten* 
iiam exprimebot. Quore quutn hieroglyplticorum nomen huic pritno gcneri, quod litcris coostat, 
cum tribus symbolicis commune sit, quumqiicpraeterea iu co, quod retn proprie, non allegorice, 
refert (iv Tta xvQtoXoytio&ai) litcrae hieroglyphicae cum symbolicorum specie prima, rerum 
imitatrice, congruant, tanto magis opus fuit additamento Std rtZv OTOtxiiwy, quo vno discrimine 
literae illae hieroglyphicae a genere hoc ftturjrixco seceruereutur. Nom genus scriplurac e litera- 
rum et symbolorum natttra mixtum, si tomeii utiquam apud Aegyplios vsurpatura est, o rei 
pictura illud ad soni syllabai-um vcl verborum sigoificatiouem pcr parouomasiam translatuni, quod 
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ex vuo apud Horapollioem I, 7. p. 9. ed. Iloschel. exemplo pelitum Zoega de Obeliscis p. 454. 
phonelicum appellauit, aCiiAMPOLLiovEo diuersum, Clemens Alex. aut ignorat, aut tropico vel 
aenigmaUco gcnere tacite, rt rarius leuiusque, complectitur. 

Cur et- quomodo 8td rwv ototxttuv dixerit, vidimus. Quaeritur, rwv srQtattov qua causa ot 
quo sensu addideriL In quo vnum pro certo habeo, queuiachnodum verba 3ta tiZv otoi%uuv con- 
tinent sequeutium ab his lileris bieroglypbicis distinctionem, ita per additameutum ttQtatav 
opponi iisdem ca, quae ante commemorantur, ra imoroXoyQaq txd et td 'uQartxd yQauuata. 
Cur enim adderet rwv jiowtwv, in descriptione praesertim breuilalis sludiosa, si rd 3td tuv otot~ 
%uuv itQoykvq>txd non nisi a sequentibus dignosci Tellel ? Atque boc ipsum 3td twv jiqwtcov 
CTotxtuov (quocunque sensu dicaluj^, si eodem modo de tribus dici scripturae generibus poterat, 
epistolographico , hieratico, hieroglyphico litcris constante, cur lcrlio demum id geueri tribuit, 
non addeus, quo lcclorum errori caueret , eiusmodi aliquid: 8i vvniQ xai td JiQOiiQt}uiva yQu- 
tfnat ? 

Hinc, ipso auclore duce, coniicimus fuisse alias literas (StvtSQa orotxtta dicere propter 
tacitam eorum apud nostrum oppositionem licebit), quae propriae essent epistolograpbicae et 
hieralicae scriplurae, alias autem hasce, quas primas vocauit, lileras. Et hae quidem primae, 
num hieroglyphici generis propriae fucrint, an trium generutn communes, dubitari potest. Aut 
cnim hieroglyphica scriptura primis bis literis solis vtebalur, alteris illis item solis reliqua duo 
genera, ita vt hne scripturae in literis omnino non congruerent ; aut duo illa priora seripturae 
genera praeter litcras quasdam ipsorum proprias, quas td devTtQa aroiyHa vocauimus, contine- 
bant ctiam hasce primas (ra jtQwta ototxtiu), quibus auctor hieroglyphicara tradit scripturam 
constare. Nos vt in houc polius opinionem quam in illam inclinemus, atquc alphabeti epistoio- 
grapltici et hieraiici parte hieroglyphicam quoque niti scripturam ceuseamus, uon munifestis 
quidem, sed tamen probabilibus ipsorum loci uostri verborum ipsiusque contexlus indiciis moue- 
mur. Plura eniminsunt, quae accuratius consideranti persuadcaut, ct ipsos sonos linguae Ae- 
gyptiae primarios } et sonorum corum signa (ra jiQura arotgsfa), licct solis iis hieroglyphicae 
literae niterentur, iisquc propria qnadam ralioue vterentur, tamen commnnia quodammodo trium 
illorum scripturae generum fuisse. I.lenim auctor non modo formam literarum, sed eliam sonum 
rcspexisse videlur, quum uullo discrimine facto simplicitcr scribat Std twv jiQuiuv <jroi£«W. 
Nam verbum ototxtia et proprio vsu, quem vidimus, et eo, quem hoc loco obtincro cx symbolici 
generis opposilione intclleximus, non ipsa per se signa sive formas lilerarum, sed sonorum lo- 
quelae humanae singulorum signa exprimit. Accedit quod Ta ;rowra ototxita hoc quoque loco 
notioncm simplicitalis eorum sonorum continere videulur. Nam td jtQtitTa per sc uou indicat 
antiquissima (ra n-aJUrtorara enim dixissct), scd vcl simplicissima signincat (vtde ipsis huraanae 
vocis elemenlis dici antea comprobauimus), vcl vtrumque potius hoc loco coniungit, poluilque 
coniungere, quum reapse anliquitali simplicitas, sicut in formis, ita in sonis litcrarum coniuncta 
csse soleat, nec nisi tcmporis progressu souis accuralius distinclis signa etiatn sonorum augeantur. 
At formurum quidem simplicilas non ipsa per se sola spcctari potest verbis itQoyivqtxtj ij 3ta ttav 
ttQtatuv ototxsiant. Neque cnim signi» rimpticissimis sonorum ipsis hieroglyphica scriptura vti 
potuit, quyod vetat disciplinac Acgyptiacae a scriptura laciliore ad difTiciliores gradatio nostro in 
loco conspicua; sed sonorum simplicissimorum signis (roff riQtotouj ototxetote) hierqglyphic* 
scriptura et vU potuit et tota iis contiucri, quaecunque formarum vel ars essct vel multitudo. 
Communea autem fuisse iu tribua ecripturae generibus souos cerUs literarum signis expressos, 
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antiquiorcs maxime illos eosdemquo simpliciorcs, ncque diuersos omnino epistolograpliici ge- 
neris, hieralici, hieroglyphici sonos fuisse, ipso auctoris de tali discrimine silenlio probatur, 
quo vnam eandemque (si a dialecti discrepantia discesseris) fuisse Aegyptiorum linguam, cui 
tria illa scripturae gencra inseruirent, cotifirmatur. Quae cum ita sint, non immerito milii 
videor e nostro loco coniicerc, in epittolographico et hieratico alphabeto fuitte non modo iiloi 
literarum tono», qui hieroglyphicit quoque literit exprimtbantur , eed etiam aliot quosdam, 
quibut illi opponuntur y sonos, ipsot quoque cerlit literarum tignit expretto», qui praeter illos 
duohus istis scriplurae generibus acccsserint. Nec mirum, si apud Aegyptios sacra literarum 
genera, hieroglyphicum maxime, formis licct variis excultum, sonorum tamen antiquiorunt 
simpliciorumque et pauciorum litcrarum fiuibus se contimiit, quum vulgari diaiecto (quam 
asacra dislinguit Manctho ap. Syncell. p.4o. cd. Goar. \<\<tm ap. Ioseph. c Apion. 1. I. c. i4. 
p. n58. ed. Oberthiir.) noui soni ccrtis signis expressi addereutur, nouaeque igilur lilerao 
accedcrent scripturae epislolographicae, et fortasse Jiieraticae quoque, quam a vulgari scriptura 
propius abfuisse ipso instiluliouis ordine auctor siguificat. Quare ad sonos litcrarum quod 
attinet, verbia $1« twv jiqutwv <rro<^«'wv hoc indicatur, hieroglyphicam scripturam toiU primo- 
rum tonorum tignit contineri, eoquc a reliquis duabus dislingui. lllud autem si quaeritur, an 
non modo sonos auclor, scd format quoque literarum verbis Sia tuv nQuren> <rro#/eiw» specta- 
vcrit, non video, quid obslct, qno minua vtrumque eum voluisse statuamus. Nam ct verbi 
arotxtiov tsus latius patens, vt anlca vidimus, hoc patitur, neque auctor quidquam horum 
secernit, sed simplicilcr dicit 0ToiX(ict. Immo totus locus in eo polissimum vcrsatur vt formaa 
scripturae Aegyptiacae varias enumerct. Quid igitur? Potuitne auctor hoc velle, accurate 
exprcssas esse hieroglyphicis literis illas ipsas primarum lilcrarum formas, quac in epistolo- 
graphico et hieratico gcnere essent? Hoc quidem fieri non potest. Quid enim tum hiero- 
glyphicae literae differrent ah iis homm duorum generum lileris, qui ipsis responderent? Sed 
tamen lineamenta primarum illarum cum epistolographici tum hieratici gcneris literarum, ai 
non expressa, at adumbrata hieroglyphicit titerit esse, variisque formis ornata et aucta, con- 
sentaneura videtur ei, quae nostro loco dcclaratur, scripturae Aegypliacae a simplicioribus ad 
composita, a iacilioribus ad difliciliora contiuuae progressioni. 

Quam multa autem et quac fuerint ra nQUTa OToiztia, quibus hieroglyphicae literae con- 
tinercutur, accuralius constitui, in tanta praesertim literarum simplicissimamm ct antiquissi- 
marum ambiguilate, tantaque populorum in hoc gcnere discrepantia , ex ipsius quidem Cle- 
mentis Alex. verbis nequit, quum articuli vsu hoc vnum significet, certat esse et notat Ae- 
gyptiorum primas, quas dicit, literas. Quare nos satis habemus pro virili parte ostendisse, 
quid auctoris verba probare videantur, quid ambiguum relinquant. At quae tandem iliae 
litcrae sint, et quomodo hieroglyphicis insint, haec iam ex ipsis Aegj^ptiorum a Te doceri 
monumentis, quo nihil in hoc literarum studio maius, nilul exspectatius est, insigniter lae- 
tabiraur. 
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EXPLICATIONES 

SCRIPTORVM H I E R 0 G L YP H I C 0 R V M. 



Specimen /.'). Tab. V. 
*33 ') tanrai 4 ) w 3 ) i« a ) 

fw») Aegyptutn (ol) Ostns reni age! 



i) Ex papyro Cadetiano (Copie figuree d'un rouleau de papyrus, trouvi a Thehes daru 
un tombeau des rois; publ. par CadeL Par. i8o5. Col. 36y>a Cne, vbi Osiridis iraago conspici- 
tur) cuius excmplum accuralius ofiert Description de VlSgypt. Liv. CXXX.VI. T. 74. Col. 12O 
seq.). Coustat, Aegyplios habuisse libros sacros, quos hieroglyphica ratione scriptos Thoutlio, 
siue Mercurio «dscriberent. Ex his duo hyinnos in Deos atque reges continuisse dicuntur (Cle- 
MEnt. Al. Strora. L. VI. p. 757. col. Fa.bricii Bibl. Gr. T. 1. lib. I. c. 7. f. 5. p. 58. seq., Zoega 
de Ob. p. 507.). Cuius generis carraina seruata videntur multis in papyris Aegypliacis, (vid. 
lib. nosL Bemcrkungen ub. d. Aegypt. Pap. auf d. Kouigl. Bibl. z. Berliu), quarc operae est pre- 
tium, haec scripta, omnium fortasse vctustissima , iuterpretari. Fericulum faciaraus iu sex 
(Sp.I — VI.). 

3) Pro wn (Spcc IX. seq.) hic legitur in, cum inclinantis figura non ad w, sed 1 refe- 
renda videalur. Deriuaraus wn et m a Copt. AUJ et "Ety toUere, tuspendere alque vertiraus: 
age, agedum, euge. Etenim wn parliculam exclamandi siguificare (col. Hty exclamare), colli- 
gimus aliis ex Iocis, quibus, quarauis ab hoc vocabulo plcraque carmina inripiant, VN omissum 
est. Vid.DescripL de l'Eg. L. LXXVIII. T. 6o. Pap. Vieuens. ed. ILuiiier. CoL I. Papp. Berolin. 
25." aa. 1 al. 

3) Copt. IVA ct HHOtf venire. Auis cum ramo signiiicat 3, lineolae cum semicirculo N, 
alias ■». Sin Ibis pro singulari lilera accipialur, quod conlra huius 3 originem est, vertendum: 
veniat (N3 cum 3 nota coniunctiui). 

4) Plene scribilur h. 1. Osiris, sed cum M? pro Graeco <x. Alias docuimus, 2 antc inuen- 
tum JT, constanler valtiisse 10 et postea quoque, mraquam vero o% et sch Laliuorum sic sonuisse, 
(De sonis litl. Gr. p.298. 637.). Obserua symphouica j>, scUiccl brachium et haiuum imposilum. 

5) Memph. XHllI, Sah. JCHltE, Sera. »n, fl», genuinum Aegypinomen (HieroN. 
Quaeslion. in Gen. c IX. 18.), quod Plutarchus reddidit xw ta - Obserua eleoalioncm literae », 
siue oculi , qui sonus est iuter ch ct e medius, quamuis praecedat ordine 3 et N. 



Digitized by Google 



wo 10 ) w 9 ) »-33 -ffii 8 ) in? 7 ) rx: 6 ) 

magnificant 6v . r»»j Aegyptum (o!) Otirit . </i7«tf« 

nrsi 14 ) «2«2 ,J ) ia «iB' a ) wi") «23 

0«iW* . Aegypti capienda (ad)fetta (o!) Osirit . Aegyptum 



6) Pro n»3 posset lcgi ,133 et Terli : 6v; scd lineolae in circulo diacritica sunt h. 1. literae » 
atque infra et alias cxstat n». Subest Memph. Sah. quae Chamicc n» scribuntur. 
Vid. Spohn Acgyptioca, pag. 18. 28. al. 

7) Memph. jCKo"S, ^Xotf, TvlXotf, "X^Xo puer, puella (Zoeg. Catol. MSS. Copt. 
p. 096. 5i 1.), Heb. SSis, Choiuicc Nnb pueri (Ins. Ros. I. 7.). Ti ia puncta h. I. signiGcaut A, 
anguiculus "> out 1. Insolentior est anguis, quae plerumque yct f'valet, h. 1. pro d; quod tamen 
aliis locis conrirmatur. Vid. Glossor. s. h. v. (Tab. XX.). Quod Osiris oppcllatur iuuenU, id con- 
senlit cum dtlinealionibus huius dci in papyris plerisque et templorum parieUbus. 

8) Sine vocalibus scriptum, omissU literis vltimis. Vid. supra f. 1 9. 

9) Participium verbi B\ qnod conueuire videtur cum Sah. Ul, O, (Zoeg. Cat. p. 36g.) 
Memph. Oi e*«, et HA. Sic !WMU$HOM, IIATIIKA^I coelesUa, tcrrestria. Rariu* IHi, 
quamquam pro sunt adhibetur, apud Coptos, quam Aegyptios veleres, singularem denotat II. I. 
N3 pro nola aorisli accipio, quare aliis in iocis desideratur, aut N3J scribilur. 

10) Litcra ■» inest pyraraidi, quae alteram partcm hieratici * dcscribit, otque semicirculo. 
Hinc M» a Mempliitico UJIH producerc, crcscere deducendum, vt vertas: qui produxit, auxit, 
spiendidam fecit. Addilum euiiu N3, quod in locis parallelis noununquam deest, maiiem pro 
nota subslantiui, quom pro praeformatiuo verbi sequeutis sumere. 

11) Significatur v h. 1. figura cullelli et sedenlis. SedentU enim brachia rcspondent iU j> 
hieratici partibus, quae origiuem daut hamo in superiori Osiridis scriptione. 

12) Legeudum videtur "ivnaStu , quod constantcr fere coniunctum cum in aliis, tum in locU 
noslro parallelis reperitur pro simplici ioorr, (Spoiin. Aegypt. p. 16. Insc. Ros. XXXI. 21. XXIX. 
7. 8. al.) Copt. tUUiT victima, sacrificare et tU<M, Sah. UJA festum. Quamquam lineae rectao 
superior pro », infcrior pro w sumi possunt, exstant tonien pro linca superiori tria puncta, 
quae u significare pnrum est probabile. Quare lego NIW, i». Inouris enim "i siguificat, quo facto 
habes CopU iXO capere, vel capc, dtfrt. 

1 3) Legercm N>N» obUta plur. a JU.HI, JttO! et dare, si pro ^ alias ( vt SpecIII. Tab. 
VII, 1.) nondarius esseO. Aegypti nomen hoc loco plenc scribi, ita quidem, vt » (oculus) 
eleuatum , immisfe n , a reliquis litcris diueliatur , parum ofiensionis habcu 

14) Habes at pro VJ et 1, quae supra vidimus hoc in verbo, atque nouam variationera i>. 
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•noj 17 ) «inV naa aas rt»T^ ,{ ) nb 15 ) «ir^ nas 

rfew* . utuenis dilecte . (%») Aegyptum Osirit teni : iuuenis dilecte 

*3D *°) »30 *nr3' 9 ) hto aas «30 tana 13» ,8 ) tn?3 

Bchni inuise *tublimis deut .Aegyptum inuite . quotidie inuite : tublimit 



i5) Etai N3, veni, aut 6v t legi potest, suadct tamen hieratica soriptio (r.Gloss. Tab.: 
19. i3.) 



16) Obserua t (pateram) post )>, cuius scripturae superfiuae exempla non rara exstant 
ad producendaa rocales. 

17) Semper fere coniunguntur ■»rY13 ifSa, deut tullimit (Sporn Aog. p. 11. 5i.). Anis, 
siue 3 ante iii aut nota est casus,'aut rectius participium N3 ov significat. Est 1i3 Memph. IIOo* ,r j", 
Sah. NOtfTE, Syllaba enim T et TE, non radicalis, saepenumero negligitur a Copli*. Ce- 
terum duo i exstant pro i producendo, rt in scarabaeo KinciiEiu (vid. Tab. IV. n. 34. 35.), quae, 
cum soleranis sit mutatio o in u (De sonis lilt. Gr. p. 3 1.), serius Oo" Coptorum euaserunt. Vidi 
in amuleto Aegyptiaco Graece scripto, quem amicus mecum commuuicauit, hoc verbiuu IS'Sl 
excusum. Hinc N3 (Syr. qj) Ierem. XLVI. a5. Ezech. XXX. i5. Nah. III. 8. raallem deut, 
qnam ayotvog interpretari. Conf. Iablonsky Opusc T. I. p. i63 — 68. >hW Mempb. nicyf", 
Sah. t\o6% HOtf , NOVOTT; magnns (Zoeg. Cat. p. 297.), quod hoc loco. Deestt, quum 
semicirculus, quamquam passim, vt scgmentum siue symphonicum 1, hunc sonum significat, 
symphonicum 3 sit (rid. Tab. XIV. X 1.). 7 siue G^duabua figuris, quae segmcntis hieralid 1 

, h. I. scribitur , tribus punctis et adsessore. 



18) Copt, QJINI quaerere, risitare (UJINI HHEtfXAOC Prec. Copt. risita populum 
tuumV Constat> inauri et tribua punctis. Additur N3TV0 CopL J&HtU quotidie. 3 constat circello 
et. lineola, n (pro ■» archaice, rt Ins. Ros. XXIIX. 3. 9. Spohn Aeg. p. 1 4. m&ne dies) describitur 



imagine. 

19) Aniraaduerte melathesin ^ inter symphonica ^ rltimi, brachium et semicirculum. Quarc 
caueas legere "»hW. 

ao) Hand dubie epitheton Osiridis ornana, Etenim hymni, qnoa dcinceps explicabimus, 
ralde inter se consentiunt indole et oeconomia, habentque hoc in loco alia Oairidis cognomina 

7 
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Verba CHIHI mediciu, OJUIU remouere sensum non satis nptum praebent. Si legis t>»W, qnod 
per ambiguitatem circelli neque Tero Tasis, quod nondum » significare Tidi, licet; quadrat 
UJAJU.ICI primogenilus. Non male prouocatur ad CU<&NUJ alere, nutrire, lactare. »3 Ao» 
gyptus per apocopen. Oris enim figuram pro » supra habuimus iu n»3 (Col. III.). 

a i) Incipit altera pors hymni. 3>3N ab \\\\ similis (Cham. nin Ins. Ros. XXX. 35. Spoh» 
Aeg. p. 16. et one VIII. 7.) cum 3 aducrbiali ct n aiiiculo indcterminatiuo. Propter alia loca mal- 
lem hanc n figuram 3 inlerprctari. Vid. Glossar. s. >3. i>NiD particip. a n\P Copt. UjTg ire, Tenire. 
H.l. anguis N significat, linca i, quod cx aliis locis patet. Vid. Glossar. s. h. T. (Tab. XXIII. 10.)» 

aa) Copt. t\0?ffi.E et NOtfdj bonus, ^FHIII gcrminare, OUI similis. Verbum C3, quam- 
quam hieratice scriptum 33 nobis aut bone lcgi possit (vid. Tab. XXV. a.) propter omissionem 
punctorum a KOSBlT; deriuandum vidctur. Occurrit C3 in ijjixinw eupator in popyris demoticis 
huius aetatis (rid. lib. nost. Bemerkungen ub. d. Aeg. Pop. z. B. p. 1 1.). 3h pro substantiuo sumi 
potest aeque atque pro participio, qtio facto cum 03 coniuuctum significat Osiridem, cuius 
filius Horus similis sit pulchro surculo, aul qui Horum habeat tamquom surculum praestantcm. 
Reclius tamen 63 a sequenti disiungitur. Vid. Spec V. Col. 5. 3N3i similis oV, similitudo ro- 
ferri potest ad Horum, similcm patri, si cum praecedenlibus non coniungitur. 

a3) A Copt. HI domus, aedificare cum JUNT sine HFT proeform. substantt. agenUum. 
Cruris enim figura ulias o , h. L 1 significat. Haec quoque Terba ad Horum pertinent, quare >3«7, 
quae supra habuimus, ad Horum refcrrc licet. n>» Copt. AI *t &UM magnificari, praestare. 
Subslautiuis his in carminibus adiectiua potcstas tribui debet. 

24) Copt. JttHI et JtiOI dare, autJXBI amare, quod hoc ]. 'paullo aliter scriptum easet» 
Hinc oris figura acquc atquc oculus, qui articulum siguificaret, pro » haberi debcrct, cui obstat 
scriptio hieratica. N>i a OSIH ogricolae. OoTil (Sah. Olft) magnitudo (Zoeo. Cat. p. 34 1.) 
literis non salis conuenit. Videtur poeta celebrare deum, quod gcntem ogricolam artium hunia- 
nitate crudiucrit, aut segctes prosperet. 

25) Copt. Uic|> Sah. o^C messis, NHSft viridis, Tirescens, cura 3 praeformat. Coniungi 
debet 3»oi aut cum praecedentibus , aut cum sequenli soi. Catenam hoc 1. pro o habeo, vl alias. 
Vid. Gloss. s. in. 
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. tWfws . agricoiis splendoren praebens veni . bone veni 
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perpetuo . iuuenis dilecte . pascuum . virens 



26) Copt CJU.OV (col CJUUMIAT benedictus) laudare, T;tVE£ aaeculum, vn- 

quam. Pateram h. L habes pro articulo, cornu frugiferi speciem pro D; anguis in verbo sequenti, 
quamquam alias/sonet, h. L atque in aliis rocalem Jesignat. Caeterum N3N pro UJ& TsNE£ Tt 
lh\E£ aduerbiaiiter sumendum, pro omni Umpore. 



27) Penna, pro articulo habita, h.l. atque in aliis 3 siguificat; pro parlicipio N raleat 

28) Scalam lego 3 aut W, figuram vulgo 9, h. 1. ». Non enim impetrarc a mc possum, vt 
NMpro NttSlegam propter hieralicam scriptionem (Vid. Tab. XVIII. 7. I — IV. 6. IX. X). 

29) Partidp. verbi 6*E, 6*0, tftlli plantare. Si auicula significaret -> , cuius similitudi- 
nem habet , verlendum esset tcn Jbrtis. 



30) Copt. KAMB bonus. Semicircellus cnim cum anguine i significat. Ceterum NJ3 multa 
epilheta regam et deorum format, vt ia Ar>N , iaAaNriN euergeta, Ins. Ros. VL 5. XXI. 4. «L 

31) In autographo perierunt duae literae, quas e superioribus (CoL IV.) restituimus. 

32) CopL 0£l, vo//i;, quod pascua quoque significare videtur propter afilnitatem cum o£l 
rnanere. Ceterum non offenclit deriuatio ab o£l mansio, habitatio (Zobg. Cat. p. 365.). Huc 
spectat i, cui alias accedit \ Vid. Gloss. Tab. XXXII. 5. 6. IV. 

33) Lacuna, qua periit litera, secundum superiora (Col. V.) por n explcnda est. 

1 

34) Copt. tfim praesentia, aduentus, cum H articulo. Quare sensua est: praeseas sis, ap- 
pareas, aut in praesentiam nostram. 
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55) Copt XA ponere, habere. Crucis enim figuram refero ad sequena st.rtin verbo ante-J 
cedenti, propter figuram hieraticam x. Alioquin rertendum est: (w3 particip. rerbi XH 
esse) bv genitor cet. 

36) Copt. tfUlOo* generatio, posteri. Sic saepe reperiuntur iNX"m Ins. R.I, i4. NiXN-lN 
Ib. IX, 3a. XVI, ag. NiXNn» Ib. XX, 7. ifsixTO*, e. g. alia. Coniungi posset x cum » 
sequenti, cum »X quoque (yCiXtSX Sah.rid.ZoEO. Cat. p. 5i 7.) generationem significet; quo 
facto rerlendum: bv generator Hori; sed rarius x pro x*»N genitor reperi atquepost » akas 
exstat rocalis rj omissa. Vid. Tab. XXXI, 1. IX. X. coL a. IX. X. 

37) Constanter nni scribitur pro *>in, quod Insc. Ros. habet L. XV, 28. col. VT. ao., nisi 
huc trahero velis Tab. XXXI. Col. V. 1. Suspicor metalhesin vsitatom iliam hoc eliam in verbo 
locum habere. Sic infr quoque fortassc iSn pronunciandum est. Hieratica enim scriptura ple- 
rumque n liabct ante V (vid. Gloss. sub b. t.) atque Hebraicum y?ij>, Tnde nostrum prodiit, in- 
dicat, n Chamicum respondere y Hebraico, quod milius enunciatum in h abire debuit. Vid. lib. 
nostr. Ueb. die ursp. Laute der Hcb. Buch. p. 1 5. 

1) Hymnorum collectio, quae in Papyro Cadetiano est, eadem allo papyro ad nos pemenit 
maxima ex partc. Papyrus Berolinensis No. 16. continet carmina, quae, quamquam nonnullia 
rerbis aut additis ant omissis discedunt a Cadelianis , plerumque rerbotenus cum his consentiunt. 
Dubito, quin papyri dicti alter ab altero descripti sint, quum mihi videatur Tterque ex pnpyro 
hieratico quodam transscriptus; iuuabit tamen , duo haec exempla inter se comparore. Quare 
specimina nonnulLa papyri Berolinensis No. 16. adscripsitnus ex aduersariis nostris. Speciraen 
hocce, quod in med. pap. Ber. No. 16. b. Col. 3. b. reperitur, respondet Cadetiano inde a CoL 
1 13. anteced. secund. DescripL de 1'Egypt. VoL II. Tab. 74. 

a) Brachium hic ant pro symphonico », si alterum segmentum ncglectum sumis, ant pro 
simplici •» haberi potest. 

3) Animaduerte rariationem literae V3 eiusque affinitateni cum 3. Idem \tf habes supra in 
•VWi. TriaDguiua inferior cum N specie efficit «, rti ridimus Spec. I. noL 10. 
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4) Progreditur poeta ad euocationem Isidis. OiuAD enim, vt e sequentibus elucet, cogno- 
mcn est Isidis, cuius genuinam significationem Iablonsktvs quaesiuit in oi Ul T j~ > 2fUl2f 
OEIUJ, T ^OtfEITT;. (Panth.II. 46 seq.) 

5) Copt. J)Hlft.I «se ridelur, Sah. £Olfi.EC> Z/MfrEC vmbra, legumen, protectio. 
Patera enim arliculus cst atque triangulus cum circello iu iiue, paterae aequalis, aut 3 suff. pL, 
aut » notam substantiui denotat. Patera in medio cum oris figura fi siuc 3 siguihcat(vid.Tab.XIH. 
n. ia. I. II.). 

6) Radices sunt NOtfB-E bonus, Chom. eo et ACIII ungita, dialectus. Figurara 3 siue 
0 babuimus in Plillin (Tab. XV. 7. V.)} auis cum circello suspenso singularis o speciem 
cxhibct. 

7) Circellus cum aui ct triangulo 3 articulum conslilunnt. Sin circellum pro 3 sumere 
malueris, nouam habes » figuram, dilecla vertendam. aTvOS enim vtriusque geueris esL 

8) Memph. OtfUlUltfE, Sah. OSUJ laudare (Zoeg. Cat. 55a. 54 1.), aut OSUIUJ, 
WEUJ voluntas, desiderium. Tridens cum triangulo v significat. 

9) Mempb. H!ty*f", Sah. I\o6 > , HOtf magnus. Zoeg. Cat. 297. 

10) A Memph. UJOtf valde et particip. JHEI diligere vel UjEJtlEl desiderare cum articulo. 
Scarabaeus enim hieralicum » significat. 

1 1) Pro N papyrus Cadet. babct N3. Nisi negligentia excidit 3, deriuandum est N ab <M et 
A facere, agere (Zoeg. Cat. p. ag4.), quod hoc loco acque atque sequens verbum particulam 
exclamandi significat. Sin 3 radicale est, sabest NA veui. 1 scriplum est pro w, quod hieraticus 
papyrus exhibet 

8 
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veniens simUiter Aegyptum Soosi inuise 



l a) Obserua variatam Aegypti scripturam. Posset ia his discrimen significatus quaeri, ita 
Tt superior Aegyptus ab inferiori synibolica quadam ratione discreta esset; sed non consUt sibi 
haec scripturae proprictas. Practcrea occurrunt loca, quibua ter quaterque vaiiatutn est Aegypti 
nomen. 

i3) Sah. HCE, Memph.HCI Vid. Zoeg. Cat. p. 599. 
*) Vid. Descript. de 1'Egypt. VoL II. PL ;4. Col. 108. 

») Semicircello» n significat, lincola N. Pro hoc v. conslanter habuimus NiTP, quod Tero 
h. 1. vix legi potest. Jusolcntius esset, oculum pro 10 accipere. 

a) Hicroglyphica deleU facile e superioribus restituuntur. 

3) Vixac ne rix quidem cogitari potesth.LdeSesostride. Enunciatur quidem Sesostris apud 
veteres aeque atque in nostro Papyro nunc Sesoslris nunc Sostris, Sesoosis, Soosis rel.; at con- 
rtat, haec regum nomina non propria esse, sedepitheta, Tt Epiphanes, Soter aL Sicklervs 

(Die heil. Priestersp. d. a. A. P. I. p. XIV.) deriuat Sesoosis a ip-i regnauit. Puto hoc cogno- 
men pertinere ad Osiridem aliumue deum. Omissa est litera tt, quae, cum in sequentibus addiU 
ait, reficitur altera parte >, aemidrceUo. 
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. Horum ducens . Onnuphis . Aegyptum veniens . dtvas postremum inuise 



CEpotare)nonsunlrsdicaIes. Demolicc scripla occurrunt w», SWS) I. R. 3a, i5. 3o; 6; 17; 3a. 
Qnamquam NMft quoque legitur Ib. X. a5.; mallem 1 TeM h. 1. pro articulo indeterminatiuo 
accipi. 

5) N h. 1. respondet 3 infra in i"\33; quare nihil impedit, 3 pro N legere. Sensus idem maneU 
Syllaba ">n perdita in tr\M facilc restituitur. 

6) flabes jt pro 1. Lineola post auem per metathesin ante jc sonat n. Si lineolam malueris 
ad x referre, manet idem verbum apocopalum. 

7) Radix tyuUVT, tyOHT*** puguare. Sin semicircellum pro symphonico 3 accipias, 
offerunt sese verba UJNH , UJNE viridarium , hortus (Zoeg. Cat. 58 1 .> 3 verbi sequentis signi- 
ficatur semicircello et anguine, i altero anguine. iN3 pro part. N3 habendum. Doriuatio ab NAA 
magmtSf durior est. 

8) Si oris figura non rarius I significaret et arliculus 09 inter et rerbum interponi 

possct, vertere liceret: faciens constitulionem. NO non a U"I mentura, ttaiera, nec a CE bibere 

polare, nec a C\satietas> plenitudo, CAJ plenitudo deducendum ridetur, sed a ClOtf steUa, 
quod bieratica scriptura postulat. Tab. XIX. i5. VII. 

9) Copt. postremus, IVE ov, plur. N»3n (vid.'Ina. R. 4, ao; a4. ao, a. al.) quare o 
Yix potest respondcre Copt. XHesse, autXA habere, ponere. 

10) Hoc etiam verbum non deum Onuphta, alioquin 3 abease debcret, sed epitheton Osi- 
ridis significare videtur. 3N Copt. EK ducere. 
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cftfetfe . Osiris . Aegypti accipienda (ad) festa . Osiris Aegyptum statuetu 
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inuue : sublimis deus 6v . puer diiecte . Aegyptum Osiris reni . puer 
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. benedictus rna venit quemadmodum . Aegyptum iuuenis ovaa Tsis 



x i) A Copt. CUVI transire Sali. CN et CBlItfE. Si mitra liueam priinoriam liieraticae literae 
continet, prouocari potcst ad NASC^I parlurit, dolet, Sah. H&AJCB- Trea enim calami alias 3 
significant. 

la) R. £HOB uxftltta, Ttililas. ^p^HOtf prodcsse tfEJl^HOIf lucrum faccre. Accedit 
h. 1. 3 affix. pl. p. 1. et 33 praefix. not. pl. CopU m et NN, NEN. 

1) Vid. Descript. de l*Egypt VoL II. Tab. 74. CoL io3.antec. 

a) Alias scribitur fywo, partic. a 210. LicetinteraliaprouocareadCopt. UJl mcnsura, meliri, 
sUtera. Qucmadmodum emm statcra a statuendo nomen accepit, ita tyi etiam a cyi atare, hinc 
aistere ortum. IIuc spectat locutio tyi ^EH Otttyi ponere atatera, deliberare. Praeterea dicun- 
tur Aegyptiis xaraaniaavtts 'Atyvnxov (piu Chme, Ins. Ros. 1, 17.), qui bene de ea meruerunt 

3) Obserua3loco». ParallelismusenimpostulatTerbumntt3,fl!*fec/a. Retinuimus3,cumpartic, 
nEarticulo auctum videalur. Certe hoc signum passim » siguificat. Vid. Tab. XVII. 8. II. III. 

4) Vulgo tVEtt; HAt et JfJtH Zoeg. Cat. 471. 
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5) Vel : qui posuit ( Copt. ponere cum articulo ) generationem. Si * h. L per commu- 
talionem conaonorum affinium pro t> acriptum est (rid. Rudiment. §. a5.), Tertas: qui poauit 
filium. Mallem enimhaecad Osiridem, quam Isidem referre. 

6) Omiasae aunt rocales atque n radicale in verbo aeq. Nihil enim rtroque frequeotius. 

7 ) Pro n articulo. HVl deriuamua a NAUJ etSoh. NAEUJ protecUo, quare n non eat E 



8) Copt. UlT adeps, hinc praestanlia quaequc, deliciae, cum praep. ad. TUllT IVTTi 
OttCOtfO adeps frumenU. Cultellus cum quadrato i aignificat. 

9) Verti potest »3 et 3» cum, rt supra Col. VIII. Penna enim passim pro 3 rsurpatur. 
Oris figuram cum penna pro \\ arUculo sumere, reliqui loci retare ridentur. Vid. CoL IV. VIII. 

10) Negligentia duo puncta in S dantur pro duobus lineolia secanUbus, quare verti posset: 
generaUonem , filium (ujpi P"> UJHpi). 

11) Linea recta, rt alias, 3 significaL Vid. Tab. XXX. 7. V. 
1 a) Copt. KAI misericordia , quod adiccUui potestatem habet 

1 3) Copt. QJTS cum parUcula cxpletiua 01 et 6*E» Graecorum yi. Vid. Zoeg. Cat. p. 289. 

14) N3, quod saepe aignificationem praep. orfhabet, sumi potest pro noU pluralia vsitata. 
Item Hl continet rasis figuram, quae passim } ralet. Hinc verti potcst: venite genitorcs (ad) 
fcstadata, o! iuueues. Offenderet absenUa notae pluralis in rb* 

9 
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15) Caue legere An*». Tria enim puncta cum angulo subiecto (A specio) syllabam Nt3 
significant, ita vt habcas plur. a UJUlT »"e UJOT (Zoeg. Cat. 53 1.) VmI. Tab. XXVI. 5. L II. 
col. 6. I — IV. Hoc est verbuni, ex quo colligo iu superioribus quoquc pro UJOl lcgendum esse 
UJOT> iln vt illis in locis tria puncta, vti einphonicum u, omi&so altcro segmento, intcgrum U, 
quod solenne est, siguilicent. Iletinui tamen Niw, cum i\o»iUM"5u quasi coniunctum idem fere 
significcl. 

16) Mempb. ^j", THIi Sab.TTSdare, oilerrc. Mallcin rh pro vocatiuo sumere, quam 
pro datiuo, cum desit nota casus. 

i) Hymnum praeccdenlem excipit bicce, quem e papyro Berol. No. 16. b. Col. 5. a. de- 
scriptum apponimus. 

a) Oflensioni csso videtur patera pro yj adhibita. Sed habes vocalem n, vcl ■» pro N 
scriptam atque nomen apocopatum. 

3) Animaduerte patcram, h. J. symbolum vocabs i vcl i. 

4) i partic. expl. (y\ et OE. "»» alias n>» et n>n» (Tab. XXV. 3. 4.) Copt. JUUMH 

»tatura t aelas; passim part. exclamat. quantus, a' } quare vorti potest: o! quam bouus 
pulclier. 
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similitudo Aegyptum 



5) Accedit 3, quod in reliquis locis deaideratur. Circellus enim cum triangulo, quamuis 
passim i significet atquo h. ]. pro scriptione superflua liaberi possit , 3 inuuere vidctur. Sic patcra 
pro nostris symphonicis exstat Tab. XXX. 9. I. II. col. 11. I. Hinc apparet Onnvpih esse ap- 
pellaliuum. 

6) CopL N&NT; cum articul. plur. Anguiculum cum circello pro 3 accipio propter liicraticam 
scripluram. Vid. Tab. XXX. 1 o. X. 

7) Clarae sunt literae i (clana) atque 3 (circellus cum auc). Oris figura et tria puncLa pro 
» ct N vsitatissima sunt, Quam ob rem vbc aliter vcrti potest quam Onensis. CUH enim llcb. 
yiH et |N Heliopolis vocalur, Arab. q*» fons solis. Discrte vertit interpres Cenes. L. 11.: 
wv, ij iariv'lIXionohs- Iablonskivs (Pantli. P.I. p. 137.; colJ. Opusc T. II. i84.) tav ab OoTilN 
et OBJH lux vereor vt rccte dcriuet. Cyrillus euim in Hos. p. i45. bene memorat: uv St *Vm 
xtct* 'jii)vnrovg b ijLios. Frustra quaesiucris UlH in lexicis Coplicis, in quibus pH solcm de- 
signat. Kxstat autem in Insc. Ros. (1, aq; 38. 2, i4; 12; 9. i5, a4.) neo, mV>, nlio, noec, 
quod Graecus vbique ijkios ct 'IJijatoros interprctatur. Sic reslitutum cst vetus Solis nomcn Ae- 
gyptiacum. Puto autem, metathcsin phouelicam hoc in vocabulo obtinuis.ie, ita vt prius 3i, 
postea S3 pronunciatum sit. Celerum legi potest i33, quo facto prius i omissum, secundum ad- 
ditum diccre licct. Syllaba NO ad 3i adicctiuum format, vt NttNX>3 Aegyptius a N>3D. Cetemm 
ofTendit secundum hanc interpretalionem Onnupbin Heliopoli cultum fuisse, vbi Mneuis sacra 
culta dicuntur. Distinguit enim siue dislinguere videtur Aelianvs (deN. An.L.XII. c. XI.) Ouu- 
plum et Maeuim; licet vtriusquo parem cultum et Iiabitum ct significatum slatuat. Hoc saltem 
constat, Onuphim symbolum terrae et Osiridis fuisse. Sic Plvt. de Is. p. 653.: Bovv, inquit, 
'Ooiaidtg tixova xat ytjs voftt^ovotv. 

8) Copt. Ottl similis, simililudo. 

9) Copt. UJAo' vlilii, bonus, particip. S*AM? opocop. cnm 3 articulo. Palera cnim vix pro 
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\rk nsa nsd njftfi *a taV rraa ^ no 

. iuuenis dilecte . Aegyptum Osiris reni : iuuenis dilecte . 6v sospitator 

«PNB K3^3 *ESD3 4 ) Vu37a ^ 3 ) 33 Tr3 ¥133*) 

. eemVn* simHiter . Sesotis ' beneplacitum Mao %'nuise : sublimis deus 6v 

[iJ-tfB [ncnj xa:x>) «22 m "sccs *na73 iA2 

teniendo . (o) Isis . tutela Aegypti tem . Sesotis beneplacitum Mao 

rni wa a 7 ) ira rra i ns 6 ) ar> 

. Horum diligens . dilecta . iuuenis diiecta . habitationem praebens teni 



O haberi poteat, quamquam solenne est SnAwo, inAWD, iAwo (Ins. Ros. i, ao. 3, i. 22. 
22, 8. al.) i. e. Euergeta , in quibus y pro w legendum videtur. 

1) Sequilur ordiue hymnus ex pap. Berol. No. 16. b. CoL 5. 6. 

2) Animaduerte metathesin literanim. Scriptum est >mvii333. Vid, Rud. 17. 

3) Hoc nomen liieratice scriptum Spohmvs d. legil Mvo, Mneuis (Aegypt, p.5a. L. V. 1.). 
Scriptum videtur iAtt vel ito. Sic Ins. Ros. XVIII. i4. circellus pro mero » haberi potest (tto 
aut Nitt). Certe post JU, Copti serius passim 3 pronunciarunt , n ^OAINTT pro £,01tT (Zoeg. 
Cat. p. 638.). >fi»v» Copt. AJUMlA^J* beneplacitum, prosperitas, placere, delectari. 

4) Obserna metathesin 0 secundi ob elegantiam , vt infra. Duae enim literae erectae inclu- 
dunt reliquas depressas. Genuinam scriplionem vid. Tab. IIL Col. 3. 

5) Vid. Spec. IV. not 7. Isidis nomen deletum et *i verbi sequentis c superioribus facile rc- 
stituuntur. 

6) Copt. ilHI praebere, aut J££\ amor, et oZj grex aut 0£E habitatio. 

7) Omissum videlur h, aut nb iuuenis. Obserua hamum verbi praccedentis , qui hoc ioco 
accuratius O, auto* verbi Tv^Xotf, «fOvOo" deacribil. 
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8) Mallem verba OJ^ filius cl iN3, quam UJOtfJU.liOo' wi/e dilectusy out UJEJU,Ef 
derare liis in signis quaerere. Ccterum scarabaeus parum similitudinis cuin » liabet , ita vt iNi» 
vertere tion liccat. 

9) Copt. \\0\\ relaxatio ct parlicip. Jtty. Syllaba N3 rectius ad soqucns, quani praccedens 
vcrbum traliitur. 

10) Duo surculi sympbonica VJ bieratid significant. Vid. Tab. XXXI. i o. 1 1. I. II. Tres 
ligones 3 valcnt. Hiuc radices HAUJ/E mullua., COttlN nobilitas cum N plural. 

11) Quadratum M7, iuauris cum tribus punctis n valent. »0 descendit a CilOS, CJUIA 
praedicare. 

12) Pcdum figurae, quamquam passim S et N designant, optimc symbola > li. L dicunlur. 

1) Inscriptio scarabaei. Vid. Caylvs Rccueil d'oiiliq. Tom. VI. Tab. III. Latissimns fuisse 
videtur hymnorum vsus apud Acgyptios. Scarabaei, qui mogno uumero ad nostrara actatem scr- 
vali sunt, plcriquo huius generis carraina nunc brcuiora, nunc proUxiora continent. Preces in his 
Cunt ad varios deos, in oliis accuratius significatos, iu aliis non appellatos. Ex hoc geucrc noster 
cst. Hieroglvphoruni characteres satis politi et ornati apparcut, quam ob rem inscriptio se- 
riorem aetatem prodere videtur. 

a) Incipit muscae figura, quae signo 5 respondet in verbo secundo speciminis I. adscripti. 
Duo S satis perspicua. Quis sit ille deus, non indicatur. 

3) Copl. \\TZ iva, nota optatiui. Anguinis imago post i (auem) enunciatur 15, vt in 10, 
q. v. iu Gloss. 

10 
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4) Literae satis claroe radicem CE bibere, potare innuunt. 

5) Piscis synibolo 3 bene respondet, hamusi etl. Hinc NOtfl Sah. MOtf (ZoEG.Cat.p. 3a*i. 
48d.) jn aclione aut procinctu e*ae } tempus instans denotat. Deriuatio a \\OH\ meu», du- 
rior. Quum piscis literam » conUneat, vertere licet : aquA. Copt. HUlOo" « Cham. *i» (Spohn. 
Acgypt. p. 8.). Ioseph. Ant. L. II. c. 9. to vifu>Q uu oi Utyvmtoi, uaXowft. Ergo recUor magisque 
genuina est scriptio Muotj=rNto, quam Mwvorit. 

6) Notae Aegyptum significantes literae. Itaque videntur haec vota ad Nilum pertinere. 

1) Vid. KmcirERi Obelisk. Pamphil. p. 507. Syntagma hocce in fundamentis ecclesiao 
Dominicanorum Romae, supra Mineruam nuncupatae, eflossum in Museum Kirciieri venit. 
L. c. Kirchervs hanc adiicit interpretatiouem : 

(inxtabrachium) beneficentia superna 
( iuxta lenticulam ) et coeletti 

(iuxta serpentem) omnia ambientu et viuificanti» numinia vi 
(iuxta spliingem) Mophtha Nilolicua 

(iuxta liueam fractaiu) aequali proporlione incrementum luimidi diaperuat. 
Breuius nos fecimus. Monstrum Mophthae, a ncmine commemoratum e cerebro Kihchert, cum 
aliis prodiisse videtur. 

2) Eclipsi, symboloa, incipit precaUo. Brachium, symphonicum •>, conficit verbura », 
Copt. WHOV veni. 

3) Obseruaelegantiamliterarnmno, quae seriorem aetatem redolent. 

4) Pro tribus punctis hic habes lineam fractam, nondum solutam, quae naturam n hieratici 
accuraUus relinuit. Hymnus aut hymni pars Osiridem iuuenem videlur, de quo supra disputaui- 
mus, spectare. 
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i) Septem versiculos hosce descripsimus e Champolltoni Precis du Syst. Hierogl. p. i38. 
Tab. VIII. Sunt No. l. a. e Museo Paris. Reg., No. 3. 4. e Mus. Lyon., No. 5. 6. 7. e Mus. 
Borgiao. Hymnorum cum initia contineant, haud dubie Hermetica origine sunt, vt spccimina 
superiora. His veraibus i. c. interpretatio ideologica, quae dicitur, addita est suh 2. 

Columna 6., vhi phallus conspiritur, saltem nou engtndrt, sed generator verti debuisset. 

Col. 1.) Scrihitur vj pro 1 , quod supra habuimus, in verbo Aty age, cui &UJ fiotov f 
noxanoe «1. «xclam. particulae affinia sunt. Vide interpositiouem a iuter n et w in No. VII. 
(Rudim. $. 17.) 

Col. a.) Rad. NA venire cum n, nota coniunct. Vas enim cum semicircello non tM, sed 3 
sonat, vt No. VU. Caput siue amptiora cum linea 3 valet, quod h. 1. e trauspositione vtriusque 
symphonici (No. II.) et omissione (No. VI. VII.) lineae colligitur. Patera aut N aut vt alias 
pronunciatur. Hinc radix HHOo* venire esse potest. 

Col. 3.) Copt. HCI et HCB (Zoeg. Cat p. 599.) Obserua repetitiouem N productionis 
caussa, in No. III. neglectam. 
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CoL 6.) Auis cum oblongo ct triluratore (No. III.) aequc otque scptutn cura assessoro 
(No. VII.) 3 signilicant. Nara i in SSj aliisque in verbis punctura diacriticum habet subscriptum 
(Tob. XIII. X. 1. 2. 3.), quod b. J. ornatura speciem N prodit. Quare non lvgcuduiu SSn3, aut 
SSnmj filius dei. Quoniodo os cura pedibus i sigiuiicurc possit, infra vidcbimus. PhoJlna (6. V.) 
literam tt , binc vocabulum apocopatum D>3 generator significat. Ccterura caudem figuram habui- 
mus pro M7 (Tab. XXX. 10. I. coL II.), qua dc re, cum Col. 6. VI. eliam s w Copt. UJUII 
pudenda legi possit, seusus idem est. Apparet, euocationem Isidis excipi a precibus ad Osi- 
ridem. 

Col. 7.) Copt. XHJULI cum articulo t\. Vocalur Osiris dciu et parens Aegypli , pietalis 
gratia. 

CoL 8.) Copt. JULICI parere. Quum » alias v significet (vid. Tab. XXV. 5.) radix OJUII 
cundem scnsum praebet, vti vidimus. 

Col. 9.) Rad. N»3cum affbc. Ntt, quod inseruit adiectiuis, et \\ arliculo. Hinc Osiris 
parcns siue, quum caussa pro eflectu sit, pudcnda Acgypliorum uuucupatur. Obserua omissio- 
nem symphoni » in I. II. V. 
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*) Versus XII. Insc. Rosettanae hieroglyphicae. Lin. I. et II. contincnt lectionem et trans- 
lntionem nostram. In Lin. III. et IV. exstant b. Spohnii lectio demoticae scripturae atquo tex- 

tus Gr. Insc Ros. Respondct enim nostro apecimini domotica inscrjptio inde a L. XXIX. a5. 

XXX. a3. atque Graeca inde a L. XLIX. 9. — LI. 16. Graeca inscriplio accuratiua et fusina 
singula tractat , quam demotica ; breuissime omnium textus hieroglyphicus spatii caussa versatur. 
Numeri vocabulis impositi pares paria verba significant. 

1) Verba cum praeoedentibus ita cohaercnt. Quo magis Ptolemaens Epiphanes diuino 
honore colatur, decernunt sacerdotes, diem XXX. Mcsoridis, quo ille coronatus sit, rcgio no- 
mini dicare, atque per quinque dies priores Thouth quotannis festa habcre, dcnique sacerdotes con- 
stituere, qui Epiphanis sacra curentatque nomen a munere acceplum in actis publicis ferant. IUa 
rersusXI.tractat, haec vcrsus noster. ltaqueL.XII. praecedunt verba: Forro decernuut sacerdotes, 
festa instituere in honorem rov cet. Litcrarum 130» symboh» fractione lapidis intericrunt. Hamus 
superstesi significat, quod per mctathesin(vid. J. t5.)locum ante S (leonem siueleonisdorsum, qui 
est S hieralicum) habet. Duos eultellos pro duplici n siue aproductohabeo. Circellus, quonomea 
Ptolemaeiincluditur, alias literas » et 3 significat atque desideratur syllabaNtt, quaenomina plerum- 
que in Insc Ros. dcm. vbiquc terminat Aegyptiaca ratione(vid. IV. 5. XXIV. aa.al.). IJaec syliaba 
yto igitur latet in altera parteoblongielliueasubiuncta. AnteriorparsoblongiarliculumOsignificat. 

a) Pro demotico ouebcfe lcgendum est Litera enim pro b habita 3 est idque genuinum, 

vt in »3 et (Lin. dcmot. I. »a.). Clarius pro <fe scriptum cst m L. XXX. 26. V. 2 4. Eadem 
verba hieroglyphica scriptura oflert. Duo enim puncta, quae vulgari 3 hieroglyphico (Tab. 
XV. 5. III.) respondent, significaut^, anguis u, semicircellus cum quadrato 3. Vocabulum VQ3 
h. 1. haud dubie vt Copt. siue tt$-&& intelligendum de quauis persona diuina. Sic Pap. 

Berolin. No. 48. initio habet: Regnante Ptolemaeo Sent (Soter) ta Phtha (o^i). Coniungi 
tamen potest »33 cuin verbis scquenlibus. 

3) Haec verba demotice scribuntur n» i>n (Ins. Ros. II. 16. V. 7.). n inest qnadrato, et 
pnncto infra(vid. Tab. XXXII. 7.), S conuenit catenae , h. 1. solutae. », quod alias cxstat , h.l. 
excidiL Itaque huc spectant Mcmph. A^J, Sah. A^, Heb. ti viuere. Pro demotico n etiam »£ 
legipotest, quod, si inesset hieroglyphicis, ad t[l vel part. \[\H01S conseruatus relatum, mcliua 
quadraret Graeco aiuvofiua. n» pro Copt. iXZ\ dileclus, (col. JULMCOft PhiUdelphtu) nyantf 

11 
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fitvos, supra habuimus. Vox Sah. £AE (Zobg. Cat. p.5a6.), qnae TlUmum, finera et Heb. chv 
denotat , remotior est a aostra. 

4) Alterum 1 inest ori cum pedibus. Labyrintlii enim figura , rimulac infra detrahitur 
(vid. Tab. XIII. i o. IX,), pedum speciem adepta dissoluitur in duas partea symphonicas. 

5) CopUAcy ctBOJ, Ityjtollere, ^HUJ conaUtuere. Vid. sup. Sp. III. not. 4. Petera 
», tria tela w significant. 

6) Copt. AC^UIOWI annus, quod perperam in lexicis pro hos h habetur. Duo puncta 
3, semicircellus cum quadrato O sonant. Spohnii d. pou lege spou, quum praecedens lilera non 
3, sed o sit rimillimum. Sic reliquU in lods. Insc. Ros. XXVIII. 33. IX. l. X. »J. 
XXXI/ 95. al. 

7) P«rt. HE cum «, nota casus. Brachium h. L 3, vt in N»WO (Tab. XXIV. 9. VI.), 
auis N significat. 

8) Variatio n , literae Acgyptiorum primae , / rignificantis. 

9) Circellus cum puncto h. 1. solus 3 valet. Abest rocabulum mensis , quod demoticus quo- 
que textus desiderat. 

10) Noua species n. Seusus cst: a primo die mensis prirai anni primi (s. instantis) inati- 
tuantur festa. 

1 1) CopL JULHpi, HBpi et JtirapE (Zoeg. Cat. p. a 9 6.) dies. Insolentior est tsus oris 

pro 1. Hinc, praesertim cum demot. text. habeat n*>», legi poasit -»33. Certe labyrinthi figura 
" circello 1 significat. 



1 a) Obserua numerum V. hieroglyphicum. Quum enim demotica scriplura lilerarum serie 
Tt Hebraei Graecique numeros exprimat, huius consuetudinis mutatio in hieroglyphica scriptura 
ambiguiuu adscribeuda est. Literae lueroglyphicae ambiguae ambignos numeros edidissent. 
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13) Copt. JUl, AUt, (Zobg. Cat. p. 471.) et, cum. H. L calami non 3, Tt 
supra vidimus, sed » signincant. 

14) Verbum Chamicis rsitatissimum , qood mallem a JtlHUj omnes , quam tyEULXtO 
alienus, deriuare. Metathesis enim, quae hoc 1. incidit, aliis in verbis persaepe obsernatur. Linea 
fracta » significat. 

15) Vide coniunctionem duorum i. Contignatio enim haec non pro ■) sumi potest, alioquiu 
haberes (Copt, OpHTlI corona) coronati (dem. eu^srepe leg. eunsrpi), Graec text. oretpmnf 
tfopiaovou Ceterum clarius 1i3 in loco parallelo Lin. XI. 

16) Particip. yerb. ducere cum praef. pl. ^TS f EOV. Prius siguum potestate cum ca- 
tena, secundum brachio conueniuut L. XI. in loco parallelo. Illa autem signa 3"i significare, 
supra ridimus. Inauris et duae lineolae pro trihus punctis scriptae 3sonant. Ilinc figura ante iu- 
aurem, quamuis 1 speciein habeat, non pro 6*1, part. quiclem , sumi potest. 

17) Copt. u/Xh7v, UjX (ZoEG.Cat. p.545.) precatio; imo ujXfX, 6*AfXhoIocanstum. 
p scribitur puncto, N tribus quadratis, per metathesin post h positis. 

18) Spohnu d. mphicJi, vel mbih deriuandum videtur a dj, i[Al, Sah. &AI (Zoko. Cat. 
p.63a.). Mallem legere nOtt a OSOTEB., OSUrrft, OSOTfrS otuvSio&m, anovSti, im- 
molare (co). naw, rdl, g-**» *m&i g*-i-k)' Litera u abolila est, 2 ore et brachio, quod 
respondet inferiori parti a hieratici, 1 anguiculo, n tribus punctis significantur. Videtur n pro 1 
nota plurolis scriptum. 

19) Leg. 31 aut Copt. OoXZ, (Zobg. Cat. p. 345.), OtSAZ, addere, adiicere. Brachium 
passim 3 significat. 

10) Copt.HA (Zobg. Cat p. 64q0 $ZZj $0^ ponere t comtituere. 3 inest semidrculo 
et circello, n paterao. 
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ai) CopU THp omnia. -> h. L inauri, alias auicuk significatur. 

aa) Legi potest »33 a NI&EH, «111 omnia (Zoeg. Cat. p. 396.) naberes «33, si ost3 
significaret. Hoc verbum ejcplicuit Chaxpoluon. (Precia. Tab. gen. p. 35. n. 5oq.): Let hon- 
neurt dtu aux dieux ou aux rois. 

a3) Copt. OVhH.*" 16 Bli Tt aemper Chamice acribitur, aacerdo». Serui figura plerumque 
N significat, mallem h. 1., cum brachia figuram n exhibeant, legere n. 

36) Tres cultclli pro v«t3 ( tria subsellia pro N, n et 3 haberi possunt At quiuis cultellua 
S yel H, subsellium 3 (vid. Tab. XVII. 4. II.) «iguificat. Habea igitur 3i, Cbam. Soi (Inac. Ros. 
V. x 7.XX. 91. XXVI. a5. al.). Huic affine esae videlur tyHOtfl altare, Arab. »"t 0£l 
ceUa. Repctitio ni et 3i aut pluralis Sinensium quidam ( sic pupupu syluam , siue arborea multaa 
aignificat), aut status conatructua est, Tt Ins. Ros. L. XXIII. XXV. XXII. 

37) PluraL a NAI , NH Mi, iUa aut tVE 6v. Obserua symphonica 1, drcellum et labyrin- 
thi figurom. 

28) Vaais imago d , ellipsis » alterum significant H egregie ornatum apparel. 

39) Sensus eat: in singulis templis Aegyptiacis habeat Ptol. Epiphanes quoque sacerdotes, 
nui eius sacra colant. Nn3 a NH iUi t vel gini, rt Hebraeorum pronomina. 

33) Si labyrinthum h. L non n significat, legendum Ni3i3. Etenim n apud veteres Aegy- 
ptios, vt Spohnivs d. docuit, omnium vocalium, quarum loco ponitur, potestatem habet. Ra- 
dix KAsre pL KAKBV. Ioauria poat oa h. L S aignificat. 
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xavTas 



Specimen XVIII.*). Tab. XII. 

2 

3534» 
atque 



34 



nhescheme 



1 

31 



34) CopL^TettVTE, quod hoc loco plene scribitur. 

35) Plurol. Cham. m. Conf. XXVIII. 12. IV. 19. XXVI. 7. 

37) Rad. ducere* Videntur autem hieroglvphica perdita "» significasse , quare verti 
potest BltHOtf ad venire^ Graec xara/wpveo.*. 

Huius speciminis hacc est paraphrasis: [Decernimus quoque, festa institnere in honorem] 
Ptolemaei, filiiPhtha, [semper] viuentis, dilecti, dei sublimis, [quotannis] ab hoo inde tempore 
per quinque dies priores monsis primae [Thouth], quemadmodum contigit rehquis diis [regibus], 
in quibus perficianlur holocausla [sacrificia], libationes atque alia omnia, quae in numinum 
horum cullu ohseruantur; [porro] sacerdoles in templis per [totam] Aegyptum [exhibentes] oon- 
stituere, qui praeter alia officia [Epiphanis quoque] dei sublimis, benigni sacra curent, cogno- 
eius suscipiont eoque titulo, qui decet ea munera obeuntes, in aclis publicis ornati enume- 



•) Versus XIV. Insc Ros., cui respondet demoticus textus inde a v. XXXII. atqne Graecus 
inde a v. XLIV Numeri verbis Lineae III. et IV impositi designant paria rocabula textua >' 
tid secundum interpretationem Spohnii d. et Graeci cum hieroglyphico. 



1) Praemittenda snnt: Decernimus quoque, sacrificarc quotannis Ptolcmaeo Epiphani atque 
ad vnum omnia perficere, quae in honorem reliquorum deorum fiunt, quemadmodum constitu- 
tum est. Uorum partem tractat vers. praecedens. 31 ab proprie ducentes, hinc agentcs. Vid. 
supr. 8pec.XVU. not. 16. 

9) Rad. TAA ponere esse ridetur cum N CopLT;, nota accusatiui, 3 nota pluraL et 3 affix. 
not plur. Pro punclo cum curua imposita alias » scriptum ridetur. Vid. Tab. XXVL l3. 
V. VI. Hinclegi3»N, et. Parum recte omnia* 



3) Rad. Oji tistere. Vid. «upra Sp. m. not 4. et 8. 



12 
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chem nmari neneschpi nemermne nei 

11 1» 9 t 1 

eschee enee nte methoinenoee meth( nne ) methnenue 

11 !> t 1 * 

ev orrjoat xat yoafifiaoiv iXXqvtxots xat iyxoQtotc xat itQOtc re rotg Xt&ov [o]rtQtov 



4) Copt. UIHI hrais (uUVE , ^IVB Zoeg. Cat. p. 6 18.). Figuram i supra habuimus. 

5) Tria puncta passim > significant. Hinc legi possit m "Ort, brachio pro 3, vtsupra, po- 
sito. Mallem vtramque literom coniungere, cuius scripturae exempla memorauimus. 

7) Pro 133» legi potest t>03 ab ACTlI sermo, dialectus, cum l\ orliculo. Sic tcxtus demot 
babetiieie/ipc. At statim post reperitur eodem in verbo clarior n literoe figura. JtiNT pro JULET 
Sabidicum est siue archaicum , atque n siue & pro » siue T ante 11, K et olia uon raro reperi- 
tur. Copt. HETNOtr r |". Clauae figura rectius pro symphonico "i quam pro 15 habelur. 

8) Abs t\H H<M, proprie quae est y sunt (scil. in vsu). Idem demotica quoque scriptura 
habet. 

9) Memph. JU/ETOtfEINIK; Sah. JUlNTOoTElEHm, JU.nTO*EremN ( Zoeg. Cat 
p. 3 19.) lingua Graeca. Eam ob caussam reliqua verba non minus linguae nolionem includunL 
Obscrua symphonica 3 prioris (anguinem et mitram iinperfectam). Pro porte enim mitrae 
omissa, cum 3 speciem habcat, rursus alio 3 figuro (anguis) opponilur. Inauris figuram cum 
duabus lineolis infra mallcm lu 1. pro h quara pro 5 aut 1 habere. Respoudent huic vocabulo Se- 

miticaYv», (quod porum recte a punctatoribus scriptum videtur,) fcjOi, ^'—jj-i, proprie 

'/«>', Ionicus, hincGraecus. 

10) Mallem tria puncta ad scquens verbum m ( Copt HH itta) trahere, quam huic ad- 
iungere. Sic n» aliis in locis exstaL Vid. Tab. XXIX. 8. X Hic superior patera 3, vt infra in 
N)0N)3D, inferior n aignificanL 

ia) Particip. pass. verbi vo, Anguis enim subter pedibus 1 significaL Vid. Tab. XX. 1. L 
00L 3. IIL 
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i3) Aub, siue 3, h. 1. poteslatcm praeposiL wi habet. 

16) Copt. in. Etenim , quod aduerbia format, praepositioest in. Sic JtXUllT clam 
oritur ex in et XUiH absconsio. Id potissimum apparet ex vsu in ante subslantiua et 
adiectiua, Tt fiant aduerbia. Sic |)£tUlHI in veritate i. e. vere. 

17) Vsurpantur numeri hieroglyphici , Tt supra vidimus, pro litcris, quas dcmotica in- 
scriptio retinuit. Funis flexus non pro 33, sod simplici 3 articulo habendus. Simili ratione Copli 
scribunl iuprimis scriptores Memphilici TUJOA^fi, TUALAZ;!* cet. pro secundo, tertio, ceU 

30) Obserua metatbesin N post tt (curriculum). Occurrunt quidem et "EiXW ct im, 
durius tamen esset h. 1. 3BN, quod demoticus textus offert, pro »N3 legere. 

ai) Os cum pedibus et telo memm 3 significat, cuius formam simillimam habuimus in 
N3. Vid. Tab. XIX. 1. a. col. 5. VI. Sequentes seroicircelli cum circello purum 3 valcnt. Ilomi- 
nis species cum baculo pro V baberi potcst. Sic » in j»w (Tob. XXII. 1. VI.) conslat e brachiis, 
quae respondent alteri scgmenlo lilerae i», atque pcdibus, quae cum pedibus, alias seiunclis, con- 
veniunL Sed illam hominis speciem merum N significare, aliis in locis supra obseruatum est. 
Praeterea duo homines occurrunt in ipsa inscriplione Roseltana (vid. Tab. XXVI. i.III.)pro 
duplici n. Alterum enim n denotat more Chamico numcrum pluralem. Radix vocabuli \\\\ 
imago. 

aa) Profecto hoc vocabulum inter difiirillima scriptnrae hieroglypbicae refercndum est, 
quod non nisi satis in legendo excrcitatus explicueris. Ilicraticum 3 constat cruce et angulo. 
Crux, cum figuram v habcat, abiit iu scapura, syrabolum W$ angulus b. 1. securi redditur. 
Hieraticum S constat linea recta transuersa et hamo. Linea transuersa h. I. seiuncta et in se- 
micircellum mutata locum habet sub scapo ; hamus conspicitur in quadrato, tamquam alterum 



Digitized by Google 



M « * 

dei . diiecti 



floris foliam. Litera i significatur cista qundrata et folio floris. Posteriua 1 satis clarum est. 
Quam Taria autem fuerit huius Tocabuli scriptio, quamque difficilis elemeutorum inuentio et 
pronuncialio, cognoscatur e Tab. XV. 1 — 4. Vbique enim idem habes verbura. Non male igitur 
hocmuscarum, auium et insectorum genus inlerpretatus est Kirchervs : Fofymorphu» naturac 
Geniu». Ceterumhoc ex verbo apparere ridetur, tj inllebraico nSrje exAegypto apportato; CopL 
TlOTjpO, rexy initio radicale fuisse. Occurrunt quidem ppO, EpO, EpiU, ppCU, EpOOtfO, 
ppCUOo', pppo, p^po, EpOVpO (Zobo. Cat. p. 3o5.); sed inhis T\, $ poatea tamquam 
articuli abiecU et neglecta esse possunt. Porro "hio constanter admittit r> et 3 notas casuum, quod 
raro fit apud Coptos, elisa plerumque litera casuum. Idem affirmant vocabula Semitica rrtTO* 

principes, Rad. g^-i summum tenuit. Practerea ^OSpO Chamice scrihiturttHlSa. Quodsi 
▼ero 3 fuisset articulus masculiui; debuisset necessario bn*j"> scribi , quum accesserit tt in fine vt 
nota ferainini, quumque reginae yocabulum ad mascuiinum pariter atque ad femininum referri 
nullo pacto dcbuerit. Vid. Ins. Roa. Vers. XXIX. a8. Pap. Berolin. 36. 4a. aL 
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Syntagmata hieroglrphica, quonxm antographa non memorantur, iunt e speciminibus supra explicatis. 
Signilicant P. C. papyruiu Cadetianum, D. A. M. deacriptionem Aegypti maiorcm, M. Lon. muscum Londinenie, 
M. Lug. museum Lugdunenie, M. B. museum Borgianum, M. Pahl. muieum Pahlinianum , M. B. K. muieum 
Berolinense regium, B. B. R. bibliotbeeam Bcrolinensem regiam, Ub. R. obelitcum Ramusaeum, Ob. P». 
obclUcam Psammyrtaeum , Ob. Bar. obeliacum Barberinum, Ob. Fl. obelUcuni Plorcntinum , Ob. S. obelucum 
Sallnatii, Ob. P. obcliicum Pampliilii, Ob. I. obeliicum in ruderibus haei Romani effossum, Ob. C. obe- 
liicum Campemem, Ob. Al. obclUettm Alexandrinum , Ob. Con. ohcliicum Constantinopolitanum, Ob. 
Lat. ohelUcum Latcranum , Ob. Bor. obclUcum Borgianum , Ob. Mcd. obcliicum Mediccum , I. R. in- 
acriptionem Roiettanam, O. K. Ocdipum Kirchcri, Sc N. icarabacum Nicbulirii, Sc. R. scarabacum RigonU, 
Sc. Z. icarabacum /oegac, Z. Ob. Zoegac de ObclUcU, C. It Caylusii Krcucil <l'anti<juit<-s. Congcsta sunt e 
TariU inscriptionibns hieroglyphicU ObclUcorum, cUtarum mumiorum , lapidum, stclarutn, panyronuii , sca- 
rabacorum ea vocabula in glossario nostro , quao explicuimus in spocimiuibus bicroglyphicis. 



M 

N litera Aegypliorum pritna, (vid. Ins. Ros. 
demolicam XXXII. 17. XXIX. 33. 3i.; 
hieroglyphicam XII. III. IV.), tcste Plular- 
cho (Symp. S. IX. Quaest. 5. p. 758.) Ihis 
appelluta. Sonuil initio a, ci, e; postea 
praecipue e atfjue in scriplis hieroglyjdiicis 

pcrmutatur cum A , n, 1>, rarius cum 
•iet v 

Nov, ad. Copl. oi, O csso. ViJ. iia. 

NNONNlais. Vid. -»0». 

TN age! Vid. U'N. 

>»N pracbcns. Vid. iTW- 

30N alque. Copt. EJU.H, EiUi, HEU. 



(Tah. XVI. i3, V. VI.) Noli legere xt* 
omnia, aul NJ03N statuta, soliU. 

3N ducere. Copt. EH, IHI, <MH ; (Tah. 
XXXII. 7,1— VI.) V.UnYi. 

N3N saeculum, pcrjicluo. Copt. BNE£. (Tah. 
XXV. 10 — 12, I.) Legcnduui videtur 

5UN similiter. Vid. 13. 
DNagc! Vid. v;n. 
NDN Isis. Vid. 10V. 
XN agc! Vid. wn. 

X3H tollere; agc! agcdnm! Copl. AUJ, ^jy, 
OU|. (Tab. XXIV. 11 — 13.) 

13 
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TN pcr commutationem literarum 
lium(Ib. VI.) 

*N (Ib.11. VII.) 

CN(Ib. 11. VUI.) 



2 litera Teterum Aegypliorum secunda. Vid. 
Ins. Ros. dem. XXXII. s5. XXIII. 37. So- 
nuit ante t[ iuuentum 6, f et iuler binas 
Vocales w. 

Xifo rel deusPhtha, liinc persona quaeuis 
diuina. Copt. qS"j-. (Tub. XV. 5 — 9.) 

NttS Phtlia, quod praecedens (7, VIII. 6,X.) 

xor PhUia ( 5, II. III. 8, VIII. 9, 1.) 

O ferre, offerre. Copt. dj, i[<M, fi.Al. 

oblatio (XIII. 11. u. X. IX. legi 
polest sr»ata q. y.) 

•h*b rex Copt. TtOSpO, ^OV^O, TTCpoOSO 
HEpppO. Heb. nino, col. Arab. ^j—i. 
In Terbis enim Copticis Tl initio radicale 
fuisso Tidetur. (XV. 1— 4.) 

1li33, ilSM regis, regi (i,I — III. 9, III. 
3, I.) (Ob. Is. 3, I. 2, X. IX. Ob. Barb. 

I, VI. Ob. Al. 1, VII. Ob. Camp. 3, III. 
Ob. Sall. 1, IX. VIII. X. Ob. Patnph. a, 
VIII. IX. Ob. Con. 2, I. K. O. 3, VI. Sc. 
Z., N., R.3,X. 4,1.11.) 

B*it» regina, CopU 'fOcTOtU. (Tab. XV. 3, 

II. M.PahI.) 



i litera Aegyptiorum veterum tertia. Vide 
Ina. Ros. dem. XXXII. a6. XXVIII. 38. 
Adhibetur raro 0 Coptis aeque atque Cha- 



T cnm Coptis tum Teteribus Aegyptiis parum 
vsitatum. Scribitur pro 1 plerumque 13 atque 
M , Tt iu ONiprPU Diogenes. (Vid. Ins. Ros. 
I. 26.) 

n 

n litcra Aegyptiorum Tcterum quinta. Vid. 
Ins. Ros. dem. XXIX. 37. Sonuit inilio h, 
serius Tocalis potcstatcm nacta 4. 

■>Dn Isis. Vid. >0». 

1» in atavofiog tiyannutvog. Copt. 

A£Eviuerc, Al"El diligere. (Tab. XXXII. 
7 , VII— X.) Lcgi potest So CopU CHOS 
tempus, olimj liinc aiuvo/Jtog. 



1 sonuit initio u, o, 6, o, w, scrius u ante 
Tocales correntum w. Permulatur inprimis 
cum litera a qua sacpenumero figura dis- 
cenii uequit. 

1 urtic. indeterminat. Copt. OV. Vid. J>M7. 

NWN1 Iaudarc, praedicare. Copt, OtfUJ, 
OSUIUltfE, aut OSEUJ. 

NMWi (Tab.XXX. 1, VII.) 

"»03 1M7N1 laudatioui posita, laudata (Ib. 
1, VIII.) 

">& '•WNIiN ovaa laudala (Ib. i,II — IV.) 

*M ^NIiJN (Ib. i,II.) cum "i artic. indetci-m. 

T>J5 NMSN1 (Ib. 1, V. VI.) Vid. ro. 

ni sacordos. Copt. Otfrlfi., OtfONT. (Tab. 
XXVII. 6; 7O 

Nni sacerdoles. (Ib. 6, III. VIII. IX.) 



Digitized by Google 



75 



11 addere. Copt. OTfE^, OtfAZ;. (Tab. 
XXVII.) Legere lioet 31. 

Nil agricola. Vid. N<V>. 

31 particip. Copt. EN, IKI, ^Jttl, ducere, 
agere. (Tab. XXVII. i a. IX. X.) 

3>\m erector, statutor. Vid. w. 

NAl agricola. Copt. OSHI. (Tab. XXI. i3. 
i4.) Legi potest Ntu 



7, Coptornm 6**i omnibus rcliqnis literis sibi- 
lantibus ac, 0, \o permutatur. Exempla 
vid. sub. 2t, 0, V). Pronunciatur d». 

I part. explctiua. Graec. y«, Copt. 6*1, (5*5. 
Vid. nto. 

N7 quidem, Graec.^f, parlic.expletiaa. 6*1, 6*5. 
(Tab.XXI. i3. i4.IXX.) 

NNl plantare, scmiuare. Copt. 6l, 00, 2fUl. 
(Tab. XXX 9, V. VI.) 

NTOt slatura. Vid. N>». 

N3l seminans, plantator. Copt. 6*6, 6*0, 
tfUl. Particip. cum N3 augm. (Tab. XXIII. 
1 1, VII. VIII. col. 9, VII— IX) 



n litera Aegyptiorum veterum octaua. Vid. 
Ina. Ros. XIV. 1 4. 1, 5. Conuenit Coptico 
Valuit initio ch gutturale, serius A. Inseruit 
passim omuibus rocalibus producendis. 

n artic. indeterm. CopL Vid. "»3. 

n pro i nota plural. Vid. TV&Q. 

3>3n simibter. Vid. >3. 



fin tegumen, protectio. Copt. |)Hlfi.I , ^OI-» 

3Qn3 ov protegons (Tab. XXX. 9 — 1 a. 
I — IV. Patera et os symphouica 0). 

lAn commodum, vlilitas. Copt. ^HOo*. 
(Tab.XXIIX. i3— i5.) 

3iAn33 commoda noslra (Ib. i3, 1.). Ao- 
cesiit aff. pl. 3 et artic. pl. 33. Animaduerte 
metathesiu iilerae 3. 

iSnHorus. Vid.nii. 



U Iitera Acgyptiorum veterum nona. Vid. Ins. 
Ros. dem. I, 2. Permutari videtur passim 
cum n« 

3N» genninare, prosperare. Copt. ^JHNI. 
(Tab.XXV. 5, IV.) 

n-aulibaUo. Graec onovSr). Copt. OtfUlTBj;, 
OXOTB, crttvSia&ai. (XIII. 11. 12. XIX.) 
Videtur n pro 1, uota pL scriptum. Legi 
potcst rra3 Copt. qYEZ;, dji, i[<M. ob- 
lalioues. 

>tt dare, datus. Copt. et *J"S f THI. 
Vid. laiw. 

313 germiuaro, gcrracn. Copt. ^HMI. (Tab. 
XXV. 5, 1. II. V— VII.) 

"ftto orania, plural. a Copt. THD. (Tab. 
XXVII. 3,4,1— VI.) 



* lilcra veterum AegyptiorumatquePhoenirio- 
rum decima. Vid. Ins. Ros. XXV. 3a. Per- 
mutatur literis sonantibus n, n, J», prae- 
cipue n ct ». 
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VNtsplendor, splendidns. Copt. &J, <M<M. 
(Tub.XXV, i3 — i4.) 

VJ> consUtuere, conslitutus. Copt. WUU), 
^HUJ. (Tab. XXVII. 8. 9.) 



osonati , inter vocales c/i. Fcrmntatur pas- 

eim cum p. 
N3 ponere, habere. Copt. |)A. 

XN3 babens generationem, postcros. (Tab. 

XXIX. 13, IX. X) Copt. tfUlOS. 

-O postrcraus, postremum. Copt. |>&B. (Tab. 

XXVII- 8; 9; IX. X.) 
N»3 Acgyptus. Copt.XHUI, KHUB. Sem. 

Dn fLs* Plutarcli. xW ,a * ( Tob * XVII. 

XVIII. Tab. XVII. 1, I— III- Ob. Bar. 4, 

VIII. Ob. Lat. 4, 1— VII. 3, I-X. K. O 
V. Ob. Barb. 7, IV— VI. 7, C. Sc. Z. N. 

et R. Tub. XVIII. 1, X. IX. C. R. ) 

«D Aegyptus pcr apocopen. (Tab. XVII. 2, 

111. VIII. ttl.) 

N»33 in Aegyptum , Acgypti. (XVII. 4, 
VI. X.) 

N»N»3 Aegvplins, Acgyptiacus. (T.XVIII. 
4,1—111. 

Acgyptus. Sic lcgendum vidctur (Tub. 
XVII.) 4, II. (Tab. XVIII.) 1, IX. Respon- 
det Sali. 



S puer, iuuenis. copi. a*Ko*, >\€Xo, 

Tv^Kox. Vid. inS. 
vh iuueuis. Vid. SnS. 



Vj iuuenis. V»d. SrT?. 

iuuonis. Vid. 
«jnS iuuenis. Vid. "inS. 

irfr puer, iuuonis. Copt.7\AOtf, 70&Xo, 
7<€hOTS (AXKOTJ pupiUa oculi). Sem. 
«jVu». (Tab. XX. XXI.) Litera n ttnte «? 
prouunciunda videtur, vt in liieraUca »cri- 
ptura. 

th .1X33 dilcctus iuueuis. (XX. 1, 1. II. legi 
potest rh) 

rk n»3 dilectus iuuenis. (XX. 1, UL legi 
potest rh H33 bv iuuenis). 

S n»3dilectus iuuenis. (XX. 1, IV. V. Ob- 
serua omissioiieiu symphonici n et diaercsiu 
lb. 1, VIII., vbi melathesis symplionico- 
rum n) 

nS nttdiLiuv. (Ib. a, VI.) 

nV » b n»3 dilectus inuenis, diligena Ho- 
rum. (lb.a, VII.) 

» n» dilectus inuenis dileclus. (Ib. 3, IV.) 

<, nS n» dilectus iuuenis. (Ib. 5, V.) 

nSwadil. iuv. (Ib.3,VI.) 

nbwdiLiuv. (Ib.5,VIII.) 

iV»dil. iuv. (Ib.3, X.) 

N3 b qui iuuenis est, 6v iuuenis. (Ib. 4, VIII.) 

» in 1 ? n» dil. iuv. dilectus. (Ib. 4, X.) Hic 
1 pro i lcgitur. 

nVi ov iuucnis. (XXI. i,IV.) 

bv iuuonis. (XXI. 1, V.) 
*?», n» dilcctusiuueuis, dilectus iuuenis. 
(XXI. 1, III.) 

N? »3 dil. iuuenis. (XXI. i, U. L*t N pro 1 
rel i.) 
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* iuuenis. Vid. ir*. 
<h iuuenis. Vid. inV. 



» Copt. n\ nota caauum omniuni. Vid. i«vi3, 
»diligere, diligens, dilectus. VicLinV. 

N» formot adiectiua e substantiuis. Vid. n»3. 

n»praebere. Copt. Jtloi, JllHI, Jtltt. Le- 
gere licet to. 

fl» N N» veni, qui praebes. (Tab. XXVII. 
3 — 5. VIII— X.) 

N!"ltt praebere, dare. Copt. JU.HI, 1101. 
(Tab.XXV. 10, V. VI.) 

•»N» bv praebens. (Ib. io, VII. VIII.) Lo- 
gere licet 

NlT» oblationes. Copt. JtlHI et JJLB. (Tab. 
XXVI. 5, V.) 

Nin» dilectus. Copt.AlEf. (Tab. XXIX ia, 
VI. VII.) 

N>» statura, aetas. Copt JblAlH. 

WO 1 h. e. n>» cum t Copt. <5l, 6*B port. 
expletiua. (Tab. XXV. 3, II.) 

-•» t (Ib. 3, III. > 
»Klb. 3,1. IV— VI.). 

■»n»'»» delectari, delectatio. Copt. Jtt,AJtlA'+'. 
(Tab,XXIX. 6—n.I— IV.) 

•>n»y» (ib. 6, m.). 

^n i» (Ib. 6, IV. Neglectum est », alio- 
quin verti potest : araaus pugnam Copt. 

N3>» quotidie. Copt. JttHHI. (Tab.XXVI. i, 
VI.) 



W» Copt. iXXVT et ULHT, JXW; 

abstracta. (Tab. XXXL 8, IX.) Vid.:»m>». 



N>W» aedificaUo. Copt. HI, JtUTT. (Tab 
XXXL 8, IV. VI.) 

J> V»» aediCcatio splendens. Copt. al\ 
(Ib.8,V.VUI.) 

Wm». Vid.pracced. Copt. AI<M . fIb 

8, m. ii. i, vii.) 

JMHUtt Craecismus, i. e . lingua Craeca 

copt. jin^roTCBrenin, janToyen;- 

nm, JtlHTOo^min. Graecitas, lingua 
Graeca. Zoeg. Cut. p. 3 i 9 . (Tab.XXXl. 
6, I.) 

•«33PIJ» vulgaritas, i. e. lingua literaeqoe vnl- 
gares s. demolicae. Copt. JUnT et J\H 
(Tub. XXXI. 6, VI.) 

NiianJ» diuinitas, i. e. lingua literaeque diui- 
noe s. hioroglypliicae. Copt. NOift 
(Tab.XXXf. 6,X) 1 

5»» diligere. Copt. JHEl, (Tab.XXIX. 6~, ,. 
VI — VIII.) 

S>»3 (Ib. 6, VII. col. 8, VIL). 

V)» dies. Copt. JHHpi, JULEDI. (Tab.XXIIX 
6. III. coL ii,IIl.) 1 

*iA», iA» nomen pr. Legi potest «p». (Tab. 
XXXI. io— 13. VI— X.) 

S» capere, accipere. Copt. jao. (Tab. XXV. 
10, II— IV*. i a, IV. 1 3, IL VII.) Legi poU 
est Sv. 

i» aqua. Copt. JU.UlOo'. (Tab. VI. No. a.) 

IOSEPH. A. I. (L. II. C 9.) TO vSuQ f*U ol 

'Atyvnrtoi xaXovat. 



3 Copt. n 1 nota omnium casaum. Vid. i*Vi3. 
3 o! Copt. N. Vid. ii5. 

14 
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3 praeposit. in. Copt. 1$. Vid. 00 et 3i. 
3 noster, nostri. Affix. pl. Copt. t\. Vid.1Nn. 
3 reni , venire. V><1. N3. 
N3 ov. Vid. yo. 

N3 6v. ParUcul. passim cxplet. Vid. <rb. 

N3veni, venire. Copt. NA, HHOtf. (Tab. 
XIX. i—5.) Ob. Barb. i , I — . I V. , Mus. 
B.R.VII., D.A.M. VIII. 

3 per apocopen. ( a, VI. III.) 

n3 legi potest (i, VII — X. a, I — V-). Huc 
spcctat Tab. XI. coL a. 

N3 sunt, oV, ovr<£, Copt. Ui, O, OI esse, 

I\A 6v (vt in HAtUgHOVl). IVE erat, 
sunt. (Tab.XXIIX.6— 7.) 

N33 sit, siat, ov, ovra (Ib. 6, 1. II.), N N33 
oVr* primo. 

Nns sit, sint (Ib. 6, VTI— X. 7,111 Legi 
polest *IW\B). 

sint. (Ib. 7,1.) 
iN33 omc, ouaat, ovra. (Ib. 7, III. IV. V.) 
N3 6v. Copt. HAic, t\E erat, sunU Vid. 

N3iraago. Copt. \\\\. (Tab. XXVI. 1. a.) 

N33 cum arliculo. (Ib. 1, I. II.) 

NN33 imagines. (Ib. 1, III.) 
313 ad imagiuem. (Ib. i,IV.) 

»J3N3 ad imagincm eius. (Ib. 1, V.) 

riMwv, oiaa. (Tab. XXXII. 4—6. VII— X.) 
m (Ib. 4, VII.). 

3>3N3 similiter. Vid.>3. 
ilNSdeus. Vid. iS3. 



ns 6v y ovaa. (T«b.XXV.5,in.»eq.)Legipote«t 
N3. Copt. NA, vtint\A<pHOol coelesUs. 

nsilli, illa. Copt. «AI, ttH. (Tab. XXIIX. 
9, III. Ob. Const. , IV. Ob. Pam., IV. Ob. 
Lat., VI. M. Lond., 10, 1. Ob. Is. II. IIL 
Ob. Sall.) 

n33 illa, illa sunt vel sint. (Ib. 8. 9, 1. II. 
UI. Ob.TL, I.R.) 

ni venire, veni. Vid. N3. 

NH3 sit, ille, illa. Vid. n3 et N3. 

Nn3 vel n33 sit. Copt. t\T" sunt, erat. IIH illa, 
quod verbum esse, vt Ilebraica pronomina, 
includeic videtur. V»d. >3i. 

>W3 magnus , sublimis. Vid. >nvO. 

N133 Vt, iva, Copt. X I\TB. (Tab. XXVII. IO, II.) 

t>3 (ib. io.vni.ix.). 

3 similitudo. Copt. OIU, IHI. ( Tab * 
XXVII. i ; 2; IX.) 

3"» simililer. (Ib. 1, VIL VUI. X.) 

3>3N ad similitudinem. (Ib. 1, 1.) 

3>3N3 ad similitudinero. (ib. 1, n— vi.) 
Auimaduertas variationes litcrae 3 prioris. 

1>3 magnus, sublimis. Copt. t\00, ttOtf. 
(Tab. XIV. a, X. 3, III. IV. In his animad- 
vertas oiuissionem symphonici attcriusi. M«- 
tathcsin habes 5, VII. Leg. T>3 Si3 pro 
T> ^33). 

>rfl>3 magnus, sublimis. Copt. ttOVO^TE, 
NIUJ*J*. (Tab. XIV. 1 — 3. Obserua trans- 
posiliouem > 1, II.) 

>ni3 omisso >. 

»3 cora. Copt. UJU.. (Tab. XXXI. i3, i4, 
I.II.) 
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JMomno, omnia. Copt. mfLEIt, tUSJL (Tab. 
XXVI. 3. 4.) »3»3 omnia cuncta. Ins. B. 

»33 omnia. (Ib. 3, V. VI.) 

Mtt3 qui diligit, diligein 6v. Vid. SnS. 

33 of, to. Art. plur. Copt. \«\, Vid. 
Ua. swt. 

33 bonus, gratus. Copt. KAHE. 

S33bona. (Tab. XXX. 9, VIL) 

S33 3N ducens bona. (Ib.Copt.BK.) 

N33 bonus. Copt. NAIVE. (Tab. XXXII. 1— 
3. VUI-X.) 

N33 6v. Vid. w. 

N33ov, «it, sint. Vid. N3. 

N33 imago. Vid. N3. 

SSN33 deus 0». Vid. S13. 

r>33 illa, sunt Vid. n3. 

X33 virens ov. Vid. OOS. 

N»W33 cetera. Vid. NttW. 

SS33deus. Vid.SS3. 

003 in anno. Vid. 00. 

003 >Q anno, quotannis. (Tab. XIII. 11. 13. 
L II.) 

NSO misericors. Copt. NAI. (Tab. XXX. 7, 
IV.) 

3>3. (Ib. 7. V.) 

U3N33 6v miscricors. (Ib. 1. c.) 

03, N03 bonus. Copt. NO«&E, NO&dj, 
NOo-d> (Tab.XXV, 1— a.) Vid.ee. 

>03 statuta. Vid. 10. 

103 bonus. Vid. 03. 



aovirens. CopLHHtfl. CTab. XXXD 
I— VI.) Vid.aos. 

W3, NW3 multus. Copt. N AUJS. (Tab. XXXL 
10— ia. I— IV.) 

NW3 protectio, tegumen. Copt. NAUJI, 
NAUJ, NASUJ. NW3N prolegens. (Tab. 
XXVI. i3, ,4.1— VI.) 

» 

S>W3 mitis. Vid. S>AW. 

Nttwcetera. Vid. N»w. 

3S3 relaxatio. Copt. NON. 

N33S3 relaxans. (Tab„ XXIX. 6, LX. X.) 
Noli legere «03S3. Copt NOottl radix. 

\i3 deus. Memph. NOo^ Sah. HOoTE. 
(Tab. XIU. 1 — ,0. I. 1. D. A. M. 1. IIL 
Ob. Ps. 9. II seq. I. R. obserua in 9, IV. 
omissionem symphonicorum S, quae se- 
quenti 10 restituuntur. 10, IL M. FaM. sca- 
rabaeas.) 

SS3N bv deus, ad deum. ( 1, X 3, X. 2, IV. 
P.C.) 

S3N3 ovdeus. (3, V. K. O.) 

SS3N3 6v deus. (3, VL VII. Sc. N., Sc.IL, 
K.O.) 

■ 

SS33 6v deus , siue o ! deus ( 1 , IV. seq. Ob- 
serua interpositionem 3 verbi sequcntis. 

SSN33 6v deus. (3, IL III. nisi omissa est 
litera, vt legendum sit 1*3 N»0) 

-1333 dii. (10, HL IV. nisi legendum SS303 
Ldeo.M.Pabl.) 



O scribitur liaud raro pro reliqnis literis sibi- 
lantibus , praesertim 
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Nobibere, potarc. Copt. CE, CI. (Tab. ffl. 
No. a.) 

NO pro N\tf, quod vid. (Tab. XXIV. i4.) 

NO steUa. Copt. dOtf. (Tab. XIX. 1 1, II. col. 
i5, VII. IX.) 

Mjlsia. Vid. -»01». 

solsis. Vid.iO». 

DOmessis. Copt. OCf>. Vid. ooi. 

NttO londarc , pracdicarc. Copt. CilOV. (Tab. 

XXV. 7- 8- 9- HI— X.) 

N»03 N3 «y, ovffa bonedicta. (Ib. III. IV.) 
»D3N3. (Ib.VI.VII.) 

i»03 N3 NV veni laudata oiaa. (Tb. X XI.) 

N30 et3D tranaire, obire. CopUCUH, CNI, 
CEINS. (Tab. XXXI. 1 3. 1 4. VI. seq. ) 

■»BOO Sesoti, cognomen fortasse Osiridis aut 
alius. (Tab. XIX. 10 — i5.) Legi potest 
ONBDO, si hieratica extrema (circellus elli- 
nea ) vt aliis in verbis coniungenda suut. 

>DC03 ( 10, IV.) Animaduerte transpositio- 
nem altcrius o. 

•»t>0 (11, VI.). Sic Sesosis passim Soosis 
scriptus apud vcteres reperilur. 

"»00 (n,I. III. IV.) NeglecU est haud 
dubie consilio litera O. Symphonica O, 
quatuor lineolae h. 1. facile inlelliguntur. 

■)VD Osiris. Vid. \&N*)V0S. 

00 annus. Copt. ACdjUlOol. (Tab. XITI. 1 1 ; 
I. ) Non enim annum primum denotat (Vid. 
Scholtz. Lex. Aeg. p. 5.), nisi AC$Ul 

estradix, atque OSI pro OtfAI vnu» ob- 
Unet 

00 lingua, dialectus. Copt. ACHI. 



00303 pulchra lingua, tvlaXoe- (Tab.XXIX. 
3 — 5. ) A Copt. \\OTSi\ , UOSfiLo" bonus 

«t ACTII. 

COAo Sate, Satis cognomeu Isidis. ( Tab. 
XIX. 6 — 9. 

•»OD3 (6,1.11.) tijs Sates. 
DOD3. (6, III.) 
nsAos. (6, IV.) 
M3D. (6, V.) 
^uAo. (6, VII.) 

xdAD. (6, VIII.) Obserua permuUtionem 
consonarum sono afliuium. 

VUO. (6,X.) 

->0 aiuvofros- Vid. in. 

V sonutt inilto gh lene gulturale. Serius voca- 
lis <f aliaruimnie polestalem acccpit. Permu- 
tatur reliquis vocalibus, maxime tet n. 

jj splendor. CopL AI. Vid. N"»f130. 

NWallis. Copt. IA, C"IA- (Tab. XXIII. i5, 
Iseq.) 

N^» splendor, splendens. Copt AlAl. Vid. 

N">n3». 

■«Dvlsis. Copt. HC^, HCI. (Tab. XXII. 8 — 
11.) D. A. M., P. C, B.B. R. 

N^OV Lis. (XXII. 8, II — IV) 

iD Isis. (XXII. 8, V. VI.) 

siO Isis. (Ib. 8, VII.) s: enim, quodJi. 1. 
pro O scriptum , ante •» legitur. 

«no Isis. (Ib. 8, VIII.) 

^onlsis. (Ib. 8, IX.) 



Diqiti 



NON Isis; passim nonn, nnon (Tab..XI. 
col. 3.). Reduplicatio vocalium 
darum causa obtinet. 



NNONN Isis. (Ib.) 



D 



D respondet Copt. J[ t passim &, $ et i(. 

Sonuit initio p et/, inuento 4 plerumquep. 
>0 ponere. Copt. UA pone, d>oZ;, 



•»03 statutum. (Tab. XIII. 1 1. V. VII.) 

>033 slatuta, solita. ( 1 i/ VI. VIII. Obserua 
symphonica 3 atque oculum pro 3.) 



X, Coptorum 5f , pronunciatur e. Scribitur 
iiaud raro pro j atque o, W. 

Jfgeneratio. CopL yuiOtf. Vid.NO. 

NX generatio. Vid. mi- 

N3NX nobilitas. Vid. N3NW. 

3>5C particnla oum verbis composita significat 
aclionem. Copt. \\\. Vid. Ni\tf. 

>35t praesentia, aduentua. Copt. yilU- (Tab. 
XXXII. ii — ,3. VI— X.) 

N3*3, -»3*3 in praesenliam. (Ib. i i , VII. VIII.) 

V»5£ Osiris. Vid. WNIJJOi. 

? 

p, Coptorum |), mutauit souum l in c/i apud 
Coptos. Scribitur loco a, et passim contra. 

^Np holocaustum, Graec. &veta, Coptu/XlX, 

(jXiX holocaustum. u/X precatio huc 
non spectat. 

iSNp holocauata. (Tab. XUI. 1 1. 1 a. IIL) 



iSp bolocausta. (Ib. 1 1. IV.) 
N»p Aegyptus. CopL KHilE, col. JfcfXl 
calor, g)HJti feruere. Vid. n»0. 

O 

w, Coptorum ty, vbique *cA pronundatur. 
Permutatur ), x t inprimis o, hteris sibi- 
lantibus. 

V venire. Vid. n*»i. 

WTt, /»-«. CTab.XXVIL io.XO 

nw vt, fo. (Tab. XXVII. io, X.) 

NW venire, veni. Copt. UJ5. (Tab. XXIII. a 
IX. X. 3.4. 5 — 9.) 

W NW veui ergo. nv cum Nl Copt. CH , VE, 
tfe, (Ib.4,IX.X.) 

i»NW veniens. Part. nm?. Copt. tUEHOo'. (Ib. 

10, VI. VIII— X.; 

iN» veniens. (Ib. i o, IX.) 

i«\p veniens. (Ib. io, I — IV. n, DI. IV.) 
Sin anguis h. L pro vulgari N scriptus est, 
legeudum vt supra: < r>NW. 

N3NW nobilitas. CopU COMH. (Tab. XXXIL 
9 , io.I — III.) 

N3NX (Ib. 9, II.) yerti potest pidchritudo, 
Copt. CAI, C<M£, si N3 non est radicale. 

TVO producere. Copt. UJIH. (Tab. XXXII. 
11 — io.I — III.) 

iwpudenda. Copt.tyuiI. (Tab.I. i— 3.) 

Ytt crescere, producerc. Copt. UJIH. (Tab. 
XXIIX. i , III. IX.) Pronunciandum ijnw, 
produccns. 

N3-IM7 producens. (Ib. i, X) 
WNNSoyprwhicens, productor. (Ib.i,VIII.) 
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nroto (n». i,n.v.). 

nwnu (Ib. i, VI). 
eniens. Vid. Nu>. 

N»M7 reliquus, rcliqui, cetera. CopL JtiHUJ. 
(UJ^IUIO?) Tab.XXIV. 7— 10. 
N»ttO rcliqui. (Ib. 7, V. VI. VII. 8, II.) 

N»M?N3 reliqui (Ib. 7, XIII. 8, III. V— .VIII. 
9, I.). Accessit nota plurubs 

N»U»33 reliqui (Ib. 9, II. seq). Aoccssit 
art. plural. 

iN»V desiderare, desiderium. Copt. UJEUR. 
(Tab. XXIX. i.a.) Particip. Legi polesl: 
iN3 U? filius Solis. 

S»*7, (Ib. 1, VII. I.) 

*w»tt?3 desideratus. (Ib. 1, II. X.) 

•SoMJ dcsiderium. Vid. 1n»v. 

3M? risitare, 'quaerere. Copt. UJIttl. (Tab. 
XXIII. i, I—X. 2,1 — VI.) 

->y& risita, quaere. (Ib. 1, IV. VI. VHI. 
2, V. VII.) 

pugnator. Copt. UJONT- (Tab. XXV. 
10 — 1 a. IX. X.) Legi polest sow. 

j)U2V pugnator. Copt. UJOnT^j - . Ib. 

W Osiris. Vid. u>N"»>0i. 

snp c-rigcrc, sistcie, constituere. Copt. Ujl, 
OZ> (Tab. XXII. 1 — 7.) Scar. Nieb., 
Z., R. Ob. Borg., Lat. 

S>urt erector. 1 pro } nrticulo indelcrmhia- 
tiuo , Copt. OV. (1, III. 3, V. Animaduerte 
loca s> et u>. 3, VI. Hic anguis pro 1. 3, I.) 

snai erector cum 1 articulo. ( 1 , VI. VII. 
Ob. B., Ob. Lat.) 



erectoris cum 3 articulo. (a, I — IV. 
Sc N., Z., R.) 

SJM» erigens. Part. a s>tt>. CopL UJlHOo". 
(•,ILV.) 

unsn» Osiris. Vid. tt?N*>s>Di. 

NTO filius. Copt. UJHpi. Vid. (Tab. 
XXIX. ia.HI.) 1 

N1MJ3 filii. (Ib.) 

^Aunnitis, ▼tilis. Copt. UJAV. (Tab. XXII. 
13. i3.) D. A. M., M. K. B., B. R, B. 
mitis. (Ib. i3, VII.) 

S^MfS wv, owyamitis. (Ib. 13. IV.) 

nv»3. (Ib. 13, II.) 

(Ib. ia. I.) 

iiM>:^> ovaa milis. (Ib. is, V. VI.) 

*N3 dicere, appcllarc. Copt. 'jCZ. 

s un::> ad dicendum. (Tub. XXV. 7,1.11.) 
Nisi lcgeudum sit iu? 1I33 nd illum dici, a 
\\ nota conj. et ^: illum. 

iW Vid. i». 

NYO festa, pL a Copt. UJ&, UJAI- (Tab. 
XXVI. 5, II. III.) Probabileesl, baec signa 
souare taivj q. v. 

NiMJ :x festiGcationes. Copt. 2f IN ct UJcM. 
Clb. 5, V.VI.) 

Nitt>l3*M? sacrificin fcstiua. Copt. UJOT et 
UJAI. (Ib.5,IV.) 

»iU7 sacrificium. Copt. UJOT- (Tab. XXVI. 
5, 1. II.) Animaducrle sympbonica U, pun- 
cta ct A literam, qunc coutinet N. 

•13 nuSm; sacrificia oblata. 
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n, Coptorum cuius figuram el potesta- 
tem assumto i retiuuit. Respondet Copt. 
T et Permutatur passim cum xo. 

3MM prosperare. Copt. ^Httl. (Tab. XXV. 
5, IV.) 

tfipugna. Copt.*f\ Vid.>n»^». 

an vid. 3Nn. 

A 

A litera Coptica, prima ex illis tribus a sacer- 
dote Isiride inuenta. Vid, Euseb. Praep. 
EuangeL Lib. I. Cop. X. p. 25. ed. LuL 

A facere, fac Copt Al. (Tab. XXX. 
5—8. I. II.) 

lAi f«c! ogedum! Copt. t^ nota conj. et 
AUJ, SUJ tollere, age! (Ib. 5,11. col. 6. 
I.) 

7 A (Ib. 5, I. 7? 8; I.). 

">NA splendor, msgniGcentia. Copt. AIAI. 
(Tab. XXV. i4. i5.) 

NnA (Ib. 1 4. V. VI.). II. 1. A similitudincm 
habet cum \ 

Lilera serius ab Isiride inucnta ad distinguen- 
dos sonos o et u et tv. Perniutatur vocalibus 
aliis, proecipue 1. 

i art. indetermin. Copt. Ott. Vid. NWNi. 

13i adcps, oplima quaequc, dcliciae. Copt. UIT. 

Niw taiN ad adipcm festorum. (Tab. XXVX 
la. m — V.) 

1, •>*> habitatio, mansio. Copt. 02,1. 

vfc cuin arL (Tab. XXXII. 4—6. 1— III.) 



■bn» praebens habitationem. (Ib. 4 — 6. 
IV. V.) 

templum. Cham. CoL UjHOol altare, 
0^1 mansio, habilalio, cella. 

tftti in templis templorum, i. e. in tem- 
plis omnibus aut magnificis. (Tab. XV. io, 
I — IV.) Legi potest pi , quum idem signum 
sit in N»p pro N»p, q. v. 

3NiS similis, proprie similitudo oV. CopL Ottl. 
(Tab.XXVI. ,a, V. VI. 

jS , w similitudo. Copt, 01«. (Tab. XXXH. 
i» — i3. IV. V. 

■Oi aimilitudo. Copt. Ottl , Ittl. (Tab.XXIX. 
ia — i5.I— III.) 

N1W *S similitudo filii. Copt. ty Hpl. ( Ib. ) 

^S lapis. Copt. uittl, UlttE, tmi. 

NUiS lapis sit. (Tab. XV. io,IX. X. Legi 
potcst -»3 n" siue, sduplici rno signo com- 
prehenso, N"Oi aS.) 

Nin', NjjiS Onensis. Copt. Ultt. (Tab. XXXH. 
9. io.IV — X.) 

Onnuphi , nomen dei. (Tab. XXTV; 
1—6.) 

*DMi3 (Ib. i , VI. VII. VIII. col. I, 3 — 6.) 

JC333DS raessis vh ens. Copt. Uic|), OZfi et 
HHtfl. (Tab. XXXII. i—3. 1— VL) 

WNW) Osiris. (Tab. XVI.) 

Niwi ( ) , T. Pap. Cad. Apocopen obserua- 
bis et scriplioucm superfluam.) 

\»->VW (i , II. Ob. Lat. Legi potcst whw), 

w\ (i,m.3,i.ani.> 

WS (i, IV. VI. 3, VII. Lcgi potest 
nijjtdS ). 
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xi wi (i, vn.). 

»rwi (i, VIU.). 

SN*WW* ( i , IX. Animaduerte vocalem i 
superfluam produclioni* caussa). 

W' (a, I. n. a, VIII. Pap. C. Allcrum 
tymphonicum neglectum est). 

5>W (a, HT. 3,VHL Ob.Psamm.). 

NJW (a, IV. E ChampoU. Precis du Syst. 
hicrogl., qui vertit: groupe, qui termiue 
toua les noms propres d'indiridus morts, 
•oit rois, soit simples particuliers. ). 

W (a, V.IX.). 

-)<npS (a, VI. VIL Singnlaris scribcndi ra- 
tio, quae literas continere videtur.). 

«U>0 (3, X. Pap.Cad.). 

•y»»* (la, l. P.Cad. ia,VI. Quadratum 
significat i). 

W>S (ia,IL P.Cad.). 

iwri ( i a, III. IV. V. Diaeresis » et muta- 
tio syrophonicorum ). 

TN*7»5fO*N ( ia, VII. scriptio superflua). 

TBNVWxS ( i a, Vni. Diaercsis in *). 

WY>»r\ Osiria. Vid. wn»D\ 



p«i templum. Vid. sn. 

n-ri Horus. (Tab.XXXI. i— 5.) Legendum 
vidctur "vin. 

•yin (Ib. i.V.). 

rryi n» dilactus Horus. (Ib. i, I. IX. X) 

m*i » dilectus Ilorus. (Ib. i, H. UI.) 

rnS N3 ducens Horum. (Ib. l, IV.) 

rrri N3 V veni dux Hori. (Ib. a, II. ) 

m> N3 HV Vid. anteced. (Ib. a, II.) 

rm x generatio Hori. (Ib. i, VII. VIII.) 

rm NX Vid. anteccd. (Ib. i, VI.) 
jmn ereclor, statutor. Vid. jjm*. 
•yW? Osiris. Vid. WN*l»0"i. 

<£ 

»£ litera Coptica , tertia ab Isiridc inuenta ad 
distinguenda b et p et/, quae literis a et £> 
compieheudebantur. 

nn£ oblationes, Copt, i[\ t &AI. 
Legi potest rro. V»d. Y£H3. 
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DE ALPHABETIS. 

I. Alpliabetum mixtum, Tab. XXXffl. XXXIV. XXXV. 

In cxplicandis spcciminibus hieroglyphicis hoctenus ita versati gnmus, vt syntagmata paris 
significalus exccrpereinus alqtie in tabulis XIII — XXXII. conscripta disponeremus. Vltra pro- 
grediamur. Iuuabit cogno.scerc, quae signa hieroglyphica variis e locis et textuum exemplis pe- 
tita inuicem sihi respondeant. Vidimus euim, non pauros papyros eosdem hymnos conlinere, vti 
papyrum Cadcliaiium alque fieroliucnsetn No. 16., qui non solum tumqiiani vnitis fatniliae, vt 
diplomatici aiunl, menilira constiluunt , sed ctium vno ex codice Aegypliaco, vti vidclur, de- 
scripti sunt. Hnec syntagmata variautia, quibus alia raulta ex aliis srriplis hieroglyphh is nunc 
parallelis nunc diuersis arcesserunt, 11011 docenl solum, quaenain signa hieroglypliica pari pote- 
slatesint, scd prohant quoque, hieroglypliicam nostram dc lola Acgypliorura srriptura hiero- 
glyphica valere. llaec comparalio hieroglypliica fructuosior crit addita coraparatioue hieratica. 
Scilicel collcclioncs hymnorum, hieroglyphica ratione scriptorum, quod atlinet, eacdem ex- 
stant hieratica ratione scriptae in papyris non paucis. Sic papyrus Vienensis (Koulcau de papyrus 
publie" p. M. Fo.ntana el expliquu p. M. dc Hammkh. Vien. 1822.), papyri Parisini (Descri- 
plion de 1'Egypt. Vol. II. Tab. 6a. 63. 64. 68. 69. 70. 60.), papyii Berolinenses (No. a2. a5.) 
conlineut partes hieratice scriptas, quus liieroglyphici papyri Berolinensis No. 16., Cadelianus 
aliique coitlinent. Ex his papyris hieralicis, cum conliiieant qnoquc nostros hymnos hierogly- 
phicos, vocabula hieralica , quae hieroglyphicis siugulis respoudeanl, excerpta atque cum hiero- 
glyphicis couiuncla sunt in Tub. XIII — XXXII. Itaque comparandis verbis hieralicis et hiero- 
glyphicis apparchit, qnae literae hierat icae respondeant hieroglyphicis ct qiiodnam discrimen sit inter 
Vtriusqucgeueris figuras. Accedatdeniquetertiaquacdam comparatio. Addila sunt enim verbis illis 
hieraticis demolica ex inscriplione Roseltana. Facile perspicilur, quomodo scriptura demoticn ab 
hierotica diflerat nequo nouo auxilio opusest ad discernendam aflinilalein hieralicarum literarum 
cum dcmolicis. Iam vero, cum hac vio, nimirum coraparandis vocabtilis dc-raoticis, hicraticis et 
hieroglypbicis, perspiciotur, quae lllerae dcmoticae rcspondcant hioraticis, hinc hieroglyphicis, 
protinus certi sumtis de potestote singulorum hieroglyphicorum. Huic negotio suffragatur simili- 
tudo, quacinterliteras hicratiras ethieroglyphicas ititercedit. Comparatioenim literarumdemolica- 
rura cum hieroglyphicis porum iuuat, cum inler vlrumquc genus dcsidcrctur mcdium, tamquam 
medius cotenae onnulus, siue classis intcr duas aniraaliura aut plantarum aflinium classes media. 
Ab hoc autem auxilio intcrea abstineudum. Praelerea vocabulis cx inscriptione Rosettana hiero- 
jjlyphieis adiuncta sunt eadcm demotice scripta. ludc noua via aperitur. Quura euim secundum 

16 

Digitized by Google 



superiora progrcdicndum sit demoticis atque hieraticis literis cognitis ad hioroglyphicas incogui- 
tus, nunc pergcre licet ab hicroglyphicis definilis ad dcmoticas iam a Spohmo ddiuitas. Ante om- 
nia videndum de siguis demolicis, hieralicis et hieroglyphicis, quoe iu verbis parihtis (Tab. XIII. 
— XXXII.) sibi respondent. Disposuimus singula iu Tub. XXXIII. XXXIV. XXXV. pro or- 
dine literarum Acgyptiacurum. Kalionctn reddamus de singulis. Si vocuhulum hieroglyphicum 
non satis recte a me inlcllcrtum sit, facile scquentis indicis auxilio error commissus autauie, autab 
aliis cmendari polest legendis aliis scriptis hieroglyphicis. Versabimur ila, vt cum literis hiero- 
glyphicis siugulis coniungAraus suas hieraticas cl dcmolicas siiigulas. Ilieraticas literas vno puncto, 
demoticas duobus puuctU insiguiuimus. Nnmcri anle literas hehraicas Romani significaut colum- 
nas, Arabici lineas seu versus in tabulis XIII — XXXII. expositos, numeri post lileras Hehraicas 
indicant columnas et versus, in quibus siugulae literarum formac exstant per Tab. XXXIII — 
XXXV. ConUuet: 



Tab. XIII. 

(i — 10.) 3 (Tab. XXXIV. CoL X — XI, 
a3.) * (Tab. XXXV. XX, 1—26. XXI, 
l — ii.) H (Tab. XXXIII. Lam. i, II— 
IV.) 

( i i; 1 9. I. II.) 3 (Col. XVII, 17—19.) 0 
(XXLX, 1— 5.) 0(1,6 — 8.) 

(11; 19. III. IV.) p (V, i5— 18.) N (*) 
«7 (XXXVII, a 4 — 96.) «, (XV, 7 — 9.) 

(11; 19. V— VIII.) 3 (XVII, i3— 16. *) 
0(I,i — 5.) ^ (XXIV, 9.*) 

(11; 12. IX. X.) 3 (IX, 10—12.) 1 
(XXVIII, 92 — 25.) n (XVII, 1 — 3.) 
3 (XVII, 20 — 24.) 

Tab. XIV. 

(t — 9.) 3 (XI, 24— XH, 23.) 1 (XXII 
— XXIII, 11.) t (XVI, i5 — 97. XV, 

96—27.) n (XVII, 1 — 16.) 

Tab. XV. 

(i — 4.) i (IX, 1 — 19.) 1' (XXIII, 19— 
25.) i (Ib. VI, 19-24.) u (XIX, 1.) 
3 (XV, 10 — 11. *) 

(5 — 9 .) a (IX, 13 — 27.) » ( Ib - xx > 
13 — 17.) 3 (XVIII, 8_io.) 

(io,I— VII.) >> (XXIV, 8—12.) p (V, 
19 — 22. aut s XXXV, 97— XXXVI, 6.) 
3 (XVIII, 16—17.) 



(10, Vm— X.) «i (XXIV, i3 — 14.) 3 
(*) > (XXIV, 10. 11.) 

Tab. XVI. 
(1 — 12.) S (XXI, 11 — 36. XXII, 1 — 

7.) TI? (VIII, I — 26. IX, 1 — 13.) » 

(XXXIII.XXXIV, 1 — 2.) *> (VI, 1 — 
18.) h (3; 3; I — IV. 4,1.) l(*XV, 

20 22.) 

Tab. XVII. XVIII. 

(1 — 10.) 3 (XXXII — XXXV, 19.) 
» (11,17 — VI, 4.) N(4 — 16; I— IV. 
17,1 — III.) 3 (XX VIII, a5.) 

Tab. XIX. 
(1—5.) 3 (XIII, 34— XIV, 21. XV. 7.) 

N (19—20, I — IV. 21, I — II.) 

(6 — 9.) o (XXX, 11 — 25.) A (XIX, 
9 _,4.) 13 (* XX, 93 — 37.) •> (Ib. 
XXIX, 3 — 6. ) o ( XXX, 5—io.) 

(10— i5.) D (XXX, 11— 25.) t3 (XX, 
93, XXI, 8.) , (XXIX, 7 — 25.) 3 (*) 
N(J 7 ,VL) 

Tab. XX. XXI. 

( Tab. XX. 1 — 8. XXXI. 1 — 19.) 3 (XII, 
94 — XIII, 23.) »(I-1I, 17.) n (XI 
— XII, 1.) «j (XXXVII, 1—23.) n 
(XVII, a5. XVIII, 3.) n (XXII, 8 — 23 ) 
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(TaK XXI. i3. i4. VII — IX.) i (XIV, 
23 — 27.) m (*) 

(Tab. XXII. i3. i4. I— VII.) 1 (XV, 1 

— 6.) A (XIX 1—8.) n (17, IV. 
i8,I — IV.) 

Tab. XXII. 

(1 — 7.) w (II, 13 — 26. X. XI, 1 — 2.) 
» (XXXIV, 2—a3.) S (XXII, 2i— 26.) 
*. (XXIII, 1—6.) 3 (XV, 8 — 9. *). 

(8_ii.) » (XXXV, 17 — 26. XXXVI, 1 

— 5.) 0 (XXXI, 6-21.) * (XXV, 

4 — 18.) n (*. 17, VIII. 18, V — VIII.) 

(i2 — i3.) v (XV, 10 — 25.) A (XIX, 
21.) 1 (XXX, 21— XXXI, i3.) a 

xxvi, 18— xxvir, 1.) 

Tab. XXIII. 

(1 — 9.) \» (XII, 10 — 34.) n (3, VII. 
VIII. 4, V — VII.) 3 (XIX, 19 — XX, 
8.) (XXIV, 26 — XXV, 3.) 

(10— 1 4.) \l> (XII, 25— 26. XIII, 1—26.) 
N (5, V. VIII. 6, V — VIII. 7, V.) » 
(XXV, 19 — 24.) "» (XXIV, i5—i 7 . 

*0 

( i5.) » (XXXV, 25—2 6. XXXVI, 1—3.) 

N (* 20, V.) 

Tab. XXIV. 

(1 — 6. excepl. 2 , V — VII. ct VITI. 3 — 6. ) 

5 (XXIV, 18.*.) 3 (XX, 16 — 24. *.) 
c, (I, 9 — 20.) (XXVI, 1 — 13. *) 
o (XXIX, 6— 10.) 

(7 — io.) w (XI, 19— a4.) » (VI, i4— 
i5.*) N (26, VI— VIII. 27, IV. V. 1, 
V — VIII.) 3 (XVI, 22 — XVII, 12.*) 

(„_ 14.) w (XV, 26. XVI, 1 — i4.) 

N (* 21,111} IV. 22,1.11.) 



Tab. XXV. 

(1 — 2.) 3 (XXIV, 3 — 16.) c (II, a3 

— 26.) III, ,_5.) 

(3_4. et IX. X. L. 5.) 7 (XVI, 1 — 7.) 
» (IX, 12 — ao.) «. (XXV, 25 — 27.) 
n (11, VI— VIII. 12, V. VI.) 

(5—6.) o (onl n XVII, 20— 26. XIX, i 

— 5.) 3 (XXI, 25— XXII, 5. *) 

(7—9.1-") 3 (XVIII, 11.) 3 (XXXII, 
i3— ii.) 1 (VII, 4— 5.) w(XII, 7— 
9) "*(*) 

(7— 9, m — X.) e (XXIX, 11 — 22.) » 
(VII, 5. *) n (i4, VI— VIII. 15, V. VI.) 
3 (XX, 25.*. XXI, 7. XXII, 6—8.) 

(I, 10- i3.) n (*) 3 (*) 4 (XXVI, 
i4. 18.) * 

(10— i3, II— IVO » (IX, 7 — 12.) S 
(XXVI, i3. *) 

(10—12. V — VIII.) » (VII, 1 — 3*) 
-> (XXVII, 23 — 28.) 

(10—12. IX. X.) w (XV, 1—3.) 3 
(XXV, 2o_2',.) * (•) v (XXXV, 
21 — a5. 

(i4,i5.) > (XXVII, 16 — 22. XXVIII, 
2 — 7O m (*) v (XXXV, 16 — 20.) 

Tab. XXVI. 

(1 — 2.) » (•) n (XII, a — 3. «) 3 
( XV, a3 —XVI, 9. ) n ( 26, III. IV. 27, 
I. II. 2, VIII. 3, V— VI.) 

(3—4.) 3 (XXIII — XXIV, 2. XXVIII, 
19 — 20.) » (VIII, 1—5.) 

(5—u.) \u (XI, 3 — 18.) 1 (XXIII, 7— 
18.) n (23, IV. 24,1— II.) » (XIX, 
2 — 21.) •» (XXIII, i5 — 24.) 

(12, 1 — V.) n (20, VI; VII. 91, V; VI.) 
1* (XXIV, 23 — 26. XXV, 1 — 3.) v 
(XXI, 9-10.) v (XV, 5 -7.*) 
16» 
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(»5 — 14, I— IV.) 3 (XXVI, i4 — 15.) 
v (XV, 4.*) N (aa, VIL VIII. a3, V— 
VIII.) 

(l 3 — i4,IV— VI.) n (*) »(LX,ai — 

33. ) 3 (XXVIII, 31 — 33.) 

Tab. XXVII. 

(i— a.) 3 (XVIII, 18 — XIX, 18. ° Sub 
n? (XVII, 6— iG.) N (a, VIII. 3, VI.) 
i (XXIV, ia — a5.) 

(3 — 5, I — VII.) t> (XX, 8— ii.) 1 
(VI, a6. VII, i—3.) 1 (XXIV, 4— 7 .) 

(3 — 5. Vin-X.) w (•) M (•) 3 (• 
a7,XII.) » (•) % (XXVIII, 1 8 — ai.) 

(6 — 7.) 1 (XV, 10—13.) n (XVII, 
4 — 5.) n (• a, VII.) 

(8^-9, I— VI.) * (XXIV, 3 — 7.) v 
(XI, a5 — 26.) 

(8 — 9, IX — X.) s (XXXV, 25 — 26.) 

> (XXX, 9. •) 

(10—11.) 3 (XVH, a4_2 6.») 13 (XIX, 
26 — XX, 7.) N(2,V. VI.) w (XII, 

1—2.) 

(13.) 3 (•) » (•) •» (XV, 1 7 0 

Tab. XXVIII. 

(1 — 5.) w (XII, 1 — 4.) > (XXX, 26 
—27. ant n XIII, 23— XIV, 9.) 3 (XIV, 
33— XV, 6.) N (* 22, III; IV. 23, I — 

IV) 

(6 — ia.) (6, V. ii,III.) 3(XV,i3 

—22. xv, 10—21.) n (24, m. iv. 

25, I; IV. 26, 1} II.) n (XIV, 10— 1 5.) 

> (XXIII, 12 — li; 20 — 27. XXIV, 1.) 
» (VI, 13 — 13.) 1 (VI, 25. VII, 3.*) 

(i3 — 150 3 (XXIII, 9—17.) n(XVII, 

34. *) A (XIX, i5_i 7 .) -1 XV, i3 
— 16.) 



Tab. XXIX. 

(1 — 3.) 3 (XXII, 19 — 20. •) v (XIV, 
17 — 27.) » (VII, »5—36. •) n (a5, 
VI — VUI. 31, VI.) UXXV, 3— 12.) 

(3 — 5.) 3 (XXII, i5— 18. *) & (II, 
1— i 7 .) o (XXX, 36. XXXI, 1 — 5.) 
N (2*, VIII. »5, VO 

(6— ,i,I — IV.) » (VIII, 8 — 25.) y 

(xxxvi, 4 — 16.) n (XVII, 17 — 19.) 

^ (XXIX, 10— .8.) 

(6— 11, V — VIIIO »(VIN,6— 7.) 1? 
(XXXVI, 4— »60 3 (XXVI, 16— 17.) 

(6—11, IX — X.) 3 (XXVIII, ii — 17. 
XXVII, 2 — 50 i (XXVI, 5 — 7.) N 
(•) ^ (XXXI, 16 — 20.) 

Cl3 __,5,I — IV.) «j (XXV, i3— i5.«) 
3 (XXIII, 17 — 21.) "» (XXX, 1—5.) 
v (XIV, 25 — 26.) 1 (VI, 6. VII, 9 .*) 
N (*)autn(XH, 5 — 8.) 

(12— i5, VI — ViL) » (VIII, 8—10.) 
n (XIV, 17 — 18.) 3 (XXIV, 26 — 
XXV, 1.) 

( 1 a — 1 5, IX — X. ) a (XXXV, 2 a— 24. ) 
N (•) * (II, 4 — 8.) 

Tab. XXX. 

(i—4,I — IX.) 3 (XX, a5 — XXI, 6.) 
» (VI, 30 — 32.) *> (•) n (°) w (* 
XIV, 9.) > (XXVI, 21— XXVII, 90 
0(1, 21 — 26.) 1 (XVI, 8— 12.) i (*) 

(5 — 8, I— II 3 (°) A (XIX, 18—20.) 
1 (XV, 20 — 33. XIV, 30— 21.) 

(5 — 6, II — X.) 3 (XXVII, 10 — ao.) 
1 (XXVIIl,8— 17.) 

(7 — 8,111— IX.) 3 (XXV, 16 — 19. 36 
— XXVI, 3.) N aut n (XIII, 9— i3.) 
v (XXXV, 5— 10.) 
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( 9 — la, i— m.) » (* vn, 17— *4.) 

n (XVII, ao — a3.) £> (II, 18 — aa.) 

(g— 19, IV— VI.) 1 (XIV, a3— a 7 .) n 
( 7 , VI — VIIL 8, V — VHL 19, V. VIII. 

(9— la, VH — X.) M (•) 3(XXVI,4 
— 13.) i (XXV, i 7 -ao.) 

Tab. XXXI. 

(i—5.) » (VII, 10—16.) n (XII, a6 

— xnr, 8.) n (16, vin. i 7 , v— vii.) 

3 (XXII, 9— ia.) * (IV, ai- a6. V, 1 — 
3.) V} (XIV, i3 — 16.) i (XXIV, a6. 
XXVI, 1 — a. •) •> (VII, 6 — 8.) n 
(XVII, 17-19) 

(6— 7 .) » (VI, a3 — a6.) 3 (* XXVin, 
7 — 8. ai — a4.) tt (XXI, 1 1 — 13.) ^ 
(XXXI, i3— 15.) i (XXV, 3—4.) 

(8—9.) » (IX, 3 - 6.) n ( 1 a, VII— VM. 
13, V. VI.) 3 (* XXVII, 9—10.) » 
(XX, 18 — aa.) aut n (XIX, 7 — 11.) s> 
XXXIV, a4—a6. XXXV, 1— 5. n— ao.) 
> (XXVII, 10— 15.) 

(io— 12, 1— V.) 3 (*) \D (XVI, i5— 30.) 

(10 — la, VI— X.) » (VIII, a6— IX, a.) 
A (XIX, aa — a6.) 1 (•) 

(13— 14, 1— II.) 3(*) »(*) 

(i3 — i4, VI— X.) O (XXXII, i— 5.) 3 
(XXVII, 31 — 350 



xxxii. 

(1—3, 1— vir.) 1 (*) o (xxix, a3— 

36. XXX, 1—4.) 3 (XXXV, i5— 31.) 
3 (XXI, i3— 32.) at (IV, 1— 12.) 

(1 — 3, VII— X.) 3 (XVIII, 12—15. 
XXIII, 5—8.) n (•) 

(4 — 6, I— VL) 3 (XXV, 3—5. 2—6.) 
i (XXIV, i 9 -a5.) n(XII, 9 .*) 

(4—6, vn-x.) 3 («xxn, ai— xxra. 

4.) n (XIII, 19 — 22.) 
(7-8, I— VI.) N (•) 3 (XVIII, 1—7.) 

( 7 _8, VII— X.) n (XIV, i3— 15.) i 
(XXIII, 26. XXIV. 1—3.) » (VI, 16 
-i 9 .) > (XXIV, 8«) 

( 9 — 10, I— V.) o (XXXI, 22— 26.). 3 
(XXVII, 6—9.) n (*) 

( 9 — 10, VI— X.) i (XXVI, 8— ia.) 3 
(XXVII, a6— XXVIII, 3.) > (XXXI, 
16 — 20.) 

(11— 13, i— ino \»(*) ->(*) 

(ii — i3, IV— V.) H (•) 3 (XXVIII, 4 

-6.) 

(n-i3, VI— X.) 3 (XXI, 23— a4.) x 
(IV, i3 — ao.) 1 (• XXVIII, a6 — 
XXIX, 2.) 



Signa hieroglyphica et hierntica , quae in vocabnlis prncceilcntihus habuiraus, nolui con- 
repetere his in tabulis, quod asterisco innui. Siguificat ergo •, formas literae sic notatae 
iu antecedenlibus quaercndas < 
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II. Alphabelum compara f iuu m atque in classcs dispoiitum. 

Tab. XXXVI. Sect. I. 



Iam rcsoluimus glossaritim iu clementa sua, qno facto apparet , partim quaenam signa liiero- 
glvpliica diuersa idem sigiiificcul, partim quacnam iiterue hicralicac iis respondeant, partim deni- 
qtle quaenam demolicac litcrae poteslute conueniant cura vtroquc gcnere. Facili negolio his e 
signis, quorum ad tria millia in Tah. XXXIII — XXXV. coulineutur, ea coguutur, quac figuris 
suis iuter se sunt aftitiia. Primo rolligantur hieroglyphica similia eiusdcm potcslatis, quae, quum 
variationes sint ccrtae cuiusdam forimc tainqunm archelypi, tolidcm parles vnius classis cousti- 
tuunt. His adiungantur literae hicralicae, quae originem dederuiil hieroglyphiris. Plerisque in 
rerbis signa hicratica ct hierogly|ihica, quae sibi rcspoudent, ita comparata sunt, vt vlriusqne 
neccssitudoetcoiigruentiapiimoobtulu eluceat. Sic oriuntur classcs c lilcris hieraticis otquc hiero- 
glvphicis constautcs, qnarum partcs adco iuler se cohaercnt adeoque sublililer inter sa disccdunt 
ornatu accedcnte, vt, quo allcrum gemis iticipiat aut desinat, hatid raro discerni non possit. Ap- 
parebit, non omnes formas hicralicas huberc variaiioncs suas liicroglvphicas, atque rarias classes 
hieroglyphicas origineiu haberc iu vna hieratica lilera. Quaeritiir , quomodo hae classcs dispo- 
nendae sint. Inscriptio Roscttana, vt Spohmvs d. docuit , atque nos meinorauimiis ( Memoria 
Spoiin. p. 27.), licet viginli quinqiie taiitum conslct , ad ucliugculas lileras forma diuersas conti- 
tinet, ita rt cuiusuis lilerae miillue sint figurae. Hac variatioues, vt farillime pcrspicitur, non 
possunt nisi ab vna primaria et geuuina forma pendere. Quum formae eleganliores raagisque ro- 
tundae et leues oriri solcant c rudioribus minusque polilis, siugularum lilerarum formae genuinae 
quaerantur nccessc est inter rudiorcs quasi antiquiores; atqtic in rniuersum ea lilerae cuiusdam 
forma prior reliquis pulanda cst, cx qua minutis lineolis aut delrabendis aut addeudis aut flccten- 
dis reliquae rarialioucs dcduci possuut. Quod si quis fecerit, habebil lilcras, quae cum Phoeniciis 
omni fere numero coiiueuiaut. Lilerae enitn Aegyptiacne non stjlutn oidiuc et polcstate cum 
Phoeniciis conueuinnt, scd eliam ligura. Ilaquc lilcrarum demolicarum formae, quaepioxime 
accedantad Phoenicias, classcs noslras hieralicoscl hierogl vpbicasduceredcbeut. Sequunlur reliquae 
eoordinc, quo varialionesforiuaegenitiiiaevideiilurdeiucepsorlac. Quod ottiiict lcges harum varia- 
tiouum, non huius loci cst , fusius hac de re disptilare. Oriunlur rarialiones litcraa gcnuinac 
cuiusque praecijuie uunc produclionc, nunc contraclioue linearum, quibtis literae conslaut, nunc 
ilexione, nunc crectionc, particulae omissionc, alqiie aliis ncgligenliae vel breuitatis ralionibus. 
Iuxta litcras dcmoticas posuimus hieraticas atque hieroglypbicos variationes primarias secundum 
aftinilatem atque oruatum, quo inler se aticlac discrepant, ita vt omnia fcre hicroglyphica in 
Tab. XXXUI — XXXV. colletta hic in ordinem rcdacta appareant. Passim maius discrimen est 
inter bina hieroglyphica aut hieroglyphicorum classes; al noluimus, quamuis aliunde partes clas- 
sesque nouas couiungentes et traducentes arcesscre poluissemus, immiscere, quae in specimini- 
hus noslris non coutincanlur nequo htiius libelli ope expendi possint. Non iinpedilum erit, 
huius tabulae et priorum vsu, quum alia scripta hieroglypliica legi possiut, inter binas quasque 
classes classiumque forraas noua sigua vtut raria ct culta inuciiire, cui uegolio literaehieraticae in Tab. 
XXXIII — XXXV. atque in autecedenlibus specirainibus rclictae inprimis insertticnt. Quod liie- 
roglyphorum duplex gcnus constiluimus, seculi sumns Clkmkxtem Albxandrixvm. Qunmcnim 
tradat (Strom. L. V. c. 4.), regura laudes scribi anaglypbicis; leue csse ridelur discrimen inter 
onaglyphica signa et hieroglyphica. Anoglyphica appclluuimus ea, in quibus lineae primariae, 
siue frequentius interruptae sint siue aliis obscuratae, diflicilius a secundariis disccrnuulur. In- 
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scriptio enim Rosetlona atque obeliscorum snblimitas regum laudes contincnt. Literae Phoeniciae 
sarotae aunt e palaeograpbiu Koppii, V. O., literae demoticae ex inscriptione Rosettana. Quo- 
rum loca secundum inlcrpretalionem Spohnianam hacc sunt: (n) 33, aa. col. 16, 27. a5, 10. 
6, 1; i3. 5, »3. 3o, 35. aa, a5. a5, 18. i, 3i. 7, 16. a8, a4. 5,6. al. (a) a4, ai. 8, 4. 6, ia. 
aa, a8. i3, 11. ag, a5. 5, 7. a4. aL (3) 3a, aa. 38, 38. (i) 6, a8. 3a, 10. (n) ag, 35. i5, i4. 
i3, 19, a4, a4. i5, i4. 3a, i5. al. (1) 5o, 3o. 7,27.01. (1) i5, 3i. ao, a. (n) i5, la. 34, 
28. 17, a4. 11, 19. aa, 19. 20, 8. al. (u) 3i, 27. a5, aa. a8, aa. ai, a6. 6, a8. a6, 5. 10, 10. 
aJ. (>) aa, 3a. 7, aa. 37, 16. ao, 21. i3, 34. 18, 33. 6, 4. ao, 36. 16,8. 19, 17. 4, i5. 37,39. 3a,3. 
6, aa. 5, 37. 7, 1 7. 32,36. 6,33. 19, 37. 8,3. 1, 39. 9,a5. al. (3) 26,28. 6, 81 35. 26, 37. 2 4, 56. 
5, 17. al. (S) 3, 16. 19,4. (s) 9, 16. la, i5. i3, i4. 10,36. 35,54. 3a, a5. i5, i4. 1 i,a5. i5,a6. 
12, a. i4, 10537. 37, 38. 13, 1 5. 37,9. 19, 19. al. (3) 1, 13. a 9 , 10. 7, 33. 18, 54. a3,8. i3, 17. 
18, 3i. 2, 3i. ag, 3a. 3a, 39. 3o, 35. 1 7, 6. 39, 33. 2, 3 1. 12, 3. a3, 39. 3a, 39. 10, 36. 3s, 3. 
7,16. 30, a6. 5,38. 33, 34. al. (o) 6,aa;3i. 34,37. 29, 3a. a4,aa. 5,a3. al. (y) 6, aa. 10, 17. 
aL (o) 16, ai. i4, 9. a 9 , 36. 5, a8. i5, 11. 19, 15 33.il. (*) 7,33. 3o, la. 5, i5. 16, 18. al. (p) 
27, 17. a5,a6. aL (*)) a3,3 9 . a, 10. a 9 ,3a. 18, 7. 10, 6. a5, 1. aJ. (w) ag, 7. a5, 16. 28, 5. 4, 17. 
26, 18. i4, ag. 3,3i. 16,29. a 9»6- 1 7, a8. 29,8. 3,a3. 7,3i. 5,29. 1 7, 7. i5,6. 10, i8.aL (n) 1 1, 
17.32, 10. 6,28.al. (A) 3i, 17. 18, 36. 5o, 29. al. (0) 5, »5; 5. 8, ao. i5, 24. 22, 19. 38, 17. 
16, 39. ii, 5s. ol. (ij) ii, 19. 3, 16. 5i , 29. al. NouuuIIas literas e popyris arcessiuimus, 
U n demoticum classis 1. speciem I., 0 classis V. spec II., iu quibus Jiae formae frequenlissimae 
sunt. Literia A, O et i| literae Phoeniciae accesserunt, quod iude prodicrunt Iiaec sigua. Lite- 
rarum *? el p pauca adliuc exempla repcri , quum mature exoleuisse videantur. Cbamici 
enim, vt inscriptio Roseltana docuit, pro ip.so Graeco J et y vsurpant xa et 3. Hiuc Copti quu- 
que, urissis suis literis genuiuis, J et p nusquam, J 1 rarissiuie adhibuerunt. 

III. Alphabe tum ambiguum, Tab- XXXVI. Sect. II. 
Tab. XXXV. Col. XXVII— XXXVII. 

Quum scripta dcmolica et hieratica ita comparata siut, vt, quod facile ex inscriptione Ro- 
seltana cognoscitur, variac potestatis lilerae sibi similes siut atque iisdem lineis cotistare videantur; 
nou mirum est, idem obseruari in scriplis, quao abillispendent, hieroglyphieis. llioroglvpbicueiiim 
singula haud raro cum oliarum literarum lineamentis conueniunt. Sed iu his cautio quaedam est. 
Obseruaui euim, liieroglyphicas aeque atque demoticas et hicraticas liieras eas potissimum iuler 
se confundi, quibus soni aifinitas iuterccdit, vl 0, 1, X, \2/, Oetn, vocalesoetu, a, e et L 
Quam ob rem ia vtramque pailem disputari potcst. Si sumis, vocabulorum pronuncialionem 
accurate serualam fuisse ab Acgyptiis, augelur numems siguorum ambiguorum; sin negcs, 
vuam imaginem tot sonos significarc poluitso, credcndum, scribas dialcctorum varietatem 
ante oculos habuisse aut vcram vocabulorutn enunciatiouctu obscurare voluissc. De qua 
caussa mox accurotius iudicare licebit. Hoc saltem concedondum, omnem anliquilotem verbo- 
rum sonos praecipue spectasse in scribendo, atque cousentaneum videri, quemuis scriptorem suam 
linguae palriae pronunciatioucm signjficasse, Quam ob rom priorem scutcntiam iu liis labulis 
componeudis praetulimus. Ad hieroglyphica ambigua primo pertinent svmpbonica, quorum 
praecipua exslant Tab. XXXV. Col. XXVII— XXXIV. et XXXV— XXXVII, 1 — 10. 
Quum enim de his signis bina, terna, aut plura vnam literam significent, siuguJa vero oliarutn 
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literarum speriem referatit ; lectio scriptorum hieroglyphicorum sine interiore symphonicorum 
nolilia fhtctuat, vel nulla est. Deinde hieroglyphica composita quoque, quorum nonuulla con- 
tincntur Tub. XXXV. Col. XXXV- seq. 1 1 — 26., ambiguilalem habent, quum figuraa affectant 
aimplicium. In primis notanda est ea coniuuctio hieroglypbica duarum literarum hieraticarum, 
qua prioris lilerae altera pars imagine siugulari redditur, altera rero cum sequenti litera integra 
composila ct ornata aliorum emplionicorum speciem praebet. Vid. Tab. XXXV. Col. XXXV. 
i3. seq. NtD. Denique hieroglyphica siruplicia ambigua (Tub. XXXVI. Sect. II.) diflicilius ex- 
plicanlur. Duplex est hortitn solutio. Alia euim intelliguntur, quum referunlur ad hierogly- 
phica, quornm varialiones sunt; aliis lilcrae hieralicae lucem inferunt. Vtramque soluendi 
ralionent adhibitam videbU. Apparel, itnagiues similes diuersas literas significare, partim quod 
lilerae hicraticae siiniles simili ralioue ornatue sunt, partiin quod genuiua siguorum positiomu- 
tata est, partim quod partes lilorarum siue syinphonica negiecla sunl, partim quod hieroglyphica 
Tariando lineurura congruenliam subierunt , qua in re rersatur assiinilatio. Has ob raussns hie- 
roglyphicis arabiguis addita sunt ntuic hieroglypliica magis genuina atque sympbonica ncglecta, 
nunc literae hieralicae, quae illis origiuem dedcrunt. Lineau ornantrs aut sectindariae punclis 
significatae stint. Ceterum ne aliqui* ahutatur hac tabula, maguopere caueat. Tria euiin teuenda 
aunt. I11 vniuersum singnla bieroglypbica vt singularum liteiartun symhola seruanttir; rarius et 
quidem in verbis frcqueutiorihns imagines ambiguae adbibcutur. Deinde in scriptis hierogly- 
phicis legendis et aetalis et regiuuis ralio hat>emia est. Triplex enini illa Aegypliorum scriptura 
Tariisin locis variisque temporihus variauit ; imo quiuis scriha suo calamo ceslrouo vlilur. De- 
nique literae hieraticae poriter otque demolicae iu vocabuli» siugulis ob cclcra, quibus roniungun- 
tur sigua plerumque aliquid proprii habeut, quare, quum eadem proprietas seruetur scriptura 
hieroglyphica , manum obslineat ab hieroglyphica , qui hicralicae et deiuolicae inleriori cogni- 
tione supersedere posse putauerit, 

IV. De tarietate linearum in hieroglyphicia secundariarum, 

Tab. XXXVI. Sect. III. 

Vidimus, a distinctione linearum piimariarura et secnndariarum in imagtnibus bieroglyphi- 
cis inprirais pendere iraagiuum intcrprelstionem siue pronuncialionem , quai-e non olienum est 
duo verba addere. Lineae secundariae, quum ohiciura habeant oniinalia, merabt-a, res fabriles 
eiusque generis alia describere, peruario modo ad lileras hieraticas accedunt et coalescunt cum 
iis. Sccundariac enim nunc reclae, nunc curuae, in aliis parallelae aut concentricae sunt prima- 
riis, in aliis secant, in aliis coniungunt, in aliis adbaerent, in oliis alio modo adbibeiilur. Sin- 
gularis earum est poteslas, vbi aul integrnm litcram aut partcm eius rcpeluut et adiungunt, ita 
Tt figurae ab vtraque parte aequales exislant. Perspicuilatis caussa nonnulla bieroglyphica cum li- 
teris suis hieraticis composuimus Tab. XXXVI. Sect. III., qua iu re ita verssti sumus, vt lineas 
secundarias, quo lucilius a primariis distinguantur , puiutis describeremus. Cognilio enim 
linearum primariorum accuratior maxime requit itur ad elegautiorum scriptorum, vt obcliscorum, 
interpretationem , in quibus aiterum iiucarum geiuis ab oltero diflicilius disceruitur. 
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RERVM PRAECIPVARVM ET SCRIPTORVM MEMORATORVM. 



A. 

Abenephii testimonia. p. 13. n. 36. p. 38. n. 101. 

p. 41. n. 109. 
Aegyptii literas demoticas ante signa hierat. et hierogL 

didicerunt p. II. n. 31. 

Allegorica hierogl., interpretationem grammaticam et 

syuibolieam admirtunt. p. 41., multis nationibus 

eommunia. p. 41. n. 110. p. 42. 
Ambigua hieroglyphica p. 23. eaute statuenda p. 91. 

Eorum genera p. 92., solutio ib. Tab. XXXVI. 

Sect. 1L 

Ambignitat literarum hieratiearum et demoticarum 

Tim in hierogl. habuit p. 92. 
Ammianus Marc. p. 2. n. 3. p. 7. n. 17. p. 13. u. 3G. 

Anaglyphica •peciem hicrogljphicorum significant 
p. 90. Eoruoi notio p. 40. n. 108. 

Antonius Diogcnes. Vid. Porphyr. 

Aphonicorum indolcs p. 38. 

Apocope emph. vtitatior in vocabulis tritis ct noraini- 

bus p. 28. n. 77. 
Apuleius p. 13. n. 30. p. 15. n. 40. p. 18. n. 40. 
Aristotelis A. P. p. 41. 

Armcniorum hieroglyphice similis Aegyptiacae p. 1 0.4 1 . 
Aisimilatio hierogl. p. 25. 

B. 

Baachmurica dialcctui non adhibenda in lectione 
hierogL p. 10. n. 28. 

Beclc Heb. Auasp. p. 29. n. 79. 



Bckkeri Anecd. p. 44. 

Bovotoo^iov scripta hierogl. p. 20. n. 50. 

Brusii Voy. p. 17. n. 13. 

c. 

Cadct. R. d. Pap. p. 8. n. 20. p. 47. n. I. 

Caillaud. Voy. p. 10. n. 40. 

Cassiodorus p. 12. n. 30. 

Carlus Rec. d. ant. p. 8. n. 23. p. 20. n. 50. 

Chamica liugua quomodo differat a Coptica p. 14. 

n. 38. 

Champollion. j. Lett. a I). p. 9. n. 27. al. Prrcis. p. 6. 
n. 15. p. 7. n. 18. p. 8. n. 20. p. 17. n. 23. p. 21. 
n. 62. p. 43. p. 03. al. 

Ciccro N. D. p. 15. n. 10. 

Classcs hicrogl., hicrat., ct dcmot. quomodo orian- 
tur p. 90. 

Cleniens Al. p. 2. n. 3. p. 0. n. 14. p. 8. n. 20. p. 11. 

n. 31. p. 12. n. 30. p. 18. n. 10. p. 30. n. 82, 

p. 38. n. 101. p. 39. p. 40. n. 109. p. 41. n. 109. 

p. 12. n. 110. p. 43. p. 40. p. 99. al. Quatenus 

fidc dignus p. 42. n. 110. 
Comprchensio Htcrarum hicraticarum p. 21. 

Coniunctio sywph. triplc*. p. 36. Eorum catalogus. 
Tab. XXXV. Col. XXVII -XXXIV. C. emphon. 
p. 32. n. 80. Horum catalogus. Tab. XXXV. 
CoLXXXV.seq. II. 

Consonae Aegyptiacae subinde vocales factae p. 31 . 
n. 83. Vid. Pcrmutat. 

17* 
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Coimu IndicopL p. 12. n. 36. 
Cjrillus in Uoi. p. 59. n. 7. 

D. 

Dcfectiua scriptura. Vi«l. Omtssio. 

Demoticae literae, numero XXV. p. 14. n. 30., pro- 

dicrunt ex Hebraicis. p. 1 5. n. 10. , ■imilcs factae 

imaginibui. p. 42. n. 110. 
Denonii Voy. de N. p. 2. n. 3. 4. 
Deacriptio Aeg. m. p. 47. n. 1. p. 8. n. 20. al. 
Diaeriticae notae. p. 25. 

Dialcctua aacra. p. 13. n. 37. Vid. Lingua hier. 

Diodoru» Sic. p.4. n. 9. p. 13. n. 36. p. 15. n. 40. 

Dionyiiut Italic. p. 44. 

Dionysius Th. p. 44. 

Dispositio hierogl. raria p. 21. 22. 

Dii tinctio lincaruni primariarum difficilis p. 92 

E. 

Elegantiae vis in script hicrogl. p. 27. n. 73. p. 22. 
p. 33. n. 87. 

Eleuatio hierogl. aolemnit p. 22. n. 55. 

Emphonica quid aint p. 25. n. 05. 

Euaebii Pracp. E. p. 13. n. 30. p. 15. n. 40. p. 31. 
n. 1*2. 

Euitathiua p. 12. n. 36. 

Exempla hieroglyphica eiuadem textu» p. 85. Ex. 
hieroglyphica ct hicratica ciusdcm textu» ib. Tob. 

XXXVI. S. III. 
Ezcehiel. Vid. lercm. 

F. 

Fabrieii Bib. Gr. p. 1. n. 1. p. U. n. 31. p. 17. n. 1. 
Fontanae Pap. V. p. 85. 

G. 

Gcnera hicroglyphic. p. 18. 

Gesenii Lchrgeb. tL H. Sp. p. 10. n. 29. p. 23. n. 57. 

Lex. 51. n. 83. 
Gracci falsa edocti p. 42. n. 1 1 0. 
Gradua hieroglyphices tres p. 20. n. 49. 



II. 

Hammer pap. Vien. p. 18. n. 44. 

Hcbraicae literae Chamieis conueniunt p. 14. n. 38. 

Hcliodori Aeth. p. 13. n. 30. 

Hcliopolis rnde dicta sit p. 59. n. 17. 

Hcrmapion. Vid. Ammianus. 

Hermctici libri superstitcs p. 47. n. 1. 

Hcrodotus p. 12. n. 36. p. 15. n. 40. p. 21. n. 50. 

llierntica seriptura , non prodiit ex hieroglyphiea. 
p. 11. n. 34. p. 10. n. 41., merc grammatica p. 3. 
n. 5. Vid. Spohn. 

Hieraticae litcrae, rariit imaginihut cireumseribuntur. 
p. 10. n. 41., hicroglyphicc diuclluntur p.33., con- 
iunguntur., p. 32. diuclluntur et eoniunguntur. 
p. 30. Vid. Geiiera h. 

'ftQoyh-yixu yQuuuaxa quid significent p. 42. n. 110. 

llieroglvphica icriptura, non ett mixta symbolit, com- 
plcxionibus atquc literii. p. 9.n.25., prodiit calli- 
graphia ex hieratica p. 10. Vid. Comprehcnsio. 

Hicroglvphica lingua conuenit plerumque demoticac 
p. 15. n. 39. Vid. Dialectus. 

Hieroglyphiea, tunt tymbola literarum. p. 12. p. 17. 
n. 42., proximc hieraticarum p. 10., triplicis gcne- 
ris ctii coniuncta diucrtii fibui inseruierunt. p. 42. 
(Vid. Kinphonira, Svmphonica, Aphonica.), plures 
sonoi significant. p.9.n.2t. (\'id. Ambigua.), nul- 
lam fcrc rim exhibucrunt in reliqua scribendt ge- 
nera. p. 19. n. 10. F.orura potcstai quomodo inue- 
nienda. p. 85. interpretatio cur pcrierit p. 42. n. 
110. Vid. Gcncra, Ordines, Sexus, Classes, 
Gradus. 

Hicroglyphice , artificiosior cuasit p. 18. n. 45. 46., 
speciem symboliccs nacta p. 37. n. 101. p. 42. n. 
110. 

Hieronymi Quaest Gcn. p. 47. n. 5. p. 13. n. 37. 
Homeriana significatio rocaL producend. p. 30. n. 81. 
llorus Apollo p. 43. p. 2. 3. 

I. 

Iablonkit Op. p. 5. d. 10. p. 49. n. 17. Panth. p. 59. 
n. 7. 

Iamblichius d. Myst. p. 13. n. 36. 
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IeonoprotophonesU non cadit in hieroglyphica p. 9. 

Ideologia fundamento caret p. 7. 

Ideologicae interpretationis ipeeimen p. 03. 

Ieremiae c. 46; 25. quomodo inteliigendom p. 49. 
n. 17. 

Iaitium Tersuum hierogl. duplex. p. 20. 

Inscriptio Ros. DCCC formu litt eontinet. p. 90. 
Eias ipecimina p. 65. eeq. E. locus parallelut gra- 
Tusimus p. 67. n. 16. 

losephus c. Ap. p. 46. 

Irenaeus adv. Haer. p. 30. n. 82. 

Isiris tres Uteras Aeg. inuenit p. 31. n. 82. 

lv quomodo pronunciandum p. 70. n. 9. 

K. 

Kircheri Hierogljphica p. 2. n. 3. p. 7. n. 17. 19. 
p. 8. n. 20. p. 20. n. 50. p. 62. al. 

Kopp Bild. u. Schr. «L Vorx. p. 9. n. 26. p. 29. n. 79. 
p. 91. 

L. 

Leges Tariationum hierogl. p. 28. n. 76. 
Letronnii lit. p. 41. 

Lingua hieroglyph. non est idealis , Hebraica , mixta 
p. 1. scd Coptica antiqua p. 12. 

Lineae, hieratieae variantor hicroglyph. p. 20. n. 48., 
hicrogl. priuiariae distinguuntur. Tab. XXXVI. 
Sect. III. p. 19. n. 17. 

Litcrae Aegyptiacae, initio XXII p. 30. n. 82., va- 
rias mutationcs suhicrunt p. 18. n. 45. Earum 
Aegyptiis parum vsitatac. p. 91. L. hieroglyphicac 
proprie nullae sunt p. 8. 

Ludolf. tir. Aeth. p. 31. n. 83. 

M. 

Manetho ap. Sync p. 12. n. 35. 
Metathetis emph. triplex p. 26. n. 70. seq. 
Mimetica hierogl. phonetica sunt p. 39. n. 107. 
Montefalconius. Vid. Manetho. 



N. 

Nahum. Vid. lerem. 

i\J2 Graece pro Aeg. 113. p. 49. n. 17. 

Nomina hieroglyphica non literi» constant p. 9. 

Numerus hieroglyphiconim ad 6000 p. 17. n. 43. 44. 

0. 

Oken. Uis p. 7. n. 18. 

Omissio symph. symphoniea mutat in emphoniea 
p. 37. Om. roealium solemnis p. 29. 

Ordines hieroglyphic. sex p. 18. n. 44. 

Ordo symph. turbatus p. 36. n. 95. seq. 

OriginU Ep. ad R. p. 13. n. 36. 

P. 

Pahlin. Anal. p. 7. n. 18. Suppl. p.37. 

Paronoma&ia tiierogl. fallax p. 7. 

Partes hieroglyph., tres p. 19. n. 47., partim negli- 
guntur p. 20. n. 48. 

Paulus Rcpcrt. p. 29. n. 79. 

Pennutatio, voralium p. 30. n- 82., consonarum 

p. 32. n. 84., symph.duplex p. 35. 
Perspcctiua ars cur desidcretur in delineationibu» 

Ae f yptiocis p. 42. n. 110. 
Peyron, Am. Lnters. p. 14. n. 38. 
Pharaonis nomen integrum radicale p. 72. n. 22. 
Philo Vita Mos. p. 13. n. 30. 
Plato Dc lcg. p. 13. n. 30. Phaed. p. 15. n. 40. 
Pluchii llist p. 2. n. 3. 

Plutarch. Dc daem. Socr. p. 18. n. 45. Symp. p. 30. 
n. 82. p. 14. De U. p. 2. n. 3. p. 14. n. 38. p. 15 
n. 40. 

Porphyrii V. Pyth. p. 43. seq. Vid. Eusebius. 
Positio , hieroi;!. p. 24. n. 62. , emphon. varia p. 26. 

n. 67., symph. varia p. 35. 
Principium hieroglyphices p. 17. n. 42. P. alteruai 

p. 22. 23. 

Pronunciatio bierogl. coniunctorum p. 32, n. 86. 
Iloonu arot^sto quid sint p. 45. p. 16. n. 41. 
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Q. 

Quadrata hieroglyphica p. 21. n. 51. 52, 
Quae»tio hier. antiquU.ima ct digni««ima eat p. 1. 
Quatremere Rech. p. 5. n. 10. 

S. Quintino Sull' u«o «car. p. 4- n. 9- p. 20. n. 49. 

R. 

Repetitio vocalium. Vid. Superflua ac. 
De Rosaii EtymoL p. 5. n. 10. al. 
Ruffini Hi«t. EccL p. 13. n. 36. 

S. 

Scarahaei, Zoeg. Niehuhr. Rigo. Kircher. p. 11. n. 
33. p. 10. n. 41. p. 39. n. 106. Caylu. p.Ol.n.l. 

Schroedcr. Thesaur. p. 16. n. 41. 

Sectio «ymph. vbi locum habeat p. 37. 

Secundariae lineac in hierogl. variae p. 92. 

Segmentorum lcges p. 38. n. 103. 

Sextua Emp. p. 44. 

Sexus hieroglyphic. p. 25. 33. 38. «eq. 

Scyffarth. De pron. voc. Cr. p. 8. n. 22. al. De «on. 
lit. Gr. p. 2». n. 79. p. 41. n. 109. p. 47. n. 4. ol. 
Veb. d. lleb. Alph. p. 8. n. 20. p. 14. n. 38. al. 
Mrmor. Spolin. p. 3. n. 5. p. 18. n. 44. al. Bcmerk. 
veb. Acg. Pap. p. 8- n. 20. p. 41. n. 109. al. 

Sieklcr. 1'rieiterap. p. 4. n. 7. p. 7. n. 18. 

Socrati» Hi«t. Eccl. p. 13. n. 36. 

Spohniui viam ad hievoglvphica muniuit p. 3. n. 5. 

Spohnii Aegyptiaca p. 3. n. 5. p. 15. n. 39. p. 18. 
n. 44- p- 15. n. 39. p. 39. n. 106. p. 47. p. 60. 
n. 3. p. 65. aL 



Supcrflua acriptura p. 30. 

Symholica hieroglyphica , a reliqut» diueraa p. 38. 
n. 104.; textua non exhibent «ed picturaa p. 39. 
n. 105.; Eorum interpretationia specimen p. 02. 

Syneellu» , Ceorg. p. 46. Vid. Manetho. 

Symphonica quid iint p. 33. n. 88. Eorum duplex 
ge II* ib. p. 3-1. catalogu*. Tab. XXXV. CoL 
XXVII. »eqq. 

Syneopc hierogl. p. 29. n. 78. 

T. 

Theodoaius G. p. 44. 

Tbouth quomodo promeruerit dc iiteratura Aeg. p. 15. 
n. 4». 

Tropica hierogl. ad picturam pertinent p. 40. n. 109. 
Tychsen. Tcntam. p. 29. n. 79. 

V. 

Variationes, syrnphon. p. 31., emphon. p. 27. n. 74. 
75. 70., literae demoticac cuiusdam quomodo ori- 
antur p. 00. 

Varietas acripturac hierogl. p. 23. n. 58. 59. 

Vocalcs. Vid. Permut. 

Y. 

V 

Young. Account. p. 6. n. 16. p. 7. n. 18. p. 8. n. 20. 
al. Hicroglyph. p. 9. n. 27. 

z. 

Zoega Dc Ob. p. I. n. 1. p. 2. n. 3. p. 15. n. 39. 
p. 10. n. II. p. 17. n. 43. p. 20. n. 50. p. 39. n. 
104. p. 45. p. 47. al. Catall. MSS. p. 47, al. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA, 

Pag. 7. Dot I?. id tantum signincare volui, Hennapionero verani eius obeUsct interpretmtionera exhi- 
bnisse, qui in honorem Rania&sis cxstructus fuit. 

Pag. 18. not. 44. legas DCCC pro DCCCC. Vid. Meroor. meam Spohx. p. 27. Ibidem scribendum fuisset 
viginti quinque pro quvtquaginta quiuque , Tt supra p. 14. not. 38. infra. 

Pag. 25. §. 16. Tria hieroglyphieoram genera appcllaui non emphona , symphona, aphona, sed empho- 
nica, svniphonica, aphonica, cum illa pertineant ad seripturam demoticam et hicraticam. 

Pag. 47. Literas Hebraeorum linalea «onatanter neglexi Aegyptiacarum gratia. 

Pag. 05. not. 1. s. f. non articulus determinatiuus S , sed noU casus 13 signincatur. Vid. p. 27. n. 72. 

Tab. VII. 1. Col. 4. conicci secundum pap. Bcrolinenscm deesse literaa BB. FacUlus expletur laeuna ti- 
gnra inauris et tribus punctis, vt supra. Vid. initium eiusdem columnae. 

Tab. VII. 2. CoL 1. omiasum eat u in t>w. Vid. Tab. XXXVI. o class. 13., spec. VI. 

Tab. IX. VII. 2. adde sjmphon. 3 lineolam , Tt supra III. 2. 

Tab. XI. L. IV. suppone inauria imaginem sub oris figura. 

Tab. XII. L. V. adde lineam erectam post Ptolemaei nomen. Vid. Tab. XXXVI. m. cl. 5. sp. VL 

Tab. XXXVI. Seet III. Hjmnua hieroglyphieus est ex pap. Cadet, Vid. Desc. de l'Eg. Ant Vol. II. T. 72. 
LiT. 137. Eiusdem hvmni scriptio hieratica, vt lectionem excrcere posscs, addita est cx pap. Vicn. Vld. 
Roul. d. P. p. Fontana. Col. 7. Secundum verbum hieraticum dccst in spec. hierogtyphico. 

Errores reliquos vt ipse bcnigne corrigas «bseruantissime rogarous. 
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